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PREFACE. 



Experience in teaching and the want of suitable gram- 
mars have induced me to prepare the following work. 
Many English ladies and gentlemen, whom I have instructed 
in ancient and modem G^reek were at a loss to find 
the proper means for acquiring modem, while every assi- 
stance for the study of ancient Greek is to be had. 

This ,JiIodem Greek Course", the first part of which 
is herewith presented to Englishmen, especisdly to men of 
business, ciylL servants and to scholars, who may desire 
to know not only the ancient, but also the present condi- 
tion of the Greek language, will comprise four parts, dif- 
ferent in purpose and independent of one another. These 
are: 

I. Elementary Method, containing the pronunciation 
and the forms of modem Greek with exercises in both 
languages; 

n. Anthology, containing carefally selected pieces of 
Greek authors from the 11*** century A. D. to the present 
day with exegetical notes and linguistic remarks; 

nL Orthography and Syntax, containing a syste- 
matic arrangement of the rules of the formation and of 
the correct spelling of modem Greek words and of the 
rules of correct composition, and lastly: 

lY. Dialogues on the Platonic and Lueianic Me- 
thod or Modem Greek dialogues in all three idioms of 
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the present GFreek language, instmotiye, amusing and un- 
perceiTably imparting the language. 

The G^reek language of the present day exhibits, as 
does e7ery living language, three different idioms, in re- 
gard to perfection of expression and of writing. These 
idioms are, however, not so clearly distinguished &om one 
another in other languages, as they are in modem GFreek. 
The reason of this is to he found in the extremely rapid 
and uninterrupted progress of the language since the be- 
ginning of the present century and especially since the 
establishment of the O^reek kingdom. The illiterate inha- 
bitants (peasants) of the country and the illiterate towns- 
people speak and write the language of the popular songs, 
viz : the so-called language of the Armatoles and Elephts 
or, as the islanders mostly do, an idiom swarming wi^ a 
great many foreign words (lingua vulgaris); on tiiie other 
hand really classically educated people write, if they do 
not always speak, a language which, indeed, differs little 
from the style of Isocrates and Xenophon, with the ex- 
ception of duals, optatives and the modem composition of 
sentences, thus showing a special revival (lingua docta); 
finally the majority of the Greek nation in the kingdom 
and abroad, that is to say the man of trade and business, 
of State and Church, who possesses an average education, 
speaks and writes a language, between the Ugh and low 
idiom, that is the common language (lingua communis). 
This last language or idiom is the most extensive intellec- 
tual organ of the Greek nation, and is especially aimed at 
in this Course. The differences or divergencies in these 
three idioms have been duly considered in representing 
the examples and forming the exercises, especially the 
peculiarities of the lingua vulgaris. 

Since the middle of the present century, there have 
been published in Germany and in France a few works 
dealing with the same subject, and about four or five in 
England, the last of which appeared 1879 (1881). I have 
followed a new and independent way in selecting, divid- 
ing and arranging my materials, and I have tried to 
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represent them as completely, clearly and precisely as did 
those works, which I have taken as a basis and as guides; 
that is I have arranged the whole material according to 
the two ancient GFreek G^rammars of G. Wordsworth, l£ose 
of Gt. Curtius, and the work of R EtQiner, and according 
to these I ha7e tried to represent every form of the mo- 
dem Greek language always in comparison with the an- 
cient Greek. 

I have called the first part of this Course an elemen- 
tary Method, because it contains as much of the formal 
and material parts of the language as is necessary for 
the introduction to and first acquaintance with the language. 
A Method is for a language what an Encyclopaedia (in 
the German meaning of the word) is for a science. In a 
German University the student before entering upon the 
study of any science has to hear lectures on the so-called 
Encyclopaedia of that science, viz: an introduction and first 
acquaintance with the science in all its branches ; thus there 
is an Encylopaedia of Theology (e.g. by K Hagenbach etc.), 
of Jurisprudence (e. g. by P. Walter, Wamkttnig etc.), of 
Philology (e. g. by A. Boeckh etc.). In the same way 
the Methods of languages intend' to make the student of 
a language acquainted with its first formal (grammatical) 
and material (lexicological) knowledge, in order to intro- 
duce him easily and pleasantly to the desired language 
instead of &tiguing him at first with dry and abstract 
rules of Grammar without any practical adaptation and 
annoying him with troublesome searching for words in 
the Dictionary. After the work of the method has been 
finished, the student can proceed with more confidence to 
Grammar and Dictionary. 

In regard to the order of the parts of speech I have 
preferred to let the verb precede the nouns, and again 
the pronouns the nouns, adjectives, numerals and parti- 
ciples, because I have found by experience that the es- 
sential requirement for learning modem Greek is first of all 
the imparting of the forms of the verbs ; the remaining 
forms of the different parts of speech are then leamt 
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easier and quicker. I found besides that the best me- 
thod for the study of any of the classical grammars and 
so also of modem Greek is not to follow mechanically 
each form in turns, but to make different leaps, to let for 
instance the pupil first learn the auxiliary verb «/ftat and 
the pronouns; secondly the first Conjugation and the first 
Declension, then the second Conjugation and the second 
Declension and so on. I have made it possible for clas- 
sical students to acquire the modem language in about 
nine weeks, on the condition that they work at least two 
hours a day, one with the teacher and one alone ; this is 
only possible by gradual and exact comparison of the 
forms of the classical grammar with those of the modem 
Greek grammar. 

It has lastly to be mentioned that the materials of 
this book have purposely been arranged to meet firstly 
the wishes of Englishmen and secondly those of advanced 
Greek pupils, who wish to perfect their knowledge of the 
English language through the medium of the Greek. The 
first purpose has naturally been fully considered, but the 
latter also as far as the size of this book would permit 
A so-called key, which I do not find of much practical 
use, can, if demanded, be prepared. 

Scribebam Londini, D. Z. 

calendas Julias anni 
salvatorii MDCCCLXXXVI. 
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INTRODUCTION. 



The Greek language in its existence and destinieB of 
about three thousand years has served, as a medium of 
the human intelleot, perhaps one of the most powerful, 
three principles of paramount importance in the spiritual 
and moral progress of humanity. In its first epoch*, 
from its historical beginning till the time of the ivcag- 
%mcis of the Aoyog^ it has been the most perfect and 
most suitable intellectual organ for expressing the poly- 
theistic moral, philosophical and scientific ideas of hu- 
manity. In its second epoch, from the appearance of the 
Gospel {EifayyiUov) of our Lord till the time of the 
unhappy separation of His ''one, holy, catholic and apo- 
stolic Church" into two branches, the Greek language 
has been the principal instrument for spreading the sa- 
lutory ideas of the noblest of all religions. In its third 
and last epoch from the separation of the Church to the 
time of the liberation of the nation speaking it under 



* see Thesaurus Graecae linguae sub verbo: ^7C0Xii> 
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XIV INTBODUCTION. 

a sayage yoke, and until the beginning of the new life 
of the present day, the essential services of the language 
haye been to preserve the nation and its traditions from 
annihilation and to return to it in its free existence the 
wealth of its glorious times. The christian Church was 
divided into the Eastern and the Western and thus weak- 
enedy and though the Eastern or Greek Church was sub- 
jected to the same yoke as the nation, it has notwith- 
standing been able to protect the Hellenic tongue as a 
mother through whole centuries of suffering, thus reward- 
ing it abundantly for the benificence and generous assi- 
stance the Greek tongue offered to the Church in its 
previous epoch, when the new rising Light was perse- 
cuted by worldly power and worldly wisdom. 

The first two epochs of the Greek language can be 
subdivided into three periods each, namely: the first into 
the pre-classical or poetic period (from the beginning to 
the time of Aeschylus), the classic or Attic period (from 
Aeschylus to the death of Aristotle) and the post-dassi- 
cal or common and hellenistic period (from the death 
of Aristotle to the time of Plutarch or Pausanias); the 
second epoch also into three other periods, namely: the 
first christian period from the writing of the Gospels to 
the death of John Chrysostom, the second christian period 
from the death of Chrysostom to the death of the great- 
est christian hymnwriter and divine"* John Damascenus, 
and the third christian period from John DamascenuB 
until the separation of the Church. — In contemplating 
each of these periods of the language closely but shortly, 
we find great movements and alterations formal, material 
and spiritual in all of them. In the first period of the 
first epoch the Greek dialects are developed and applied in 
poetry (mostly lyric and epic); in the second period ihe 
dialects have by degrees nearly disappeared and are do- 
minated by the Attic idiom and its grand representatives 



* see Snidae Lexicon sub verbo: 'Ifi>(i[vvT)c« 
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in literature, art and seienoe; in the third period the 
highest refinement and subtlest elegance of the Attio ^9\ 
tongue begins to fade through the mixture of dialectic ^"-^^ 
and foreign forms and materials and lastly it turns to 
the so-called common language, chiefly the language of 
the first Greek grammarians. In the second epoch the 
Greek language was destined to accept a new spirit and 
a new life after a sharp contest between paganism and 
fduristianity, it was obliged to inhale a new air and to 
express new ideas of morals and life, or, if I am allowed 
to so speak, it needed baptism. Therefore the first pe- 
riod of this epoch presents to the newly altered world 
the best works on christian life, morals and oratory; the 
second period, although less fortunate than the first, is 
still of importance in regard to many spiritual products; 
the third and last period of this epoch is the time chiefly 
of grammarians and lexicographers, as in the last period 
of the former epoch. 

Before we examine and explain the life of the third 
epoch of the Greek language, that is of modem Greek, 
which is our special purpose, it would perhaps be of 
some practical utility to compare its previous epochs and 
periods with one another and to exhibit as clearly as 
possible the eyidence of usefulness of each. It is well 
known to all classical scholars that the second or Athe- 
nian period of the first epoch of the Greek language is 
the golden age of that language in regard to its highest 
possible deyelopment in form, material and genius, and 
it is with justice generally accepted as the standard mo- 
del in eyery classical school, for linguistic and logical 
purposes as well as for imitation of its masterly spiritual 
products. Scholars, including in this priyileged gallery 
of refinement and perfection the few remaining poetical 
works of the previous (pre-classical) period (Homer, He- 
siod and the lyrical fragments of poetry) consider them 
the unriyalled achieyements of language and genius. 
Some scholars are even so critical in their judgement, 
that they doubt, if Aristotie the greatest ancient philoso- 
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pher, is classical enough to be adioitted into that majestic 
gallery y and decide that he should be placed neither in 
nor outside, but just on the line of demarcation*. We 
would however ask: does the purpose of learning that 
language consist only in the imitation of its perfection 
of formal and material expression and in the enjoyment 
of its contents? or has not mankind other duties to ful- 
fil in life, and does not that language in its later exi- 
stence contain beneficent lessons of wisdom and salutary 
doctrines of morals to satisfy the wants of life? Is it 
not also worth while to study the spiritual products of 
the third (hellenistic) period of that epoch, including as 
it does the works of great mathematicians, of great 
grammarians and commentators, of great astronomers and 
naturalists and historians, to understand them and to 
profit by them? Are not the spiritual products of the 
first period of the christian Era of the greatest impor- 
tance for the moral and practical life from the christiaa 
wisdom and morality they contain? The writings not only 
of the Evangelists and Apostles, but also those of the 
apostolic Fathers, the Apologists, the later Fathers, the 
works of Athanasius, of Basil, of the two Gregories, 
of Eusebius, of John Chrysostom and many other heroes 
of the new saving Light, are they not of real and grand 
importance for the improvement of the relations of Fa- 
mily, of State and of mankind? And further, is not many 
a work of the second christian period of great instruc- 
tion and edification? for instance, the most ideally com- 
posed christian hymns and other liturgical and ritual or- 
naments of the Church as well as the grammatical and 
lexicological writings of the third christian period, as 
those of Photius, Zonaras, Suidas, Etymologicum Magnum 
and the Anthologies, in which precious pieces of lost 
authors have been saved? It is true that it would seem 



* see G. Cortius' introductioii to his small Qreek Grammar. 
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ridiculous for a professor of classics in some continental 
schools and especially in Germany, if he should yenture 
to place in his programme of lectures beside Xenophon's 
Anabasis the Gospel of St Luke, or beside Demosthenes' 
oratio de corona the Epistle of St. Paul to the Romans, 
or beside Plato's Phaedo the Gospel of St. John. But 
in the educational institutions of England, where not 
only beauty of expression, but also practical moral in- 
terest and christian deyelopment are aimed at, there is 
no cause for surprise in connecting and lecturing on 
pagan and christian masterpieces together for the logical 
and moral perfection of youth. We think that the 
very laudable work of the bee, which applies to eyery 
human knowledge^ is especially to be recommended 
in regard to the choice of the spiritual products con- 
tained in the Greek language, according to the most in- 
structiye treatise of St Basil to youth (admonitio ad ju- 
yenes: naQalvscig 7t(i6g tovg viovg)*. 

After these general observations about the bi-millenial 
life and work of the Greek language, we will now con- 
sider ita third and last epoch, reserving a more exten- 
sive notice of it for ihe second part of this Course. It 
is very difficult to fik exactly the beginning of the pre- 
sent structure of thei, Greek language, at least of the lin- 
gua vulgaris on account of the scarcity of linguistio do- 
cuments in this last idiom. A deep German thinker 
and philologist and i^ these researches of great authority 
(G. Bemhardy^ ifir%f opinion that the first traces of 
that idiom step in at the time of Constantine VII (Por- 
phyrogennetos), about the middle of the 10^ century, 
but the oldest accidental document is found at the time 
of the reign of the house of Gomnenos (viz : in the 1 1^ cen- 



* see Migne Patrologiae corsns completus, Series Graeca, Tom. 
31, pag. 564 sqq. 

** G. Bernhardy, Gnmdriss der Griechischen Literatar, Theil I 
(3. Bearbeitung), p. 670 etc Theil 11, p. 4 etc. 
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tury). Another critic as well entitled to judge (A. Ko- 
rai's *) thinks that the vulgar Greek idiom is to he traced 
backward to the first christian century. On the hams, 
however, of real documents coexisting with the important 
fact of the christian separation, we think it practical to 
fix the third epoch of the Greek language about the time 
of that great event, that is about the beginning of the 
11**^ century and to subdivide it into three periods, na- 
mely: the first from the time of the separation of the 
Church to the death of Georgios Scholarios, the first Pa- 
triarch (Gennadios) under the Ottoman dynasty; the se- 
cond period from that time (about 1500) until the death 
of Evgenios Youlgaris, that is to the beginning of the 
present century, and the third period from that time to the 
present day. We hope that we shall not be considered 
as followers of the philosopher of the future (Hegel), in 
preferring the tripartite divisions and subdivisions of the 
tri-millenial life of the Greek language, for we find this 
division more natural, and consequently we do it for reasons 
of our own and not adopted ones. 

The first period of this third epoch of the Greek lan- 
guage, that is of the beginning of modem Greek, may 
be considered as a continuation of the last period of the 
previous epoch in regard to its spiritual products, except 
the element, which distinguishes it, that is the vulgar 
idiom, which begins now to become current not only in 
the low and uneducated, but also in the higher and 
learned classes. Notwithstanding this deteriorated formal 
and material condition, the language was still cultivated, 
until the fatal Turkish conquest, and was preparing the 
men, who were destined to transport the Greek Muses 
from the eastern to the western part of Europe. The 
dullest darkness in the life of the language commences 
with the second period, that is after the establishment 
of the Ottoman rule over the Greek nation and continues 



* A. KopaiQ "'Atoxto, Vol. II, 19 etc. 
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until about the second half of the last century, until the 
resuscitation of Greek spirit and Greek nationality. Two 
great personages haye brought forward and inspired with 
this spirit and national conscience the cruelly oppressed 
and nearly dying nation, — Eygenios Youlgaris and Ehe- 
gas Pheraeos. The first was a man of rare learning and 
of rare teaching power, he was a great divine, classic 
scholar, philosopher, mathematician and linguist; after 
having completed his studies in Italy, he taught in the 
whole northern part of Greece, in Yannina (Epirus), 
Kozana (Macedonia), on mount Athos, where he estab- 
lished a school after the model of Plato's academy* and 
lastly in Constantinople**. The disciples of Evgenios 
and especially those coming from his Athonian academy 
spread in many hundreds over the whole of Greece and 
infused in its youth the love of learning and esteem for 
the language and for the ideal wealth of their ancestors. 
The second great man, Ehegas Pheraeos, an indirect pupil 
of the first and a truly heroic character, a modern Tyrtaeos, 
in whose breast the fire of patriotism and the love of liberty 
and humanity assumed real life; his heroic songs having 
been diffused over the Greek nation brought down from the 
Greek mountains all the great souls, which so soon after 
took such a prominent part in the war of independance, 
and inspired them with the genuine feelings of Helle- 
nism***. Ehegas completed the work of Evgenios, he 



* The insoriptioii over the door was: Yeci>(Ji^Tpir)C e^? etaidt* Tui 
^i ft dyecDfUTpiQTc^ auCuycdaci) rdc nuXac 

** see G. Finley history of Greece etc. Vol. V, p. 284. 

*** 'OcTC^TC, TcaXXiQxdpta, va C<i^(Jiev crrd crrcvd, 

Movdxot 'adv Xeovxdpta oraCc V«X*'€ otol pouvd; 
2in)Xiaic vd xaTOixoil(AeV) vd ^X^ic(i>(Jicv xXadtd, 
Nd 9e^Y(i>|Aev t5v xtfaixov ytd "n^v TCixpT^v axXaptd; 
N' d^CvoDixev dHp(piCLi icotrpCda xa\ yovei^, 
Tovc 9(Xouc, rd icailJtd jxa? xl^oXouc xoOc avYY^vetc; 
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quickened through his inspiring songs, which were so 
many Marseillaises, what the latter only taught, and 
these songs can find their equal only in the poetical pro- 
ducts of another man, Wilhelm Miiller*, who was noble 
as well as inspired for the same ideal wealth of Greece. 
The third and present period of the Greek language 
and nation, thus prepared by those two great men and 
their many co-operators, finds its greatest representatiye 
and legislator in Adamantios Eorai's'*'*. This thoroughly 
classically learned man and acute critic has fixed the 
grammatical forms and rules of the present Greek on 
the basis of the ancient (classical) grammar, according 
to the spirit of modem times and of modem require- 
ments, and through the operation of a successive approxi- 
mation to the ancient forms as well as also through gra- 



KaXX(Tepa (xiac (opac ^Xev^epiq Cooi^, 
Ilapd aapbevra XP^^^J' axXapta x(x\ 9uXaxiQ. 

'EXaxe |ji' ivav ffiXov tU toutov tov xatpov, 
Nd 'tcovh' «^^ xap^Cac TaOta icp^c xov ^eo'v 
, 'O ^otatXeO tou xoafxou opxC^^ofxat 'c ialf 
Stiqv YvwfiTQv Tc3v Tupavvwv va jjlt^v iX^tS tcotI, 
MiQTe vd[ ToOc (JouXeuffco, jjnqxe va TcXavYj^co, 
Efe xa Ta6(|jiaTa twv vof jjli^v icapa^o^to' 
Kl^ av Tcapap(3 tov opxov v' darpd^' o oupotv^c 
Ka\ va (xe xoraxauoYi vol yeCvo 'adv xotcvo'c." 

2ouXi(STat xa\ Movtarai, XeovTdpta gaxovordl, 
•Qc TCOTe orarc OTnjXtarc aac xotjiaore aqpaXtxta ; 
OaXaaaiva xffc "^Yfipac xa\ twv ^aptcSv tcouXwI, 
'Oc acrrpaTTQ x^^'f*» x*^^**^ "^^ Toupxta. 
Tov nCv^ov xa Se^x^pta, 'OXuhtcov ffxa\>paexo\, 
Ae(6axe xwv 'EXXt^vwv xo S^oc oxt Cfj. 
etc. 
see his ^Ghriechenlieder". 
* see G. Finley ibidem. 
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dual purification of its yocabulary from foreign materiak 
with the assistance of the lexicon of the ancient lan- 
guage. However, although Eorais is considered as the 
legislator of modem Greek and as the founder of its 
grammar, it should not be understood that the language 
was obliged to follow him seryilely without any inten- 
tion of farther developing and perfecting itself; on the 
contrary neither he had such limited linguistic prin- 
ciples, nor was it possible that fetters could be put on 
it, for since his time the language has made such great 
progress, that it can hardly be compared with that of 
his time. We may even venture to assert that the pre- 
sent Greek with regard to its development can be com- 
pared only with that of the first period of the chri- 
stian Era. 

It would be superfluous to extend my remarks further 
in speaking of the usefulness of the Greek of the pre- 
sent day. But in giving a motive for what I said in the 
Preface in regard to the classically educated and to the 
man of business, I may perhaps be allowed to add a 
few words. Around the whole of the eastern Medi- 
terranean and for many [hundreds of miles into the 
interior bordering this sea; around the Black Sea 
in the East and the Adriatic in the West the mo- 
dem Greek language is above all other languages the 
most universal medium, more namely than Italian, French 
and last of all Turkish. A man of business in those re- 
gions could through this medium alone obtain his purposes 
most agreeably and profitably, as all experienced foreign 
merchants are in a position to ascertain. The classically 
educated gentleman, who really understands that lan- 
guage, but can make no use of it because he learned 
it only as a dead language, would enjoy his journey 
and profit by it^ if he coidd manage to give life to his 
dead knowledge, that is to say if he could enliven what 
he has learned in the works of the easiest classical 
authors, such as Xenophon, Isocrates and other classic 
orators. 
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XXII INTRODUCTION. 

We now oonclude this short narratiye of the Greek 
language as an introductory guide to this Primer of Mo- 
dern Greek with the sinoerest wish that it may be of 
practical use to every Englishman, but especially to those 
classes aboye mentioned. 

QticH vfittg" (St John YHI, 32). 
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GENERAL VIEWS 
JUSTIFYING THE CLASSIFICATIOK 

The first step for learning any living language is 
to make oneself acquainted with the correot value of 
its letters and words, according to established use and 
tradition. The second is to distinguish easily the diffe- 
rent parts of speech by studying the forms of nouns, 
verbs and particles ; and lastly to master as many words 
as possible in order to express one's ideas. According to 
these principles this introductory Method is intended to 
impart to the student: the Pronunciation of letters and 
words, the Inflexion and Form of the words and the 
most necessary words of practical life in the form of 
Exercises. It consists therefore of three Divisions: I. 
The correct pronunciation of the language (o^'^oi^cta); 
II. The regular forms of the parts of speech {rvfci%6v\ 
-viz : the conjugations of all regular verbs (^iffittva), the 
declensions of all regular nouns (ovofiara), and the usual 
forms of the different particles ((jloqio); III. Greek and 
English exercises with vocabularies preceding each of 
them (&BfiatOYQaq)lct\ and many hints as to the previous 
(Turkish) Period of the language for the easier under- 
standing of its songs, fables and customs, and for quicker 
translation from one language into the other. 

1 
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2 DIVISION I. 

DIVISION I. 
THE PRONUNCIATION (opOo^Tceia). 

In order to become fully aoquainted with the pro- 
nunciation, it is necessary to subdivide this Division 
into two Chapters, the first of which considers the 
letters and diphthongs, and the second some peculiarities 
of pronuncia^on of syllables and words, and also the 
signs of accentuation and punctuation. 

• CHAPTER I. 

THE LETTERS AND DIPHTHONGS (^a yqd^ixana xat 
at dlcpd^oyyoL). 

The letters of the Modem Greek are in number, 
form and name the same as those of the Ancient Lan- 
guage, that is to say twenty-four, as follows: 



Printed 
Letters 


Writing 
Letters 


Name 


Corresponding 
English sounds 


1. A, a. 


ty^cc. 


alfa 


. a 


2. B, p, 


m./. 


veta 


V 


s r, Y, 


•^Kr- 


gamma 


? 


4. A, 8 


^,<f. 


thelta 


th 


5. E, e 


■ <S, c: 


apselon 


a 


6. Z, ? 


2;^. 


zeta 


z 


7. H, 7) 


Oz. ^. 


eta 


e 


8. e, », e 


^^ 


theta 


th 


9. I, I 


^.. 


yota 


e 
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3 


Printed 


Writiiig 


Name 


Corresponding 


Letters 


Letters 




English sounds 


10. K, X 




kappa 


k 


". A, X 


C^U 


lamvtha 


1 


18. M, It 


c^/Z, 


me 


m 


13. N, V 


o/fC-y^ 


ne 


n 


". a, g 




xe 


X 


15. 0, 


omekron 





16. n, TC 


^J^, ca:^. 


pe 


p 


17. P, p 


^■^ 


ro 


r 


18. 2, <7, ? 


Xy, v:4i. 


segma 


s 


19. T, T 


^9.z. 


taf 


t 


20. Y, U 


^^.. 


ypselon 


e 


21. ^, <p 


ty.^. 


fe 


f 


22. X,X 


eXy, JC 


he or che 


ch or h (?) 


23. ^, ^ 


J^y. 


pse 


ps 


24. O, a 


<t^.^. 


omaga 






The Greek names of the alphabet (aX^o/^rov) written 
with Greek letters are thus: cfA^a, jS^ra, y^V^o, diAro, 
ii^Udv, t^Tft, ^Ta, 'd^ra, /cora, xo7c;ra, kafipda^ (av^ vv, 
|r, Ofiixpov, J^r, ^c», alyfia, xav, vt\)ik6vy g)l, %l, if;t, dfiiya. 

Seven of these letters are vowels ((pcovjltivta) , these r^ 
are : cr, s, 17, c, v, o, oo ; all the other 1 7 are consonants 
(ai;fig>a>va). 

The vowels ri and w are called long vowels {(laxQcc 
g>wvi^evTa), the vowels s and o are called short vowels 
(PquX^cc qxovi^svta) and the vowels a, i, v are called 
double-timed vowels (dixQOva). The reason of this di- 

1* 
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Btmction is the different quantity of time in their pro- 
nunciation, which especially in the ancient poetical lan- 
guage forms a prominent part of the prosody and is of 
g^eat consequence in Modem Greek for the correct 
accentuation of the words, for ij and m, being long To- 
wels , when produced by a conisraction and accentuated 
haye always a circumflex (negianrnfiivTi) ; s and o, being 
short YowelSy when accentuated haye always either an 
acute (oSfta) _or_ a _graye {^aQSut) accent^ but neyer a 
circmnflex; a, t, v are sometimes short and sometimes 
long yowels and therefore it is often yery dif&cult to 
flx the right accent on them (see Ohapt. 11. page 8). As to 
their pronunciation the yowels do not present the diffi- 
culty of English yowels , and this on account of their 
flxi^ of soimd, which is always the same ; so the yowel 
a sounds always like the English a in the words ask, 
task, far, are etc. ; the yowel € sounds always like the 
English e in the words expect, accept, or like the Eng- 
lish a in make, take, gate etc.; the yowel 17 sounds 
always like the English ee in keep, been, week etc.; 
the yowel i sounds like the English i in is, it, in etc.; 
the yowels and a> sound like the English o in store, 
tore, stove etc.; the yowel v as well as the diphthong 
VI sound like the English y in hymn, nymph etc. 

These are the seyenteen consonants: §, y, S, i, ^, 
K, X, fi, V, I, n, Q, a, T, g), %, ijf. Their traditional pro- 
nunciation is as follows: 

The letters fi, J, x, k, (i, v, §, n, q, a, x and g) cor- 
respond exactly with the English y, z, k, 1, m, n, x, 
p, r, s, t and f; the English scholar finds no diMculty 
in pronouncing these consonants, but the letter z does 
not And in the mouth of the German its exact sound; 
he pronounces it yery hard like tz, while the English- 
man giyes its real pronimciation , for instance the Ger- 
man pronounces the word tv^og like tzalos, whilst the 
Englishman says zelos exactly like the Greek ^iJAog. Of 
the two a, g the first (a) is used in the beginning and 
middle of words, while the second (9) at the end of the 
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word. The consonant t/; is replaced in English by the 
two consonants ps, as also the consonant tp by ph. 

Some diffiiciilty presents itself in the pronunciation 
of the remaining four consonants, namely i y, 9, ^ and %. 

The pronunciation of the consonants ^ and ^ is Tery» *» 
easy for the Briton; d is the mild th of the English ^^L 
language , as in : mother , father etc. ; ^ is the less mild " tfv«Tru 
th, as in: mouth, south etc. These consonants are ho<»ir 
)(eyer not well pronounced by the German, as these 
sounds are not in his native tongue. It often occurs 
therefore that German students, being unable to pro- 
noimce these letters, find the simple remedy in conten- 
ding that they acknowledge only the classical, that is^ 
the Erasmian pronunciation of Greek, and so they prefer 
to pronounce '^sog like teos. 

The greatest difficulty for the Englishman is the 
pronunciation of the consonants y and % especially of 
the latter. The sound of the letter y is between the 
English g and y, as between the words: garden and 
yard or yarn; therefore where it is followed by the 
sounds a and o (o) it is more guttural, than if it was 
formed by the palate, viz: it is pronounced deeper, for 
instance yccfiog, yoog etc. ; where it is followed by the 
sounds s (ai), fj, «, v, (at, ot, vt) it must be pronounced 
exactly like the English y in: yellow y yes, yield. The 
Greek words yikmg, yiQcav, yt^Qctg, yslcov, correspond with 
this sound. 

The Greek consonant % is the most difficult for the 
English, as it is badly represented by k. The correct 
sound of this letter lies between the English h and ch,. 
as between the words hard, harbour and character, chro- 
nicle etc. Where it is followed by the sounds a and 
o (a>) it is more guttural for instance : %ciQig, XOQog, xm- 
Qog etc.; if however followed by the sounds s, (at), fjy 
I, V, (€1, 01, vi) it has to be pronounced somewhat higher, 
more with the palate, namely : xigaog, xa/^oo, xVQ^f X^^Qy 
XVTQu etc. Notwithstanding Ihese remarks it is not 
possible to represent the exact pronunciation 6f this 
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oonsonant perfectly in English, the only medium there- 
fore will be to hear its oral expression. For the Ger- 
man tongue however its pronunciation^ especially in the 
second case^ yiz: where it is followed by the sounds 
e, tl etc. is easier, because the German language pos- 
sesses this sound in the words: tck, nickt, as the Scotch 
do the word loch. 

The diphthongs of the present Greek are the follow- 
ing: at, H, 0(, viy av, Bv and ov. Four other sounds 
besides are derived from the above through the sub- 
scription of the I and through the augment in the tenses 
of the past; which the Grammarians also call diphthongs ; 
these are: a and y from at (cttSmy oidcn, alvm ^ yvovv, 
ulQm, ^Qovv), 09 from ot (oUm, ^xovv, oixofAat, cixofMpi)^ 
and rfv from av and bv (avilco, fjvilovv, av%CD, i^iixovv, 
Bvvomy tiifvooWy st^ofiof, i/v^o^i/v). 

The diphthongs, according to long tradition of the 
Greek nation, are pronounced so that they form only 
one sound, which is not the case according to the 
Erasmian pronunciation, where they are divided, thus 
making up a double sound. Their pronunciation is a 
very easy one. ai is pronounced like the English ai 
in: maid, paid etc.; bi like the English ei in setze, sei- 
zure etc.; ov like the* English ou in: you, your, would 
etc. ; the oi and vi like the English y in : hymn, nymph 
etc. as above mentioned. 

The diphthongs at; and bv (also 17 v) if they are 
followed by a syllable beginning either with a vowel or 
diphthong, or with the consonants j3, y, d, X, ft, v, q 
and ^, are pronounced like aj3, ej3, i^j^, (English av, av, 
ev); for instance: avkog^ BvyBiog, BvaQsaxog etc. (English 
avl6s, avyeos, av^restos). If however the consonants -9, 
X, JT, T, 9, Xf S> ^ and ^ follow, they are pronounced 
like aq>y Btp, riq>; for instance: Bva^Bvrigf avxog^ Bv^Bivog 
etc. (English afsthan^es, aftds, dfxeinos). 
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CHAPTER n. 



SOME PECUIIAEITIES OF PRONUNCIATION (diaipoQal 
Tcveg iv Tg TCQOtpoQ^). — THE SIGNS OF ACCENTUA- 
TION (^a arjfieXa twv tovwv). — THE SIGNS OF 
PUNCTUATION {m arniBia vijq O'ci^etog). 

The Towels not only united with one another and 
thus forming diphthongs, but also alone may make up 
a syllable, the consonants howeyer, neither united nor 
alone can form a syllable without being connected with 
a Towel. In Modem as well as in the ancient Greek 
one, two or three consonants may be found in the same 
syllable, but not more, for instance: axQOv-^og, tfr^oo- 
fiVfi etc. In the pronunciation of some consonants in 
their connection in words or in the expression of a 
sentence, there are some peculiarities to be noticed. 
Such are, when yy, yx, y%, and y^ are found in a word, 
or where the consonant n follows after |i* or v, and 
where the consonant r follows after v. In the ftnt 
case, as in the words iyyiXog^ ayxv^a, lyxog^ aT(f6g>iy^ 
the letter y is pronounced like n in the English words 
anxious, anxiety, angry etc. In the case howeyer, where 
fi or V is followed by n in the same word or in two 
words following one another as in the words ifinoksfiog, 
rov nolBfiov, or where v is followed by v in the same 
cases, as Ivrofiov, rov rovov, the tt sounds like the Latin 
b (embtflemos, t<5n bdlemon) and the t like the Latin d 
(endomon, tdn dtfnon). 

The capital letters (xa H£g>akala yQafifiava) of the 
alphabet are used in Modem Greek : 1) when the Supreme 
Being or any of His qualities are spoken of; 2) when 
proper names haye to be written, but not in their deri- 
Tatiyes; 3) after a full stop and often 4) for the sake 
of politeness, when one is obliged to write the second 
person plural of the personal pronoun vfislg (oomm. aeig) ; 
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namely nctgaiutlm '^Tfiag, or Sag TcagaKaXcS , but this 
kind of address is more personal and arbitrary, than 
regular and common. 

The accents (of tovoi) in the present Greek language 
are three : fiaQsla (grave accent, -l.) ; o^sla (acute accent, 
^); and nsi^iaTciofAivri (circumflex, ::^). There are also 
written but not pronounced two Tcvsv(AaT€t (spiritus, brea- 
things), ^ Saasia (spiritus asper, -&.) and ij ^lAi} (spiritus 
lenis -2.), hard and soft breathing. 

The grave accent (-^) is only put on the last 
syllable of the word in a sentence, when that word is 
not immediately followed by a fiill stop or a colon, for 
instance: o KvQiog avxog v^Xd'SVy but ^k^Bv 6 Kvgiog 
avtog' or viXd'Bv 6 KvQiog avxog. 

The acute accent (^ is written on the last syllable 
(as in the two oases above named), on the penultimate, 
as av^Qdinofv, and on the antepenultimate as : av^ifcauoi. 

The circumflex (-^) is only placed on the long ulti- 
mate and on the long penultimate, for instance : /^, nmkog. 

The principal rule or maxim of placing an acute 
accent correctly depends upon the quantity of the last 
syllable of the word as in the Latin language upon the 
penultimate. If the ultimate is short, it pushes the 
accent to the antepenultimate, for instance: naQcipoXog] 
if however the ultimate is long, it draws the accent 
towards itself on the penultimate, for instance: naQaPo- 
AcDv. The exceptions to this rule will be explained in 
the third part of the Course. 

The general rule in regard to the circumflex is, that 
it is placed only on a long penultimate, when the ulti- 
mate is short, for instance: halgogy dovXog, or on a 
contracted ultimate for instance : ti/kcd (from Tifiaco), oatow 
(from daxiov) etc. The greatest difflculty however is, to 
know when the double-timed vowel (di%QOvovy anceps) 
is long or short. For the flrst the best medium of in- 
formation is a good Dictionary. 

The correct use of the accents in the Modem Greek 
language forms the chief and unavoidable medium of 
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speaking this language fluently and eloquently. The 
accents make up half of its prosody, which , combined 
with the real traditional pronunciation of the letters 
forms a melodious expression. The prosody of the 
quantity of syllables , howeyer, united with the prosody 
of accentuation in the song of the country people , but 
only in singings proyes the existence of both, that is to 
say the full prosodian pronunciation of the language. 
It is an empty philological speculation to contend that 
the quantitative prosody does not congrue or does not 
exist together with the accentual prosody, because one 
forgets the uniting medium of both, viz: music, which 
in ancient times was and will always be the anima (t; 
i/n^^) of poetry. 

The two breathings in Modern Greek are only written 
and not pronounced, but it is necessary to know exactly 
where to put the one or the other, not only on account of 
correct writing, but also for the so-called pathological 
alterations or affections of the consonants, as will soon 
be seen. 

The breathings are placed on the first syllable of 
words beginning with a yowel, a diphthong or with p. 
Thus when the word begins with a small vowel or with 
Q the breathing is put exactly on it, for instance : igtag^ 
iiQttf altf^gj frjfAay ^dntris; if it begins however with 
a capital letter, the breathing precedes it; for instance: 
^Agrigy 'Eg^riq\ when it commences with a diphthong, 
the breathing is placed on the second vowel, for instance: 
a/dcof, iVQvgy EyHkeldfig^ Alaxvkog etc. Besides, when 
two Q are found in the middle of a word, the first one 
of them gets a soft breathing and the second one a 
hard breathing, for instance : ini^^rjfiLct, im^^otj etc. The 
hard breathing is put on every word beginning with v 
or Q and besides on about one hundred or one hundred 
and fifty other words, the register of which is to be 
found in many Grammars or Dictionaries. All other 
words receive the soft breathing. The same sign is put 
on some words altered through the so-called pathological 
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changes of the syllables {nd^ avkXafimv), these are the 
crasis (HQciaig), as in : xovvavxlov (from to ivavr/ov), xayci 
(from xai iym), and the elision (JlKd'hrlfig) , as in: in 
€)cizov (instead of ini avxov)^ ig)' rjfimv (instead of inl 
i/ficov), av^' vfiav (instead of avrl vfiwv) etc. and oalled 
in the first case coronis (ij T^OQcavig), in the second apo- 
strophe (yJ dnoat^otpog). More details will be found in 
the third part of this Coarse. 

The signs of punctuation (xa arifiila tijg ajl^emg) are: 
i!j TBlsla (the English full stop, — .), placed at the end 
of a period or paragraph; ^ avm tsksia (the English 
colon (:) and semicolon (;) — '), placed after a sen- 
tence ; TO 7i6fi(A€i (the English comma — ,), put after a 
part of a sentence. Besides these signs there are also 
to be found the following ones in the Modem Greek 
language : to igiDtfjfuntnov (the note of interrogation — ;) ; 
t6 iniqxovriiiariKov (the note of exclamation — !); to 
elaaYmyiHov (the quotation " — "); to vtpsv or to ivmtiKov 
(the hyphen — ) ; ij navXa (the pause — ) ; 1} naqh^tai^ 
(the parenthesis ( ) ) ; 17 avvl^fiaig (the synizesis ^ ; ta 
SiccXvTixa atifiHcc (the diaeresis -i:.); Ta dnoaimTCTinxd 

afinslct (the notes of silence — ) ; to Suhqstihov 

(the diyision -) and the paragraph (§), vj na^dyquq>og. 

The note of interrogation is placed at the end af 
a question, for instance: xLg si; or comm. noZog shau 
The note of exclamation is put after expressions of ad- 
miration or astonishment, for instance: ci fiiyaXHOvl m 
xov ^ai^kaTogl The note of quotation is put, when a 
sentence or speech of another person is introduced in 
our speech, for instance: o Kvqiog shtw **&yanatB 
cclkrjXovg\ The hyphen is used to unite two words ex- 
pressing one idea, for instance: of ^AyyXo-Hd^nveg ] but 
such a connection is not obligatory. The pause is used, 
when a person cuts off its speech, meditating or being 
interrupted, or when a period is too long and a pause 
or rest is necessary, for instance: ot ^Pwiialoi, vixi^cavtsg 

Hctl xcrl, — ovtoi The parenthesis is 

used as in other languages, yiz: for better explanation. 
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The eynizesis is placed under the word, especially in 
the Yolgar Greek idiom, to unite two syllables into one, 
for instance: ta nai^^ (instead of td naiSla), xd 
nov^ (instead of la TcovXia) etc. The diaeresis is 
put oyer the second vowel of a diphthong in order to 
divide and distinguish a word from another similarly 
spelt one, but of different meaning, for instance: avkog 
(flute) aijlog (not material, spiritual). The note of silence 
is used when people do not like to express the whole 

meaning of a sentence, for instance : ovro^ 6 

Sv^QC97cog. The note of division is used to divide the 
words into syllables, especially at the end of a line 
(0t/xo^), when the whole word cannot be written in the 
same line and has to be divided, for instance: ^ av- 
^Qah7tO'la't(fsl-a (anthropolatry) ; finally the paragraph 
is used, when a long speech is subdived into smaller 
parts. 

In order to make the rules, which are explained 
above, adaptable and useftd for the pronunciation, accen- 
tuation and punctuation, a very few sentences, expressed 
in the form of dialogues and one or two narratives, 
translated from the English, will be found of great value 
for the practice of correct reading. 



na\>X{dt)«. — neTp{dt)«. PMiUdes. — Petrides. 

Ha. KaXiQ i)(i,^pa oa(, Kupic Pa. Oood day, Mr. Petrides. 
llrrpCdv). 

lie. Xaipcre, Kvpte IlQtuXCdi). Pe. I salute you, Mr. Paulides. 

Ua. T{ v^a ^xofxev; Pa. What news have we? 

lie. Ovdb , ixTOi Ti)c xora Pe. Nothing, bat the blockade of 
daXaaaotv 7CoX(opx(ot( (roiji xardl the five great Powers. 

^aXaaaov ocicoxXetafiou) tcSv 
Tc^vre iJieYotXcDV Auvccfiecov. 

Ha. "OlTCdvoTUxCal aXX' 1QT0 Pa. Oh! what a misfortune! 

Itcofievov* np(5o9oc f^iTCXtOfJuxTV)^ but it was to be expected , the 

clvai ati(jiepov o* ^eaicoTi)^ tt)^ yiij^. Prussian diplomatist is to day the 

despot of the earth. 
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lie. 8aDfjiaC(i>, "^^^ xotropdovei 
v(i Ktdyi TiQv 'AyyXCav xa\ 'Pwa- 
a(av. 

Ha. Auric ^^ivarat (tiV'^opeO 
vd TCETaXwotj xal tov StdfpoXov, 
9(Xe fJioi»* 

lie. NofiCCw cTt xal aMi iizi 
tAouc Sa OTcdtoif) t6 xe^aXt tou, 
xad(oc xpCroc NaTCoX^wv. 

Ila. 'AXXdi t( u^eXei vd atfii- 
X(5piev uepl toO jxAXovtoc, ^v J 
T(opa TO S^vo; jxac Tcdtaxet £vexa 
auTou ; 

lie. Mac XeCnouatv ofvftpec lxavo{. 

lla. Sujx^wvw TcXiQp^OTaTa. 

Ile.'O npto^TCoupYoc M-ac Xiyzv 
**5a Xdptopiev (comm. ^a Tcapco- 
fxev) TTiv "HTtetpov.** 'Avtjxet eCc 

tyIv Tajtv T(3v (ik £v- 

voeic. 

Ho. 8£Xetc vd efiqjc crt elvat 
X0O90C xal oicaddc T(ov ictareDOv- 
TCDv e^c "cd oveipa, 

lie. TouXdxt^ov orepettaiTtpa- 
xTtxou vooc xal TtoXtnxt}; pteya- 
Xo9utac. 

Ila. 'Act ! TO ^rtCTUxec* vofxC^etCt 
^(Xe fxou, oTi tj fxeyaXo^uta eJ- 
pCoxerat eU toOc dpoVouc; 

Ec^Ac d^TTjawjiev rd TCoXtrtxd, 
Jt^Ti 5kv ix^MOi tAoc, xal ac 
uTcdycdfuv eU rd xa^evetov. 

Ila. Mk ovYxwpetTe, Kupte Ile- 
TpCdiQ, dd ^7ciaxe9d()5 7cp(OTov £va 
9(Xov xal (leTd TaOra avvavTcd- 



Panlides. — Petarides. 

Pe. I wonder how he manages 
to persuade England and Russia. 

Pa. He is even able to shoe 
the devil) my friend. 

Pe. I think also he will at 
last break his head, like Napo- 
leon m. 

Pa. Bat what is the use of 
speaking about the future, whilst 
our nation suffers now on account 
of him? 

Pe. We want skilfol men. 

Pa. I fiilly agree with you. 

Pe. Our Premier says : "we shall 
get Epirus." He belongs to the 
class of you under- 
stand, I suppose. 

Pa. Tou mean to say that he 
is light-hearted and adherent to 
the believers in dreams. 

Pe. At least he is wanting in 
practical sense and political ge- 
nius. 

Pa. Aha! you have hit the 
mark; do you think, my friend, 
that genius is to be found on the 
streets? 

Pe. Let us put politics aside, 
for they have no end, and let 
us go into the co£fee-honse. 

Pa. Please, excuse me, Mr. Pe- 
trides, I shall first visit a friend 
and afterwards we meet in the 
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IlauXC^Y)?. — IIcTpUti)^. Paolides. — Petridet. 

|xe^a £v xfl 'ptoOTT) Ywvtqt tou well-known corner of the coffee- 

xaq>eve(o\>. house. 

lie. XaCpe, XoiTtdv. Pe. Good bye, for the present 

no. Xaipe. Pa. Good bye. 



'0 atQarrjydg Ovoaaiynrwv. 

'O dtQcnriyog Ovocciyxriiv , 7C(f6sdQog tmv iqv 
IloXnsiiov T'^s ^AfisqiHfjgf bIx^ (pikov, avfinolBfu/jCavta fin 
avxov h Tco xcnd trig Bi^mavlag noXiiioi %al iv xanQm 
ai^iivtig i^anoXov^fjaavtct va yvai nsQlnov 6 »€i^u$Qi.v6g 
avTov avvixaiffog (avvt(foq>og). 'O qflkog owog rixo filv 
iva^saxog nal KOivoavixog avd'Qmnog^ Tcgog dh aviim^tq>0' 
Q&g avBvoxkritoVf dkJ! ov8$(ilav ixinttito jr^ay^irrixiTV inct- 
voxriTu. Siaig tig nQoao6oq>6qog iv ty dtad'iaH tov nQo- 
idQOv cvvipri va ^vni ntvr^' noHkol ^i hofiif^ov ott 6 
elQiflfiivog g)ikog tov fv%6kmg ^a ikci(ipavsv ovrijv, xa^' 
ocpv 6 Ovoao^Y^tiov ovdinots fj^tkiv aQyt^d^q (d'ci tjQvsho) 
toiavxriv %aqiv tig avdqa^ oCttg ov fiovov d%tv vnriQBxriasi 
Tfjv naxqida xov nakwg oig CxQaxitixi/ig , akk' i}to ovvafia 
xal (pikog axBdov anaQalxrixog dia Tt)v xov axqaxriyov 
oixiaKtiv evxvxiav, '£v xovxoig BxtQog aTcatxtixrjg x^g ^i- 
csmg inaqovctic^y £v fihv noUxixog civxinakog xov Ovoa- 
dynxmvogf akk' avrjQ a6iaq>tkovsiKyxov ctuBgaioxrixog xal 
fiByakfjg nQanxMtjg Bvipvtag, Ilctg xtg komov inlaxBVBv, 
0X1 rj aixTiaig xov dBvxiqov xovxov nQoacinov 9a tjxo fia- 
xaia, dioxi ovdiv axikpov avaxaxixov a^iag i^dvvaxo ovxog 
vd naQOvaidoy ngo, xmv 6g)d'akfiimv xov Ovocciyxxmvogf 
xovvavxlov fiakiaxa avxog ovvBxkktCB nokv vd fiaxamarj 
xd axUia xov ngoidgov nal nQog xovxoig dvxixBixo tig 
Svdga^ xov onoiov 6 OvoaaiyTtxciv i^Bsign mg xov dya- 
nvixoxaxov q>Lkov xov» ^Onoiov Ofimg lyro to dnoxikBCfua; 
''0 ix'&Qog xov Ovoa0iyxx(ovog dttoQlc^ri Big Tf)v 9iciv. 

^jifioipalog xtg q>ikogy iv6taq>BQ6fiBvog 6 tdtog iv xy 
VTCo^ioBi ixokfM/iOB vd 6ia(iagxvQrid'\j Big xov ngoBdgov naxd 
xijg adiTilag xov 8ioqiC(jlov» ''H dndvxrjoig (tj dnoKQiaig) 
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tov fieyaAov tovtov ivSgog i/ro ij axokovd'og* ,ySixo(Aocg 
tov (piXov fAOv fiBT BlliKifivovg ayccTCfig * slvai navxoxs Xiav 
BvaTtodBKTog Big lov olxov fiov xal Big xrifif %aQdlciv fiov, 
aXXa fi Slag tag KoXdg ccvtov Idioxtixag 6iv bIvcci 6 ngaK- 
xixog ivT^Q. ^O avteiymvtoxfig avxov, xalnSQ cSv noXixmog 
Tcokifitog fiov, bIvcci oficag icvi^Q nQcmxiKog* xa IdimiKcc 
(Aov alad'T^ficixa ovdhv xoivov ixovai n^og xiqv nBglctaaiv 
xavxfiv, /ilv Blficct FBci^yiog OvoOGiyTixav, dXX' 6 tcqob- 
dgog xmv fjvm(jL{v(ov UoXixBimv* cSg FBcigyiog Ovocciynxcov 
iid-Bkov Tt^a^Bi vtcIq xov g)tXov fiov naCav xiqiv ivxog xcSv 
OQimv xijg dvvafjLBcig (lov, wg nQOBd^og 0(iCDg xmv ijvofii- 
vcov UoXixsimv 8h dvvafiai va TCQa^os ovdiv (xItvoxb),^^ 

"0 Mwarg "Fio»axl^dr]g. 

'Enl xmv xqovcdv xi^g FaXXtiiilg inavaaxaCBrng Mj^ri iv 
OQayxifovQxy naQci xip Molvqt iv rs^fiavla 'lovdalog xig 
XQcinBf^ixrig nBgnoqitSfiivrig fi,hv xaxaaxaaBcag ^ alka xak'^g 
v7tokriil)B<og f ovoiiaj^OfiBvog Macijg 'Po^cxiX^Tig, "Oxb 6 
FaU^iKog axQaxog Blci^aXsv Big FBQfiaviaVf 6 7tqlyxrii\> xijg 
'''Eacrig-KdcCBk iqvayKdc&fj vd tpvyy ix xov nqiynrindxov 
xov, JiBQXouBvog 6b did 0QCtyx(povoxfig naQBxdkBaB xov 
Mmaijv '^Pod'CxiXSriy vd kdfiy nai (pvka^T[i (iBydXriv xivd no- 
aoxrixa XQVC'*^'^^^ ^^^ ^'^^ nokvxifia xfifii/Aia , xd oxcola 
akkmg ixivdvvBvov vd niamatv Big xdg x^^'^S ^^^ ix^QOv, 
'AkX* 6 'lovdalog ridvvdxBi xot' uQxdg vd avadBX'&y xoaov 
(ABydXriv Bv^vriv 6 dh Tc^/yxi^if; dfArfxcevciv xivi XQornp vd 
diacciGy xfjv nBQiovalav xov aal inifiovcag nafJcmaXmv xa- 
xciQ&CDCBv, SaxB 6 Mmaijg vd CvyxccxavBvari ini xSXovg Big 
xiqv nagdnXi/ialv xov, 'HQvi^^ri Ofimg ovxog vd ddai^ ino- 
Sbi^iv naQaXa^^g^ dioxi iv xoiavxaig intxivdvvoig TtBQiaxd^ 
tSBCt dhv '^dvvaxo vd xaxaoxi^Cy iavxov vnBv&vvov tibqI 
xtig aag)aXovg aTtodoOBiog xijg ifiTciGxBv&Blarig avxip tcb- 
Qtovaiag, 

Td XQW^''^^ Xomov xal td xBiinljXia* a^lag noXX^v 
ixaxovxddmv x^^''^^^^ XiQav anBaxiXriaccv Big OQctynfpovQ- 
xr^v dxQipwg 61 xa^ r^v axiyfiriv ol FdXXoi BlaiiXov Big 
Ti}v noXiv^ 6 xvQiog '^Po^axiXdrig xaxmg^mCB vd d'dtlfy 
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taina iv uvi ymvlf tov m^^v vov. Jiv i^rcf^a^ 61 va 
*QV'^y x^v iavtov nBQ^ovciav , avfinoQOVfiivfiv iiovov ilg 
?! %ilui6€ig hgmv. Ovxng ot FalXoi Ikapov tavxi^Vy (uij 
wianTBvovJsg oxi uvxog il%i fuyaXiixiQuv nocoxfixa iv xp 
nazoxy xov. '£av avxog xovvuvxiov ^diAf 6ua%v(fic^fi 
OTi div l^si iiolov XQi^fAoxa f ixBivoi Pspalmg ^^bXov ovb- 
QSWi^aH, mg InQo^av iv noXXalg SXkaig niQiaxaCsci, , nal 
ifd'ilov BVQsl xal aqitioBi xa ituvxa. '^Oxb dh avxol xari- 
XtJtov Tf}v nohv y nvi^iog 'Pod'<s%lk6i/ig avcigv^B xa x^i?* 
fiaxa xov iqyBfiovog xal ^Q^axo (Jiif%i'OB) va XQfiaifnonoi^ 
fiix^av avx^v (iB^ida, *An6 xovSb di 166^ Slog slg ti}v 
i^ynoiov xal inBx oUyov inigSriCBv Uta nlovxti noXXd, 

Mbx oXiya hfi, yBvoftivrig e/^ifvi^^, o nf^iyKTiij) xfjg 
"Ecafig-KaaaBk inaviikd'Bv slg x6 nQiynr^nixov xov, IIbqi- 
Ssijg dh ciTtrivd'vv^ nQog xov iv OQuyxtpovQxy XQanB^lxriVy. 
KaX(og ivvomv oxi^ iav ot FaXXoi. dhv bIxov ctQnciCBi xd 
XQi^(ictxa xal KBifm^Xia xov, 6 Mcociig tjdvvaxo vd duCxv- 
Qicd'y oxi xavxa rjqndyi^aaVf nai ovxca vd cg)SXB^iad'y xd 
Tcdvxa 6 idiog. tlQog fiiyav ofimg d'avfiaCfiov xov rjyB- 
fiovog xvQiog ^Po^axlXdrig BldonolriCBv avxov oxi av(inaact 
rj TtBQiovaia xov rfxov da(paXrig xol ijdi/i hotfAog nqog dno' 
Soatv avv xokoh TtQog nivxB inl xmv ixaxov (oomm. fih 
nivxB xd inccxov) Inl xov x^i^fiCKTcxov. 2vyx(f6v(og dh 
iyvmaxoTColBt avxip 6 XQanB^lxtig xLvi xqonm iaatOBv avxd 
xal i^rixBi CvyyvcinriVy oxi ixQfl^fitionolfiaB fiiqog xmv x(fV' 
(idxcaVy nagiaxoiv oxty ontog atiny xavxuy i^vayxda^ vd 
^vaidoij Ti}v iavxov tcbqiovgIccv, ^0 di rjytfimv xocovxov 
awBKivri^ri inl xy dtpoaimosi xai d'vcia xov x. '!Po^<y%U- 
Sov vnig xijg ifiniaxBv^Biarig avxm nctQaxctxa^tiTnfjg , &(Sxb 
inixQB'^B vd (livioai xd XQW^''^ ^^ ^<**5 x^Q^^^ ctvxov avv 
fifx^ca Toxco. ''^Oitiog dh dBl^y rijv BvyvmfioCvvriv avxov 6 
fiyBficoVy OvvioxriQB xov hxifiov %vdaiov slg dia(p6Q0vg 
aXXovg riyBfiovag x^g Evgoinfig tog 6avBiaxriv x^i^ftctrrav. 
McDaijg Xomov ngoCBzaXBixo vd Ttdfuy fisydXag davBi- 
axixdg inixBigfjCBigy 8i cov aTtinxa Hiqiti ag)^ova' ngo'iov- 
xog 8h xov XQOvov, iyivBxo nkovoioixaxog xoJ, Tcaqaka^dv^ 
xovg XQBig avxov viovg iv xm Idioo ijcayyikfAaxi, iynaxiaxri- 
CBv avxovg iv xaig xqicI (jLByakonokBGi xijg EvqciTtrigy — 
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iv Aovdiv<a f iv ncLQi,oioiq ncti iv Biivvrj. Kal ot TQSig 
rjirvxticav xal aniptiOav iv EvQiony ot TckovanoTatoi nav- 
Tcov, ovg 6 otoCfAog fJ^ixQ'^ tovSb Syvm. Kal 6 fiiv ^mcag 
(ti^acKg) h Aovdivtp xaxiXiTtB fisxa ^avarov kitxa mqinov 
SKaxofifiVQia kigmv ayylmmv, 01 ds akkoi 6vo Uka^ov 
fiad'tAOvg Bvyevsiag dvadsix^ivxsg ^aqmvoi, xal elvat Xatag 
inicvig nXovaioi ^ cog 6 iv Aovdivm dnod'avmv a6skg>6g 
Twv, ovxivog xd xixva daavxmg vtjfoi^aav (isid xavxcc 
Big Ofiolovg BvyBVBiag ^a^fiovg xal di ivog awoiXBalov 
fAdkiaxa xal fiBxd x(ov XoQdmv (BvyBvmv) x'^g 'Ayykiag avvB^ 
xavxic^cav. Ovxm (lia oixoyivBux, xrig onoLag x6 §akdv' 
xiov 6vvaxai vd avvxriQi^ari nokB(Aovg xal va anoxaxaaxrjay 
Bigi^vfiv, 6<pBikBt okov avxijg x6 fisyakBiov Big fiiav TtQa^iv 
ixxdxxov xifAioxfixog inl i^imaxmcvvy. 



DIVISION 11. 
THE FORMS OF THE PARTS OF SPEECH 

(ot TUTUOl T(5v TOO Xo'yOU [JLSpcSv). 

Grammaxians of the past differed from those of the 
present time in dividing the parts of speech. However 
the arrangement according to the following Diagram will 
be the most reasonable and will impress its self most 
easily upon the memory of the pupil , for learning the 
forms of the modern Greek language. 

DIAGRAM or THE PABTS OF SPEECH. 

Ta 'ptifjiata Tot ovoVaxa Ta pidpta 

(THE VERBS). (THE NOUNS). (THE PARTICLES). 

3 <n>5uY(at, iQ T(3v ^apu- 3 xX(a€t« , tJ TtpwTT), rot ^TCt9(oviQjjLa*ca (the inter- 

Tovwv, iri TdTv TteptoTCWfjL^- T, 8euT£pa xal t) Tp(TiQ, jections). 

•vwv xal 1) Twv zIq fjii. (three declensions, the ta iKi^^ri^OLxa (the adverbs). 
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(THE VEBBS). 
(three coigngations, the ba- 
rytones, the contracted and 
the verbs in jxi) (a). 

5 iyxXiazii (five Moods). 
3 TzpoatOKa (three per- 
sons). 

2 apt^fjiol (two num- 
bers) (5). 

2 9ii>val, tj di to (or jit) 
xal Y) fit; fjLttt, (two voices, 
that in u (or jit) and that 
in jjiat) (c). 

6 xpo^oi (six tenses), viz: 
o TCapcSv (d £ve<JTCi5c>, 
(the present tense), e. g. 
Ypoe9(d, I write. 

e fxeXXcDv (the future) e. g. 
Sot YPa+w* I sliftU write. 



Ta ovofittTa 
(THE NOUNS), 
first, the second and 
third. 

5 TcrcJaeic (five cases). 

8 y{rr\ (three gen- 
ders). 

2 apidfjiol (two num- 
bers). 

2 XflmQYopfat o'vofxa- 
TCDV (two categories of 
nouns) viz : dvd (ifltra 
ouataoTuca (substanti- 
ve nouns). 



Tfll (i,6pta 
(THE PARTICLES). 

ol auvf$e9|yioi , (the conjunc- 
tions), 
al icpol^T (the prepositjjons). 



^oua. itpaoTQYo- 
ptxa (appella- 
^tives). 
I ouff. xupta, 

[ (proper nouns).f nouns), e. g. 
ctpe-n), ao9(a. 



ovYxexpifiiva, 
(concrete 

nouns), e. g. 

?mcoc, x\i(i>v. 

a9Y)pir)(i,6a 
(abstract 



dvdfjLata cTcOeta, (ad- 
jective nouns). 



6 icapeX!^(3v 
(the past). 



a. iKi^iTOi TCOtdnjTO? (quali- 
tative a<yectives). e. g. Xeux^c, 
(x^XaC; (laXotx^^. 
h. ini^tTa Ttoao-nQToc, tq apt^- 
IjjLtjTtxa (quantitative adjectives 
lor numerals), e. g. 5uo, xpcfi;, 
peuTcpo?, TpCto?. 

c. dTtCSeta avTc^vufxa t) avTco- 
NvufJiCoti xal ap!^pa (represen- 
itative a<^ectives or pronouns 
land articles), e. g. ff(3, ffv, 

[OUTOC, 0OTt5, 0% It], Tdv, Vfi^, 

d. iKi^&xa fjieToxixa i\ fjieto- 
Xa\ (participial adjectives or 
participles), e. g. d TUTTTtov, d 

^ "niTTrdfievo?. 

Note a. The ancient Greek conjugation in (it is only partly 
used in the present Greek language, that is to say only the voice 
(xat is in use, for instance people say, torafiai, rOefjiai, ^CSofxat, 

2 



a. d icapaTarixd^ (the itnper- 
I feet), e. g. ?Ypa90V, I wrote. 

3. d adptOTOC (the aorist), e. 
Ig. Sypa^oL, I wrote. 

c. d TiapoxcCfjievos (the per- 
jfect), e. g. f^w YP*^^^» ^ ^•^^ 
I written. 

<{. d uicepcvvTeXixd^ (the plu- 
perfect), e. g. £?xov Ypa^'fit, I 
\ had written. 
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SeCxvufxai, but not I'oriQfjLt, T(^Y)fjLt, S{S(i)(Jit, SeCxvufxi, which are re- 
placed by the barytones oraivd) (and OTiQVCd), ^^tw, 6£S(0, S&ucvu(i>. 

Note b. The modern language has retamed only two numbers 
for nouns and verbs out of the three of the ancient Greek , viz : 
singular and plural, like modern Arabic it keeps but two from the 
ancient language. 

Note c. The division of Greek verbs into active, passive, 
middls or reflective, neutral and deponent, are distinctions in 
meaning only, not in form, and belong to the syntactical part of 
the Grammar. There are only two formal distinctions, as has been 
noticed in the Diagram ; otherwise these nominations or distinctions 
in meaning apply equally to both voices of verbs, for instance, the 
active meaning, as avaytvcdaxw ptpXCov and wvoufiat ptpX(ov; the 
passive meaning, as TUTTTOfAat utco Ttvos and Kaayjii vtco tou v|;u)(^o\iC ; 
the middle or reflective meaning, as Xovofxai (Xoub) ^fxauTOV, I wash 
myself) and crxoXa(^(i) (tC^tq^jli ^fAauTov ^v oxoX*^ , I put myself to 
rest) ; the deponents can be of the voice b) , e. g. x^taxb) (never 
Xaaxofxat) or of the voice jjiat, e. g. TC^vofxat (never tc^vo)), and the 
neutrals, e. g. xXa((i), daXXo), xoifJKdtJiai. 

According to the above Diagram this Division is sub- 
divided into three chapters; the first chapter contains 
the regular forms or examples of the different kinds of 
verbs; the second the regular forms of the different 
categories of nouns, and the third and last the different 
kinds of particles. 



CHAPTER I. 
THE VEKBS («^« qifxaxa). 

The verb is the foundation of speech in every lan- 
guage ; it imparts life to it and without it speech would 
be dead and quite unintelligible, as it binds the so- 
called subject to its attribute or predicate and so forms 
the sentence, but it is mostly united into one word 
with the attribute, for instance: o Aatficov TCQacivl^si, in- 
stead of XsifAcov elvcti nQccCivog, x6 ^^vog aKfid^si, instead 
of TO l^vog elvai dxfialov. This is the reason why the 
verb should occupy the first place in every Grammar 
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and especially in the Greek, where this part of speech 
distinguishes itself above all other words. The learning 
of its forms is easy and forms about half of this Diyi- 
sion, therefore it precedes the other forms. 

The yerbs of the Greek language (ancient and mo- 
dem) have three conjugations (cvivyiai), as has been 
noticed in the Diagram; that is to say they are either 
barytones (^aQvzova), viz: such verbs, which have the 
accent not on the last syllable, e.g. TVTrro), Xvca^ etc. or 
such, which have the accent (always a circumflex) on 
the ultimate and are contracted (nEQicnoifisva), e.g. Ttfici), 
cpikfo, dovAd), etc., or lastly they are verbs ending in fit, 
which, as above noticed, are only partly in use in 
modem Greek, e.g. (dLdonfii) 6160 fim, (SsUvvfii) delKvvfiai, 
etc. The first conjugation is subdivided into five das- 
ses, according to the character of the verb, that is in 
accordance with the last letter of the root of the verb, 
which can be a labial, a guttural, a lingual, a liquid 
and a vowel or diphthong, e. g. ti5^(t)-(ii>, nkix-m, ayyiU-w, 
Xv'O), nsid'-G) (see p. 33 sqq.). The second conjugation is 
subdivided into three classes, according to the contracted 
sounds ccfo, sco and om; and the third conjugation is 
subdivided into four classes, according to the last letter 
of their root, which can be an a, an s, an 0, and a vv, 
e. g. iCra^aiy rld'SfJim, dldofiai^ SsIkvv(1(xi. 

Besides the conjugations there are to be distinguished 
in every verb: moods {iy)iklGeig\ which are five in modern 
Greek as in the ancient language, viz: the indicative 
{oQiariTii^), the subjunctive (ynoTaKTiKfj) y the optative 
(evKTiKri), the imperative (n;^o<>ra>cTtxiJ) and the infinitive 
(a7tccQifAq)arog)', three persons (TtQOGoDna)^ except in the 
imperative, which has only two; two numbers (aQid-fiol) ; 
two voices {(pfoval), the voice ending in w and the voice 
ending in ftat; six tenses (xQovot): the present (0 Ive- 
atmg), the imperfect (d naQavazMog) , the future (0 fiik- 
X(Qv), the aorist (0 doQiCrog), the perfect (0 naQaxBifisvog) 
and the pluperfect (6 vnsQavvrBUnog), 

It is also necessary to know what is an augment 
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(ctv^ffCig) and a reduplication (avaBinkaCtaCfiog) in the 
Greek verbs* Augment is either an € prefixed before 
the imperfect, aorist, perfect and pluperfect, when the 
verb begins with a consonant, or the lengthening of 
the first Yowely when the yerb begins with a short 
Yowel, e. g. tvnxmy imperfect hvnxov etc., ike^, imper- 
fect '^Xiovv etc. The first augment is in Greek called 
cvlkci^ixfj av^fiaig (syllabical augment), the second one 
X^ovtxi} av^aig (temporal augment). Beduplication ia 
the repetition of the first consonant of the verb with s^ 
except Q and except in the case, when a double conso- 
nant is not a mute before a liquid; this takes place 
only in the perfect and pluperfect in all their moods, 
whUe the augment exists only in the indicatiye of the 
imperfect, aorist and pluperfect, and in all the moods of 
the perfect, when it has not the reduplication, e* g» 
rvntfOf perfect vitvipa {^x(a Ttcvfifiivov) , pluperfect irc- 
xvq>Hv (tlxov tstvfifAivov) , yQagxa^ perfect yiYQ€tq>a (Sxc^ 
y8yp«|ii|iiivov) , pluperfect iyByqitpuv {slxov ysyQafifAhov). 
The modem Greek language has three auxiliary Yerb& 
(jSoi^'^Tixa ^i||i*«Ta), viz : dfiai (I am), ^ilm (I will), and 
?Xo> (I have). The two last ones are inflected according 
to the form of the barytones, consequently only the 
first one presents any difficulty and it has to precede 
and to be inflected at first. 



eVa^ I AM. 




TH K PBE8ENT TENSE (o 


ivsatmg). 


INDICATIVE (optOTtxti), 


SUBJUNCTIVE (vTtOTaxTtxt)), 


Singular e!(xat I am 
(Ivtxoc) thai 
thai 


Singular, 


•fllkai I be. "^ 
Tjvat 


Plural (icXv)- ct(xe!^a 
^vTtxoc) tla^t 
thai 
(a. G. tlyX) 


Plural, 


fllit^a 
(a. G. cJ) 
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P. 



OPTATIVE (tuxToeil), 
etbe va yiiiai I might, or 
etde vd if aai I wish to be. 
etSt va iQvat 
cDt va fifxc^a *, 
cDe vci *}Jo^e 
eDe va ^Jvat. • 

(a. G. ert)v). 



INFINITIVE (airap/fxqpaToO* 

fva iRvat (a), to be 
r oTt elvat (h) 
(a. G. dvot). ^ ^J^^ 



IMPERATIVE (TCpoOTOXTtXT^), 
S. laOf be. 
foTCD and 
a« -nvat 
P. fare 

Ifatcoaav and 
a« -jjvat 
(a. G. ra^t). 

PARTICIPLE (fxCTOX^), 
Masculine, cSv, being 
Feminine, ovaa 
Neater, ov. 



IMPERFECT TENSE 

• (TtapoTOTixdc), 
YlfxTjv and v. ^jxouv, I was 

8. tjao. -^aovv 

'i5to(v) Tjfow 

7](xe^a Tjfxaarav 

P. iJaSc i^aaorav 

ifaav i^tav 

(a. G. tfv) 



FUTURE TENSE 

.(fx^XXcov), 
dd^ lltMCi, aid ^£kt»i 

S.^(J ijaat ■ S^ctc 
Sa iJvat S^Xct 

da ^fxeda dAofxev 

P. 5(i ^aSe S^Xcte 

Sa ifjvat 

(a. G. Ifao^ai). 



I shall be 

eladai 



cladai 



CONDITIONAL MOOD 

(uTiodcTtxiJ in ^vvtjTtxi^ I^YxXtatc), 
dd i)(JiY]v, and ^deXov ]I should be or 



S. 3d ijao 
3d tjTo(v) 
3d if](xe3a 

P. 3d -^a^t 
3d iqaav 

(a. G. tjv av). 



T)3eXec 1 1 should have 
i)SeXe(v))been elo3at 
iQd£Xofxev| 
ifJS^XeTC > elodat 
Ti^eXov ) and v. 
v]deXav elvai 



3iXouat(v) ) and v. 
3^Xo\iV elvai. 

OPTATIVP OF THE 
PAST (euxTixiQ ToC na- 

pcX3o'vToc), 
eDe vd infAt)v I might or 
eDc vd ijao wished to 
eDe vd iQTo(v) have been 
tX^z vd in»A€3a 
et^e vd iQoSe 
cDc vd iQCjav 
(a. G. eDe ^y^^oV^^)- 



For Notes a. and b. see page 25 and 26, Not. a and b. 
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A. THE CONJUGATION OF THE BARYTONES 
(i] av^vyia twv fiaQvrovwv), 

1. VOICE nr o (90V1; ek (o), GEftEBALLT CALLED ACTIVE. 

TUTtTW, I STRIKE. 

DTDICATIYE MOOD (o>i<yrtx^) 

PRESENT (^veoTwc), FUTURE (jaAXwv), 

TUTTTCd I strike, I am ^a Tuvpco or liAa) ) 

S. TUTCTet^ striking S. 3a T\>v|;t)^ 

TUTTcet 3a t\j4)tq 

P. 3d TUVl^TQTS 

3d T\iv|)(i)at(v) 
and V. 3d tvvJ^ovv 



TUTTTOfXeV 

p. TUTTrete 

T\iTCTOuat(v) and v. 



IMPERFECT (TcapaTttTixoc), 
^TDTTTOV I struck, I was striking 

S. i-zyjKTtQ 
l?n>7rre(v) 

P. Miz-ztxt 

and V. IfrvTrcav 

(continual action). 

PERFECT (TCapaxeCfxevoO, 
Sy^co j I have struck 
S. gx.et« > Tuvj^et or TSTUfxtx^vov, 
rxet ) T)v, ov 

?XOM-sv 
P. ^x^f e 
£xovc7i(v) 



3^X£t ' 
3eXofJLevj 
3^XeTe > Tuv(>st 
3£Xouat ) 

andv. 3£Xo\iVTUv|^et 
(a. G. T\jv|;(i)). 

AORIST (doptaroO, 
ix\)^OL 1 struck 
S. iT\)^\)a.^ (comm. e?) 

£Tu4)afjLev 
P. ^Tuvjiaxe 

(momentary action). 



PLUPERFECT (uTiepauvreXtxo^), 

elxov 

(v. e!xa) 
S. e!xe« 



I had struck » 
Tv^j>et or TS-nifjifjL^- 
vov, Y)v, ov 



TUVl^et or TeTUJJlfJL^- 
VOV, T)V, ov 



and V. I^xouv Tuvpet or TeTUftfxs'- 

vov, if)v, ov 

(a. G. T^-nxpa) 



elxe(v) I 
el'XOfxev 
(v. e^xajAev) 
erxete 
elxov 
(v. clxav) 

(a. G. ^TETv^eiv) 
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THE FIRST CONDITIONAL MOOD, 



(V. Tj^eXa) 



5d I!tutctov I should 
strike 



S. ^^&Uc r"*^^"- ^d rrvTcrec 
•O^eXe(v)' Sot I?ru7rre(v) 

i)S£Xojxevj Sa ^TuirrofJiev 

P. iffS^ere >TuTrret 5a ^Tvirrete 
•fjSeXov ) Sot frvTTrov 

(a. G. IruTrrov av) 
and V. iQ^^XafJisvi 

TfJ^^Xate } TUTTcet 
•qSeXav 



THE SECOND CONDI- 
TIONAL MOOD, (tJ «eu- 

- t'jctJ IfyxXtatc)? 

tJSeXov \ I should have 
(v.iQ^eXa) / struck 
S. iQ!^eXe« i xv^ti 

^SeXe(v)^ 

iQ^^XofxeVj 
P. tjS^XeTe 
TjSeXov 
(a. G. Irvvjitt av). 
and V. iQS£Xa(Jiev\ 

TfJ^^are [ Tuii>et 
^SeXav i 






STJBJUNCTIYE MOOD (vTtoraxTtxi}). 



PRESENT (^veoTwO, 
TVTrro) I may strike 

S. TuirriQ? 

TUTTCCdfJLev 
P. TUTCnQTe 

T\jTrr(«)(Jt(v) 

(continual action). 



AORIST (a'optOToO, 
Tv^Xi) I may strike 

S. VJ^flQ 

Tv^(i)(jiev 

P. Tu4>T)Te 

TuvJ>a)at(v) 
(momentary action). 



PERFEdT (TcapaxeijASvo;), 
iynui \ I may have struck 
^' ^XT)? [ T^^'fit o'^ TetuVfJt^vov, T)v, ov. 

rxwfxev i 
P. i^x^te > T^^zi or TeTujJLfjL^vov, iQv, ov. 

EXC«)Ot(v) / 

(a. G. T£TiS9(i)). 
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OPTATIVE MOOD (cvxiixi}). 

PRESENT (£veoT(3«), AORIST (aoptato;), 

eDe vd TUTTTCi) I might strike e!^e vd tviI^cd I might strike 

S. eDe vd Tvrcqic S. e©e vd tu+iqc 

e©e vd Tvirqf) et&e vd tvv|/u 

cDe vd TUTCTCDfxev £©e vd tvv^wjxcv 

P. e©e vd Ti3irnf)Te P. eDc vd tvvjiiQTe 
eDc vd TUTurwatCv) e©e vd Tui^coatCv) 

and V. eQe vd tuttcouv. and v. et&e vd tv+ovv. 

(a. G. -niirrotjxO- (»• G. Tui|*atfxO* 

(continual action). (momentary action). 

PERFECT (TCapflDce(jxevo€), 
et^e vd fx^ J ^ might have struck 
S. eDe vd fxiJ? [ tu+tt or 

eDe vd ixfl TeTUfxjJi^vov, iqv, ov 

el^e vd l!x(i>|jicv % 
P. eQe vd fix^Te | T\5i|*et or 

tT^t vd fx<>^^^(^) TeT\>fX(x£vov, t]V) ov 
and V. efSe vd Sxouv Tui|*et or Te-cujxfx^vov, tjv, ov. 
(a. G. TeTvqpotjxt). 

PLUPERFECT OR OPTATIVE OF TpE VERY PAST 

(euxTOCTJ Tou TCpOTiapeX^o'vTOc), (a) 

eDe vd elxov j I might have struck 
S. cDe vd clxcc [ Tvv|;et or 

crSe vd elx^W ) Terufxjx^vov, t)v, ov. 

et^e vd e^xofxev 
P. eDe vd e^^ere Tvv|>et or 

eX^z vd elxov TerufJifx^vov, tjv, ov. 

Note a. This form is peculiar to modem Greek, expressing a 
wish of the very past. 
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IMPERATIVE MOOD (T^oataKxtnii). 
PRESENT (^coTftic), A0RI8T (aoptoro;), 

8. Tui|^ov strike thou 

(v. To^i) 

p. TUl|*aTC 

ac T\;iJ;ci)at(v) 
and V. aq Tvvjiouv 

(momentary action). 



S. Tvirrc strike thon or 

ac TVirqf) be striking 

P. ruTrrerc 

ac 'niTCT»at(v) 
and V. ac tuttcouv 

(continual action). 



PERFECT (icQcpoExcCfUvoc), 
S. f^c i have struck 

«€ ^XV \ TCTUfJlfJl/vOV, t)V, ov. 

P. Ixcte 1 

a«rx«at(v)|^^^i^^^^'^^'^- 

(a. G. T^TU9e). 

INFINITIVE MOOD (dwa^ifi^OTrog). 

PRESENT (^vcoTW?) FUTURE (ix^Xtov). 

V(i TU7CT7) (a) or ort Sa Tvv|;Tf] 

OTt TUTTCtt (5) to be about to 

to strike strike 

(a. G. TVTTcetv) (a. G. tuv^ctv) 
(continual action). 



AORIST (aoptOToc), 
va Tui|*Y) 
to strike 
(a. G. •n5v|*at) 

(momentary action). 



PERFECT {KOLpaxii^vtoi), 

vdt ixTl ^^ \ Tv+et or 

on ixti J TCTUfXfiivov, t)v, ov 

to have struck. 

(a. G. TCTU9^vat). 



Kote a. The infinitiTes of the modem Greek language are in- 
flected, Tiz: they have 1st, 2nd and 3d persons of the singular and 
plural according to their syntactical subject, for instance: va Ttiirq) 
is inflected as the subjunctiye of the present vd TVTCTfd , va ivTrriQC) 
vd Tvirrj), etc : ott TVTCret is inflected as the indicatiye of the same ; 
vd Tui|*Y) and oTt 5d vi^ as the subjunctive of the aorist; vd ixfl 
Tuv|>et or OTt tfti TV+et as the subjunctive of the perfect, '"- ***'* 
indicative of the same. 



or the 
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Note b. The particle on precedes the infinitiTe, when this is 
governed by a verb expressing a personal or individual idea, e. g. 
after the verbs, vo|x(C<>>t TCtoTSuo), liTtott^efJiat (c. vtco^^tw) , ^XtcC^co 
OTi, etc. otherwise the particle vdc precedes the infinitive. 

PARTICIPLES ifistoxct't). 
PRESENT (£ve(JToSO, AORIST (aoptoro^). 



masculine TUTrrcdv 

(apaevixiq) 

feminine Tuirrouaa 

(StyiXuxiJ) 

neuter T\>Trrov 

(ouSsT^pa) striking. 

(continual action). 



masc. Tuvl^ac 

feminine Tuvj^aaa 

neuter xvvpav 

(momentary action), 
having struck. 



FUTURE (jx^XXwv), 
m. fx^XXcdV va tuvj>tq 
f. fi^XXouaa va Tv\|>if) 
n. jjieXXov va Tuv|^irj 

about to strike. 

(a. G. TTj^wv). 

2. VOICE IN jjiat (tftmri &2« fjiat), GENEEAXLY CALLED PASSIVE 
OB MIDDLE. 

T^7^TopLa^ I AM STRUCK AND I STRIKE MYSELF. 



INDICATIVE MOOD. 



PRESENT, 
TUTTrofJiai I am struck and 
S. Tuirreaat I strike myself 

TUTrretat 

TUTTTOfJie^a 

P. TUTTrea^e 

TUTCTOVTat 



FUTURE, 

Sd •nj9^(iS or ^Aw Tvq>^ I shall 



S. ^a TuqjSfi^ 
^d Ti>9^ 

^d TU9^(0fJl£V 

tJd TU9S(Sat(v) 



S^Xet? TuqpSifi be struck 
S^Xet TV9Sf| 
S^XofJiev TU9^ j 
^^Xexe "0)9515 
5£Xouot(") TU9^ 
and V. S^Xouv t\>9^ 
(a. G. TU9^'aojJLat) 
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IMPERFECT, AORIST, 

£ru7CT0fJLif)v I was struck and £Tuq>^v I was stnick 

S. Mmtao I stnick myself S. ^t\j9^c 

P. ^TuTcreaSe P. ^Tu^SiQTe 

(contmual action). (momentary action). 

PERFECT, PLUPERFECT, 

clfjLat Te-nifXjjivo?, tj, ov I have tJjxiQv Tcxujxfx^vo?, t), ov I had 

S. e!aat TCTUjxfx^vo?, t), ov been S. ifoo TCTUfXfJi^vo^, tj, ov been 

elvat TeTUfXfx^voc, 7), ov struck iqto(v) TCTUfXfx^vo?, t), ov struck 

e?^e^a T€Tv>jx|uiivot, at, a tJjxeSa TSTUfJifjL^vot, at, a 

P. claSe Tervfjiiiivot, at, a P. r\a^t re-nijjifji^vot, at, a 

elvat TCTi»jjifx6ot, at, a t.oov Tetvpifx^vot, at, a 

(a. G. T^TUfjLjxat). (a. G. ^TeTuVfJ^^Qv). 

MIDDLE (SECOND) FUTURE. 

'idi T\J<j)Cd £(xauT6v and S^Xo) T\j^l>et ^jxawov 

S. Sd Tij^-fiq oeauTov S^Xet? Tbii>£t aeavt^v 

Sa T\i4>T) ^auT^v S^Xct Tu<|)€t lautov 

Sa Tv^cdfxev tqVSc auTOti^ S^Xofxcv Tu^l>et "^iiSlq auToiuc 

P. 5a TiJvJiiQTe iauTouc S^Xete Tu\|>et iautou? 

5a ru^j>(i)at(v) laurouc 5^Xovat(v) Tu^j^et ^avTouc 
(a. G. T\i4)0fJiat) X shall strike myself. 

Middle (second) aorist. 

ix\)r\>OL £fxavT6v I have struck myself 
S. ^Tuvpac (comm. ec) aeauTov 
fTini>€(v) iauT^v 

cTu\}>afjLev t5fxac auTou? 
Wil>aTe lauTOuc 
i'Tutj^av lauTouc 

(a. G. £Tuv|;afjnf)v). 
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THE PASSIVE CONDITIONAL MOODS. 

iqSeXov TVTTTcaSat and Sot ^TVTrcoutiv 

(v. -n^tXa) 

S. TfjSeXec TuTTceaSat Sot ^TuTureao 

iQ5eX£(v) TUTcreaSat Sa ^tvttccto 

TQ^^Xofxcv TUTTceaSat ^^ imK^oiii^a 

P. liS^Xete TUTtreaSat Sa ^TUTrreaSe 

tJSeXov TuirrcaSat " ^a ^tutttovto 

and V. tJ^^XttfJicv TV7rrfia!^at 
iQ^^Xate Tu7rrea:iat 
TQ^eXav TUTTreoSat 

I should be struck, 
(a. G. ^TVTCTojxTQV av). 

TJ^eXov TU9^ I should have been struck 
(v. -n^eXa) 
S. t)SeXec Tv<p5ii; 

iJiJeXe(v) xwp^il 

T]S^Xo(xev TV^Sfi 

P. TJSAeTS X\J(^^ 

iQ^eXov 'n>9iH5 
and V. iQ^^Xafxev 1^9^ 
tJ^^Xate TU9^ 
iQ^eXav TU9Sfi 
(a. G. £tu9Siqv av). 

THE MIDDLE CONDITIONAL MOODS. 



YJSeXov TUT^Tfit £jxavTov 
(v. iQ&eXa) 
S. if)5eXec TUTTcet oeavTov 

•^^eXeCv) TVTrcfit ^auTov 

tjS^Xofxev Tuirret iQfjia; auTov; 
P. TQS^Xete TUTcret lauToiJC 
iqSeXov TUTTcet lauTouc 
and y. tJ^^XajJiev -niTcret tjjxac auToO; 
tjS^Xate ivTrret iautouc 
TjSeXav TtiTitet iavTouc 

I should strike myself 
(a. G. ^TU7rco(JLiQv 5v or tuTrroCfJiTjv av). 

..y.ized by Google 



and Sa l?rvTrcov £fjiauTov 

Sa ixvKiz^ oeauTov 
Sa l!TUTrce(v) ^auTov 

Sa ^TUTTToixev iqV*« avToOc 
Sot ^TVTTceTe lauTouc 
Set Stvtctov lauTOVc 
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THE MIDDLE CONDITIONAL. MOODS. 

(v. f[5eXa) 

S. T^^eXec Tuil^et acaurdv 
iQScXe(v) Tv^et ^vtiv 

iQ^^ofJiev Tvijjet ijfiac auTOu? 
P. Tj^^Xete Tuv(>et hwrou? 
tjScXov Tvi|*et lauToC? 
and ▼. TQ^^Xafxev Tv+ct ijfia? auToOc 

Tj^eXav To^ti lauToOc 
I should have struck myself 
(a. G. £Tyi|iafxif)v or TvvjiaCjjitjv av) 

THE FUTDRUM EXACTUM {6 jxer oXCyov jx^XXwv), 
Sot injxat TeTUfxjji^oc, iq, ov and S^Xco eZoSat TeTU(xjiivo« , tq, ov 



S. Sa iJaat TerujxiJL^voc, tj, ov 
Sa in^at TeTUfifx^voc, t), ov 

Sd iQfjieSa T£TUfjLfx£vot, at, a 
P. Sex iQO^e TCTVfJifx^vot, at, a 
^ ifvat Tetufxix^ot, at, a 



d^Xeic ela^at TeTuiifx^voc, iq, ov 
^ikti tla'^OLi TeTutxfx^voc, t], ov 

^^Xofxev ela^at TeTUfXfx^vot, at, a 

^^Xere ela^at TeTUfXfx^vot, at, a 

d^Xouat(v) e!adat TeTiifXfx^vot, at, a 

and y. ^^Xovv ela^at Tcnijjifx^ot, at, a» 

I shall hare been struck. 

(a. 6. TCTu^Ofxat). 



8UBJUNCTIYE MOOD. 



PRESENT, 
TV7rrcd|Jiat I may be struck 
and I may strike 
myself 



S. TTiTmnoat 

TuirnQTat 

TUTCTcifUda 
p. TUTTTTQaSe 
T^iTCTWVTat 

(continual action), 



AORIST, 
Tvqp^id I may be struk 

S. Tuqp^c 

•n>9^(5jjiev 
P. Ti>9^Te 
•n>95(3ot(v) 
and y. tv^^oOv 

(momentary action). 



Digitized by VjOOQiC 



30 



DIVISION n. 



PERFECT , 

TfJfXat TSTUfJlfJL^VO;, Y), ov 

S. Tffaat TeTVfXfJL^vo;, iq, ov 
iQvat TeT\ifjLjjL^vos, IQ, ov 

TQfxel^a Tetufjifx^ot, at, a 
P. ifJoiJe TeTVfJifJi^ot, at, a 
■ijvat TexufJLjJi^vot, at, a 
I may have been struck, 
(a. G. Te*nifJLji^vo€ w). 



OPTATIVE MOOD. 
PRESENT, 



eDe va TuirrwjJLat I might be 
eDe va TUTcnQoat struck and 
61*^6 va TUTmQTat I might strike 

sDe va TUTCTcofxe^a ™y*®^^ 

e?13e va TuimQatJe 
el'^c va TUTCTCdVTat 

(a. G. -niTrrotfjnfjv) 

(continual action;. 



THE PASSIVE AORIST, 



el'Se va tu9^(3 

S. eDe va tMcp^-fiq 

eDe va 'ni9!5tj 

el!3e va ■n>9!3(i5fJLev 
P. el^e vd T\)9SifJTe 

eDe vd TU95J(3ot(v) 
and V, etiie vd T\>9i^ouv 
I might be struck. 
(a. G. T\i9^e(iQv). 
(momentary action). 



also the middle form 
el'^e vd TuTCTd) ^fiauTov 
S. e?ie vd TuirnQ? aeavTov 
eDe vd TUTTCTj eautov 

el'^e vd TUTTcwfJiev lijAac auTou^ 
P. eDe vd T^jTcnQte lavxouc 
el'^e vd TUTrr(ooi(v) ^avToO? 
and V. t^t vd tutttouv ^vto^c 
I might strike myself, 
(continual action). 

THE MIDDLE AORIST, 

d'ie vd Tuvlxd ^jxauTov 
S. sDe vd Tu<j)Tf)c oeauTov 
eDe vd Tuvl^t) lautov 

el^e vd -nj^l^ofjiev TjfJia? avtov? 
P. eDe vd tij+y)T6 LauTouc 
' el'^e vd Tuvji(i)ot(v) ^autou? 
and V. tTiz vd Tuvjiouv lauTOu? 
I might strike myself, 
(a. G. TVv|*aCfXt)v). 
(momentary action). 
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PERPECT. 

eK)e vdt ^fjiat Tetufxiiivoc, t), ov 

S, sKJfi vd T^aat TeTvjxfJi^vo;, tq, ov 

eDe vd Tjvat TerDfXfiivo;, iq, ov 

€?^€^vd "nfAe^a TcrujAjJi^vot, at, a 

P. ttit vd xia^ie, teTVfjLfJL^vot, at, a 

eDe vd ifjvat TeTUfxjji^vot, at, a 

I might have been struck. 

(a. G. TcnifXfx^voc el'ifjv). 

PLUPERFECT OR OPTATIVE OF THE PAST (a). 
cDe vd iQiJLt)v TCTVjxfJiivoc, TQ, ov 
S. e?^e vd tjao TeTufxfJi^voc, t), ov 
tt^t vd TiTo(v) Te*nifxiJi^vo;, t), ov 
el'^e vd iQfxe^a teTvpifji^vot, at, a 
P. eDe vd iJaiJe TeTUfxfji^vot, at, a 
efiJe vd iQoav TetufXfJL^vot, at, a 
I might have been struck. 





Hote a. The same remark 


as in the voice in (o applies itself 


also here. 






IMPEBATiVE MOOD. 




PRESENT,' 


AORIST, 


S. 


•njirrov 


S. TV9!:T,Tt and v. ttjv^ou 




ac TUTTctjTat 


ac TU9^ 


P. 


TVTrrea^Je 


P. TiJ9:;jT)Te and v. 'n>9iJT5'f6 




a? TUTTCCOVTat 


a? 'n>9^c5at(v) 




also the middle form 


be struck 


S. 


TUTure aeauTov (lauTov) • 


the middle aorist 




a<; TUTTnf) lavTov 


S. Tuvl^ov (v. TuiJ^c) oeauTOv 
(lavTov) 


P 


TUTrrexe lautouc 


a? Tu^l^Yl ^avTov 




a? TU7rr(oat(v) lauTou? 


P. Tuv^axc ^avTOUC 
ac 'niv|>(i)at(v) lauroO? 




(continual action) 


(v. a? Tu^jiouv) 




be struck and strike thyself. 


(momentary action) strike thyself. 
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PEBFECT, 

S. Sao TeTU(ifiivoC) t), ov 

iarid Tm>|ji|ji£¥0^, iq, ov 
P. Sore Terufifiivoi, at, a 
SoTCdaav Trn>|jL|iiyoi, qn, a 
be strok (the result remaining), 
(a. G. Tfrwlw). 

INFINITIVE MOOD. 



PRESENT, 

vd TvirnjTai to be struck and 

or oTi TUTTrerat (a) to strike oneself 
also the middle form 

vd Tuirnf) ^Tov to strike oneself 

or oTt TuTcret bavcov 

(a. Q. -niTrreoSaO 
(continual action). 



FUTUBEy 

S^Tt Sd TV93|} 
to be about to be struck 
(a. Q. TU93iiaea^ai) 
PERFECT, 



va *})>«( 
or 0X1 eivat 



\: 



TeTV(X|JlCVOCi T], ov 

haye been struck 
(a. G. Trn595at) 



AORIST 

vd TV9^ 
to be struck 
(a. 6. TV9^vai) 
(momentary action). 

Note a. The same remarks as to the inflexion of the infinitiyes 
must be considered also here, which haye been mentioned for the 
infinitiyes of the yoice in (d. 

PAETIdPLES. 



PRESENT. 




AORIST, 


m. TUICTOIACVOC 


m. 


TV^Sfilc 


f. TUTTCOJlivtJ 


f. 


'ni9deraa 


n. TUTuroftevov 


n. 


TV95lv 


being struck and striking 




struck 


oneself 




THE MIDDLE AORIST 


and m. tuictcov lauTov 


m. 


TV^C lavT^v 


f. Tvirrowoa ^ut^v 


f. 


Tui|iaaa lavnjv 


n. TTJICTOV ^aWTO 


n. 


Tv<l>av lauTo 


striking oneself. 




haying struck oneself 
(a. G. Tvi^djxevoc) 


' 
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PERFECT 

m. Te-HJfJLfJL^VOC 
f. TeTVfXfJLCVTJ 
n. TCTVfJLfJL^VOV 

having been strack 

FUTURE, 
m. fxAXcov vd^ -Hi^dT) 
f. jji^XXouaa vflfc 1^9^ 
n. (jL^XXov vdi TV9^ 
about to be strack 
(a. G. Ti»9^ao|i6voc) 

THE MmDLE FUTURE THE FUTURUM EXACTUM 

m. ^^X(i>\ va TU^T) lauTov m. jutiXXuv va T^vat TCTi»fjLjji£voc 

f. (x^XXovaa va tu^tq lau-nQV f. fx^XXouaa va Tjvat TCTUjjifx^vT) 

n. fiiXXov va tu+tq kmjxo n. fx^XXov va ^Jvat TervfAfx^vov 
about to strike oneself about to shall be struck 

(a. G. T\>v|>ofjLevoc). (a. G. T£Tu4>oVevo;). 

The other four olasses of the first conjugation, viz: 
of the conjugation of the barytones are those, whose 
character (xaQaKtrjo) or characteristic letter in the present 
tense is not a labial n^ p, (p and tct as in the above 
paradigm, but a guttural x, 7, x ^^^ ^^ > ^^^ ^^ ^ ^^^' 
gual T, 6y d" and^, or a liquid l, fi, v, q, or finally a 
vowel or a diphthong. 

In every word , consequently also in the verb there 
is to be distinguished a root (filta) and an ending or 
end -syllable {naTciXi^^ig). The last letter of the root 
is called in the Greek language %aQaoiTtJQ (character or 
characteristic letter); e. g. in the verb kiiTt'Oa kdn is 
the root, cd the ending and n the character ; in the verb 
Xiyco Xiy is the root, co the ending and y the charac- 
ter etc. 

The remaining four classes of the conjugation of the 
barytones do not present any special difficulty in their 
inflexion, except that the gutturals melt their character 

3 
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together with the c of the modern Greek fature and 
aorist tenses, not in if; as in the class of lahials, hut in 
I, e. g. SioiTKDy fdt. d'ci dici^ca, aor. idim^a, q)Xiy(o, fat. 
^a q)Xi^co, aor. ^(pks^a etc., the Unguals are elided hefore 
the a of the ahoye named tenses^ e. g. xAco^oo, fut, O-a 
xXa)0a>, aor. 'iiiXfoaa, anevdm, fat. ^ix aTtEvaoa, aor. ^(Tn^svffa 
etc.; the liquids keep their character unchanged and 
lengthen the last syllable of the root, e. g. ftivoo, fut. 
^d (lelvm, aor. ifisiva, KiQiSalvca, fdt. ^d HiQ8i^a(o, aor. 
iniQSfiaa etc., finally the yowel (and diphthong) class 
of the barytones do not generally present any change 
in the future and aorist tenses, e. g. dnovm, fut. ^d 
axovam, aor. fJKOvCa, Xvm, fut. d'd Xvam, aor. SXvCa, etc. 

The following diagram represents all the five classes 
of the conjugation of the baiytones, inflected according 
to the above example. 

a. The class of labials, n, j3, (p and nt: 

TT. voice in m; present, Xd(i7t(o, imperfect, MXcifiicov, 
fut. d'd Xdfitpm f aor. ^Aapf/ix, perfect, ^x^ Xdfi'tpsi, plu- 
perfect, elxov Xdii'ipsi, 

voice in (acci; present, XsiTtofiai, imperfect, lAnrcofii^v, 
fdt. ^d XsKp&cS, fut. 2^^, d-d Ae/t/;co iiiavtov, aor. iXtlq>d^, 
aor. 2^* {Xsi'tlfa ifiavtov, perfect, etfiai XeXsifiuivog , plu- 
perfect, ii(iriv XsXBiiJifiivog , fut. exactum, d'd yfiai AsAafi- 
fiivog, 

jS. voice in m; -^A/jSoo, imperf. ?^AtjSov, fut ^d '&A^if;a>, 
aor. S^Xitffa, perfect, ^x^ ^Xii(;tij pluperf. elxov ^Xlij/si, 

voice in fiai; ^Xi^ofiai, imperf. i^Xi^ofirjVy fut. d-d 
^Xitpd^m, fut. 2^* d^d -^All/zoo i(iavt6v , aor. i&Xl^v, aor. 
2^^ i^Xi'ij^a ifiavtov, perfect, elfiai vBd'XififiivoQy pluperfect, 
^fii^v TS&XifiifjLivog, fut. exactum, d'd y(Aai rBd-Xififiiivog, 

q>. voice in w ; rgigxiOj imperf. hqetpov, fat. &d 
'&^lt/;a>, aor. Sd'Qtilfa, perfect, if^co ^pii/;€t, pluperf. slxov 

d'Qi'tlfBL 

voice in fiat; yQdq>oiiai, imperfect, iYQaq)6(iriv , fut. 
d-d yQatp^fSf fut. 2°^ d'd ygd'tljcci i(iavT6v, aor. iyQdq>fiVf 
aor. 2^* {yQO'tlfa ifujivvov, perfect, slfiai ysyQafifAivog^ plu- 
perfect, ^fitjv ysyQafniivogf fut. exactum '^c! ^jjuat yeyQaiifiivog. 
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JTT. voice in oo; rvntoi, imperfect frv^rtov, etc. as 
above. 

voice tn [lai; rvntofiai, imperf. iTV7tt6(itiv etc. 
above. 

b. The class of gutttirals x, y, % and aa, tt: 

X. voice in ca; TcAixoo, imperf. SnksKOv, fat. ^d nXi^i 
aor. I'TcAalof, perf. ?xw nXi^si, pluperfect bIxov Ttki^ei. 

voice in (lai; dicixofAai^ imperf. iSicoxofiriv ^ fat. ^a 
dimx^w, fat. 2"* ^a didi^m ifiavtov, aor. idtdx&riVy aor. 
2°*, idloD^a ifiavTOVy perf. slfnai dednoyfiivogy pluperf. ^ftiyv 
dsdicaY^iivogy fat. exactum '^a i^jiiCKi dBSi(oy(Aivog, 

y. voice t« co; nvlytOy imperf. InviyoVy fat. '^a 9rv/|o>, 
aor. fjrvt|a, perf. Ixw nvl^si, pluperf* il%ov nvi^Bi. 

voice in (icii; rcviyofiai, imperf. inviyofiriv, fat. ^a 
Tcvix'&di, fat. 2°* '^cJ Ttvl^m ifiavrov^ aor. invijfiriv and 
invlyrjVy aor. 2^^* l'7rv&|ix ifuxvtdv, perf. afjiAat TtBTtviyfxivog, 
pluperfect ^V^^ TtBTtviyfiivog , fat. exactam, -^a j^ftat 
TtBTtviyiihog, 

%. voice in m; tgixfOy imperf. Stqbxov, fat. d^cc tqi^m, 
aor. hrgs^a, perfect Sx(o rgiiBi, plaperf. bIxov xQi^Bi. 

voice in (lai; ^qixoitai^ imperf. i^QBxofiriv ^ fdt. d-a 
^QBx^(S, fat. 2^^ d'cc /S^I|co ifiavtov , aor. i^qix^Yiv (and 
i^Qcixfiv), aor. 2^^ h'^QB^a ifiavtov^ perfect slfiai §B§QsyfAi- 
vog, plaperf. ijfiriv pepQByfiivog , fdt. exactam, ^d y(iai 
PspQByfjtivog. 

aa, yoice in od; fiakaaam, imperf. iiJidhxaaov, fat. d^cc 
(laXd^m , aor. ifidla^a , perf. Sx^ (laXd^Bi , plaperf. bIxov 
fuaXd^BL 

voice in (Aai; dkXdaaofAUij imperf. iqXXaaaofAriv, fat. d-d 
aXXax^m^ fat. 2^^ d'd dXXd^m ifiavrov, aor. iJUa%^i?v (and 
'^XXdyrjv), aor. 2°^ i^XXa^a iiiavrov, perf. slfiai i^XXayiiivogy 
plaperf. ^firiv iqXXay(iivogy fat. exactum &d yiicci ^^XXay- 
(livog, 

rr. voice in cd; Tarrco, imperf. Srartov, fat. ^d rd^m, 
aor. I'taSa, perf. Sx^ rd^Bi, plaperf sixov td^Bi, 

voice in ficci; rdTTOfiai, imperf. ivatrofiriv , fat. d'd 
raX'doSy fut. 2°* d'd td^m ifiavrdv, aor. irdx^fiv, aor. 2^* 

3* 
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ha^a IffavTov, perf. Bl(icti TBtayiiivog, plaperfect ^fti^v 
tBtayiihog, fdt. exact, d-a yfAui tBtayfiivog, 

c. The class of Unguals r, d, d^ and ^: 

T. voice in m; dvvtm, imperf. ^vvtov, fut. ^a avvtfoo, 
aor. i^vvca, perfect ^xod avv6Bi, pluperf. bI^ov ovvcbi, 

voice in (lai; diavvtonai, imperf. ditivvtofAriv, fut. d'a 
diavvC&m, fut. 2^* ^ct Siavvam ifiavtov ; aor. 6irivvc^v^ 
aor. 2^^* 6vrivvaa ifnavtov , perfect Blfiai dirivvafiivog^ plu- 
perf. ijiATiv ditivvCfiivog ^ fut. exactum d-a \iiicci ditivva- 
fiivog, 

d. voice in m; aTtBvdoD, imperf. ianBvbov , fut. ^a 
CTCBvcco, aor. McnBvocty perf. i%ta cnBvCBty pluperf. bI^ov 

CTCBVCBl. 

voice in (lai; iQBido(ictif imperf. rjQBidofii^v , fut. d'ce 
iQBiad'ci, fut. 2°* d'ot iQBUsm ifiavtov , aor. riQBla^Vy aor. 
2^^ ^^etcya ifjLccvTov, perf. e?ftai ^^etcTfi^o^, pluperfect 
ij(iriv riQBia(iivog, fiit. exactum ^ci yfiai TjQBKSfAivog (a. G. 

^, voice in cd; Tce/^co, imperf. ^TtBi&ov, fut. ^a JtBiamy 
aor. InBiCa, perf. Ix*"' ^^''^^h pluperf. €?x®^ tcbLcbi, 

voice in fiai; ntld'Ofiai, imperf. inBi^ofitjVy fut. '^a 
nBic^cS, fut. 2°* -^a 7re/<rcD ifiavtov, aor. iTtBia^fjv , aor. 
2°^, ^TCBiact ifiavTov , per£ «?/»«* TtBnBiCfiivog , pluperfect 
f/fC9}v nBTtBiOfjLivogf fut. exactum, '9'a ]7fi<x& TtBnBiCfiivog, 

f. voice i« <»,• Paavdj^a}, imperf. iptcata^ov^ fut. -^-a 
j3tt(fTO(Ta), aor. i^aczciaa^ perf. ?x^ pcustaaBi, pluperf. ef^ov 

voice i>i fiat,* yvfAvdj^oiiai y imperf. ly vfivafojiAijv , fut. 
'^a yvfivacf'O'co , fut. 2^^* -^cS yvfAvdcco ifiavrov , aor. lyvfi- 
viod'rjVy aor. 2°* iyvfivaca ifiaxreov, perf. effioi yByvfi- 
vaafiivog, pluperf. i^fii^v yByvfivaC(iivog ^ fut. exactum '^a 
\Hicii yByvfivaafiivog, 

d. The class of liquids A, fc, v, q: 

X, voice in to; dyyiXkca, imperf. ^yyeAAov, fut. d-d 
ayyBlXca, aor. ijyyBiXa, perf. ?jja) ayyBlkBi, pluperf. bIxov 
ayyBiXBi, 

voice in fxai; ayyikXa^iai , imperf. tjyyBlXofifjv, fut. '&a 
dyyBXd'm, fut. 2^^ ^d dyyBiXca i(iavt6v, aor. i^yyiXd^v, 
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aor. 2^* tjyysila ifiavrdv, perf. slfiai i^yyiXfiivog y pluperf. 
^fiijv i^yyeAfiivop, fat. exactum ^a T[i(Aai riyysXiiiv^g, 

fi, voice in co; vifica, imperf. hsfAOVf fdt. ^a velfimy 
aor. hfBifiay perf. ^xm vsl^iBiy pluperf. tlxov ve/ftei. 

voice in [lai ; vifAOfiai, imperf. hsfiofitiv, fat. ^a vBfifid^cS, 
fat. 2^^^ &a vslfioa ifiavtov, aor. ivt(ii^9riv, aor. Ivsma 
ifiavTov f perf. «ffcat vsvsfirnjiivog , pluperf. ^fiijv vivefAfi- 
(livaQf fat. exactum 9ci yficci vBVEfjLfjfiivos. 

V. voice in 00; xB^Saivto, imperf. inigSaivov^ fut. d-a 
KEQ^TiCmy aor. iatgdriCff, per£ l^co ne^SiqaH, pluperf. bIxov 

KEQSiqaBl, 

voice in fAcii; fioQaivofiai , imperf. ifiaQoivofifiv , fut. 
d'ct (AccQav^m, fut. 2^^ d^a (jLaQcivm Ifiavrov, aor. ifAoiQccv^v, 
aor. 2°^ ificcQava ifiavtov, perf. £?fiat iiBfiaQaCfiivog , plu- 
perf. r/fii^v (iBiiaqaCfjLBvog f fut. exactum '9'ix jjfiat fiSjiAo- 

^. voice in a>; oUtBiQm , imperf. raxrei^ov, fat. ^a 
oIktbIqoh, aor. wKtBiQa, perf. ?x^ oUtBl^Bi, pluperf. sZ^ov 
ofxre/^ef. 

voice i/i ftcft ; 6iQ0(iai, imperf. iSBQ6(i7iVy fut. &a Saq^m, 
fut. 2^^^ -^a 6BiQm ifiavrov, aor. idaQ^riv (and iSaqirji'), 
aor. 2°* 'Bdsiga ifiavrov , perf. e?fiai dBSaQfiivog y pluperf. 
'^fii/v dBdaQfAivog, fut. exactum ^ci j/fia^ dBdaqfiivog. 

e. The class of vowel (and diphthong) verbs: 

voice in w; Avco, imperf. fAvor, fut. ^a Avcyw, aor. 
?Ai;0ix, perf. Ixa> Avtfci, pluperf. cfpv kvasi, 

voice in fxai ; naiSsvofiai , imperf. inaidBvofiriv , fut. 
d-cc naidBvd-my fut. 2°^ d'cc TtaidBvCco ifAccvtov, aor. i;rat- 
Sav^riv, aor. 2"* inaldBvaa ifiavxov, perf. tZfia* ^te^rat^et;- 
fiivog, pluperf. i^firiv TiBnatdevfiivog , fut. exactum -^a 
yfiat nBnaidevfjtivog, 

Note. The other Moods of the above Classes of verbs are 
formed exactly according to the Moods of the example, tutctco and 

TUTCTOfXat. 
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B. THE CONJUGATION OF THE CONTRACTED 

VERBS (t] (Jvl^vyia t&v TteQiOTtiafxhcDv). 
1. VOICE IN (0 (<p(dv^ eU co) , GENESALLT CALLED ACTIVE. 

CLASS a. Tuixa {Tifxdo} — t3), I HONOUR. 
PRESENT. 



INDICATIVE, 

Tifxatt — (3 1 honour 
S. Ti^aei; — qtc 

Tifxaei — qt 

Ti^otofxev — (Ofxev 
P. Ti^dtere — arc 

Tifxctovat — c3(7t(v) 

OPTATIVE, 

eDe va Ti^aco — ci5, I might 
S. cDe va Tifxaif]? — qt? honour 

d'Se va Ttfjidif] — a 

eDe va TifAoccofxev — (Sfxev 
P. eDc va TifxofiQTe — are 

el'!^c va Ttfjiacoat — (3at(v) 
(a. G. Ttfxaoijjit — cofxt) 

INFINITIVE, 

vd Tt[j.dif) — qt to honour 
or oTt Tijjidei — qc 

(a. G. Tifxdetv — qtv). 

IMPERFECT. 

^tCjjuxov — (ov, I honoured 
S. £T(fxae? — a? 
£T(fjLae — a 

^TlfJldofXCV — (iSfXCV 

P. ^Tifjidete — are 
^T([Jiaov — (ov 



SUBJUNCTIVE, 
nfJiacd — (S, I may honour 
S. TtfjLa'Tf)C — - a; 
Tttxdm — (f 

TtfJLd(i)[J.£V — WfXEV 
P. TlfJLCCTJTe — aT€ 

Ttfidcoai — <i5ai(v) 

IMPERATIVE, 
S. T(f/.ae — a, honour thou 

a€ TifxdiQ — a 
P. Ti[j.d£Te — are 

a? Tifxacoai — (oat(v) 



PARTICIPLES, 

m. Ti|JLd(i)V — <3v, honouring 
f. Tifxdouaa — waa 
n. Ttfjidov — (OV. 

FUTURE. 
INDICATIVE, 

Sd TtfATQaCO 
Sd TtllTJOY)? 

etc. like ^d Tuv)j(d 

(a. G. TtfJLifJaa)) 
or ^^Xco TtfXTiaet 

etc. like dAco Tu4>ei 

I shall honour. 
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INFINITIVE, 

to be about to honour 
(a. G. TifjLiJaetv) 



PARTICIPLES, 

m. fxAXcDv . 
f. (jL^XXo\iaa| va TifXTJoiQ 

n. ^LiXkoi ' 

about to honour 
(a. G. Ttfjiijawv). 



AOBIST. 



INDICATIVE, 
iTi[iriaai, 1 honoured 

(mom. action) 
£T{(JLTjaa? (c -c?) 
^T([jLt)ae(v) 
etc. like Ixm^ol 

OPTATIVE, 
cDe va TifjLYiao) 
sX^t va TtjULiJoTj? ' 
cDc vd TtfxtfoY) 
etc. like tt^t vd Tuvjjci), 
I might honour 
(mom. action) 
(a. G. TtjjLTQaatfJLi) 

INFINITIVE, 

vd Ttjjnn'ffY) to honour 

(mom. action) 
(a. 6. TtfJitJaat) 



SUBJUNCTIVE, 
Ti^i^acd I may honour 
(mom. action). 

etc. like -nJvj^d) 

IMPERATIVE, 

T{jjnf)aov honour thou 

(mom. action) 
a? Tt>jiK5<rn 
TijiTfjaaTC 

and V. a? TtfJiTjaovv 

PARTICIPLES, 

TifJLiQaac, having honoured 

TifAYJaaaa 

TtfATTJaav 



INDICATIVE, 

etc. like rx(0 i ^, ^^ 

I have honoured 
(a. G. T£T(fAT)xa). 



PEBFECT. 

SUBJUNCTIVE, 

etc. Ukerxco 1,^^,, 

fxin« i 

I may have honoured 

(a. G. TETlfJltixCi))* 
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DIVISION II. 



OPTATIVE. 
E^e va Ifxw Tifxtjaet 

etc. like eDe va ijti 1 
eDe va ixjiv 
I might have honoured 

(a. G. T€Tt(JL1QX0t(JLt). 



TUV|j£t 



IMPERATIVE. 

iXt TSTtfJLTJfJL^VOV, t)V, OV 
a? Sxm TETtfJLTQfJL^VOV, t)V, OV 
?Xer€ T£TtfXt)fJL£vOV, IQV, OV 

Si i%ida\.('i) TeTtfJLTf)fJi£vov, t)v, ov 
have honoured (a. 6. TetCfJLYjxe). 



INFINITIVE. 

vd ixfl TifJLiQaet 

andvd 1x7) TeTtfJLtjfx^vov, tjv, ov 

or oTt 2x.et TtfjiiQaEt 

andoTt £x.et TerifjLTQjJi^vov, t)v, ov 

to have honoured 

(a. G. TeTtfjtiQx^at). 



PLTJPEBFECT. 



INDICATIVE. 

el^ov TtfjLiQaet 
elxec TtfjLTQaet 
elxe(v) TtfjiiQoet 
etc. like elxov 1 ^,^^^ 
dieq I 
I had honoured 
(a. G. ^Tertfxtjxetv) . 

THE 1ST CONDITIONAL 
MOOD, 

Yj^eXov Ttfjiqt or &a ^tCjjlwv 



S. ^^eXec Ttfxqt 
•riSeXe(v) TtfJKJc 

irJ^^XofAev TtfjLot 

TfJ^eXov TtfJiqt 

I should honour 

(a. G. ixi^m av) 



Sd ^tCfjia? 
Sd ^T([j.a 

etc. like the imperfect 
£t(|ji(i)v with Sd 



OPTATIVE OP THE PAST. 

el'^c vd el^ov TtfxiQaet 
eDc vd elxes Tiixtjcet 
eDe vd etxs(v) TtfJUfjaet 
etc. like ef^e vd elxov 1 ^^j^cr 

e^e vd eixe? i 

I might or wished to have had 

honoured. 

THE 2ND CONDITIONAL 

MOOD. 
•^^eXov TtfXTQaet 

TiSeXe(v) TtfJiifiaei 

iJ^^Xofxev TtfJii^oet 
Yl^^Xete TtfATfJaet 
tqScXov TtfATrJaet 
I should have honoured 
(a. G. ^TtfJLtjaa av). 
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CLASS b. (fdd {(filiw—w), I LOVE (com. I Kiss). 
PBESENT. 



• INDICATIVE, 
<p(k£(d — CO I love 
S. 9tX£etc — eCc 
9tX^et — ei 

9iX^ofAev — oufJLEv 
P. 9iX^CTe — ciTC 
(pikioMGi — ouat(v) 

OPTATIVE, 

ef&e v(i 9tX£(i) — (3 
ef:ie vdt 9tX^7)C — f)c 
e©« va 9tX£t) — fj 

et^c vd 9tX£(i)fJLev — cofXEv 

eDs vfli 9iX^T)Te — tJTe 

eDs vd 9tX£(i)at — c3ai(v) 

I might love 

(a. G. 9tX£oi(JLi — offJLt). 

INFINITIVE, 

vi 91X^7) — ifi 
or oTt 9tX£€t — et 
to love 
(a. G. 9tX£etv — etv). 



SUBJUNCTIVE, 

91X^(0 — CO, I may love 
S. 9tX£inc — f)« 
91X^71 — iff 

9iX£cofjiev — cofjiev 
P. 9iX^iQTC — ijie 
9tX^coat — c3(7t(v) 

IMPERATIVE, 

9(Xe£ -^ €t love thou 
ac 9tX6Y) — 7) 

9tX^cTe — etTC 

a? 9iXecoai — (Sa'.(v). 



PARTICIPLES, 
m. 9tX^cov — cov, loving 
f. 9tX£o\>aa — oOoa 
n. 9tX£0v — oCv 



IMPERFECT. 

£9(Xeov — ovv, I loved 
S. ^9(Xecc — etc 

icpCkzt — et 

^tX^ofxev — oujjiev 
P. £9tX^eTe — ette 

£9tXeov — ovv. 
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DIVISION n. 



FTJTTJBE. 



INDICATIVE. 
da 9iXY)(7(d or dAco ^iXYJaei 

etc. like da Tuijjcoor d^Xco T\j4>ec 

I shall love 

(a. G. 9iXi)a(d). 



INFINITIVE. 

oTi da 9tXiQa7j 

to be about to love 
(a. 6. 9tXTfjaeiv). 



PARTICIPLES. 

m. fji^Xuv va <p(k'/i(rfi 
f. (JieXXouaa vd 9tX'iQain 
n. (jlAXov vd 91X1)07) 
about to love 
(a. G. 9tXiQa(dv). 



AOBIST. 



INDICATIVE. 
^9(Xv]aa, I loved 
£9UTf)aa? (ec) 
^9CXt)a€(v) 
etc. like Sruvjia 

(momentary action). 

OPTATIVE. 

etde vd 9tXTia(i) 
cDe vd 9tXiQa7)€ 
etc. like etde vd tu^Ixo 
I might love 
(a. G. 9iXiQaai[jit). 
(mom. action). 

INFINITIVE. 

vd 91X1^07) 

to love (mom. action) 
(a. G. 9tXY5aai). 



SUBJUNCTIVE. 
9tXiQa<«), I may love 

9tXin(rn« 

9tXiQ(rf) 
etc. like tu4>Ci> 

(mom. action). 

IMPERATIVE. 

9{XY]aov love thou (m act.) 

ac 9iXYjat) 

9iXY)aaTe 

a? 9tXiQa<«)at(v) 

(v. ac 9iXif)aouv). 

PARTICIPLES. 

m. 9iX'y)aa(, having loved 
f. 9tXtiaaaa 
n. 9iXinffav 
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PERFECT. 



INDICATIVE. 
l!xco 9iXiQae(, I have loyed 

etc. Hke rxco \ ^^^^^ 
fxetC i 
(a. G. 7r€9(XT)xa). 

OPTATIVE. 

e?Se vd ?X7)« 9tXi5aei 
etc. like €»€ vd rx<^ 1 ^, . g^ 
et^e vd ixfi^f 
1 might have loved 
(a, G. TC€9tXTixot(JLO- 
INPmiTIVE. 
^« ^X7]\ 91X15 0£i and 

exeJ 

to have loved 
(a. G. Tce9tXt)x£vai). 



SUBJUNCTIVE. 
(X(d 9iXi()aet 
^X71« 9tXtJaci 
etc. like rxco | ,.^,, 

I may have loved 
(a. G. TCe9iXiQX(i)). 

IMPERATIVE. 

fxe 7ce9tXt)jji^vov, yjv, ov 
5c ixTl TCe9tXt)fx^vov, tjv, ov 
?XfcTC 7ce9tXiQfx£vov, tjv, ov 
5c Sx'^^'C^) TCe9tXt)fx£vov, tjv, ov 
have loved 
(a. G. TC69(XiQxc) 

PLUPERFECT. 

elxov 9tXtiaet 
etx^C 9tXifiaet 
etc. like elxov 1 ^^^^^ 



eixe; / 
I had loved 
(a. G. ^7ie9tXi5x£tv). 

THE PIRST CONDITIONAL 
MOOD. 

iQ^eXov 9iXer and ^d ^9(Xovv 
T)deXec 9tXer like the imper- 
fect with Sd 
etc. Hke peXov 1 ^.^^^ 
^^eXec J 
I should love 
(a. G. ^9(Xouv av). 

THE SECOND CONDITIONAL MOOD. 

t)SeXov 9iXTQaei 
etc. like iQ^eXov Tui)>ei 
I should have loved 
(a. G. i(pLk'i]oa av). 

Digitized by VjOOQiC 



OPTATIVE OP THE PAST. 
eDe va etxov 91X15061 
eDe vd elxec 9tXtJaet 
etc. like etSe vd elxov 1 » . 

eDe vd e!x£? / 

I might or washed to have had 

loved. 
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DIVISION II. 



CLASS c. /ptae5 (xQvaoo) — c5), I GILD. 
PKESENT. 



INDICATIVE. 

XP'^ooiii — (3 and )(^pv9ov(i) 

S. xpuodei; — ot? xP^^oveic 

XpUdOEt — Ot XpMGO^tZl 

Xpucoofxev — oufjiev etc. like the 
P. yupyjootTZ — oute indicative of 
Xpvaoovat — oilat(v) the baryto- 
nes (voice in (o) 
I gild. 



SUBJUNCTIVE. 
Xpvadcd — (S and xpuaovw 

XPMo6fi — 01 XP^^^cviQ etc. 

Xpi»90(i>fJLev — (ia(Jiev like the 
XpvadiQTe — wte subjunctive 
Xpva6(i)(7t — toai(v) of the bary- 
tones (voice in (o) 
I may gild. 



OPTATIVE. 

efSe va xpMaoda — (5 
eDc vd XpMOori^ — ot? 
etc. like the subjunctive with 
eDe vd, and 
cDe vd xP^ffo"^w 
eDe vd XP^^o^Yl? 
etc. like the optative of the ba- 
rytones (voice in w) 
I might gild 
(a. G. yi^p\ja6oni.i — orfxi). 



IMPERATIVE. 

Xpuffoe — ov and 

Xp\>aove 

ac Xpyioofi — ot and 

ac XP^^o^T) 

Xpva6eTe — o\>Te and 

Xpuao'vete 

a« XP'^aobidi — (i5fft(v) and 

gild thou. 



INFINITIVE. 

vd XP^^^T) — 0^ *^^ 

vd XP^^o^T) °' 

OTt XP^ff^Et — ot and 

OTt XP^^O^fit 

to gild 
(a. G. xpvaoctv — oCv). 



\ 



PARTICIPLES. 



m. xpv^ccov — wv and xpi»advci)v 

f, xP^cidovaa— oOaa xpvffdvovaa 
n. xp^^dov — GUV xpyja6to'i' 



Digitized by VjOOQiC 



THE FORMS OP THE PAETS OP SPEECH. 



46 



IMPEKFECT. 

^XP^^oov — ouv, I gilded 
S. iip^jaotQ — ou? 

£lpMa6oiLVt — oufxev 
P. ixpyiootTt — ouTe 
iXP^ooo^f — ouv and 
^Xpvaovov 

£XP^90ve( etc. like the imper- 
fect of the barytones 
(voice in (o). 



THE FUTUBE. 

INDICATIVE. 

da jfixjotdOdi or dAco xP^^(<>><7e( 

dot xP^9<^a7)< ^{XtiixpMaiiati 

etc. like the indicative fut. of 

the barytones (voice in (o) 

I shall gild 

(a. G. xpuffcoao)). 



INPINITIVE. 

to be about to gild 
(a. G. xp\}a<aazvt), 



PARTICIPLES. 

m. (jlAXcov vd x?^^^^ about to 

f. fjL^XXovoa vd xpMQtaayi gild 

n. fjL^XXov vd XPU^cooY} 

(a. G. xpw^wawv). 



A0RI8T. 



INDICATIVE. 
£XP'oa<ii9a, I gilded (m. act.) 

etc. like Ifruilia 

OPTATIVE. 

t^& vd xp^cra)(7(d 
e?5e vd xpxjadayi^ 
etc like cf^e vd Tuvjjw 
etSe vd TvvJ>fjc 
I might gild (m. a.) 
(a. G. )i^p\}abiaaiit.i). 

INPINITIVE. 

vd XP^^c^^f ^^ ^^^ (mom. act.) 
(a. G. xpy^waai). 



SUBJUNCTIVE. 
Xpuacaaci), I may gild (m. act.) 
XpuacooYJC 
etc. like Tu^jico, tu^^;. 

IMPERATIVE. 

Xpuffwaov gild thou 
a? XP^^<«^^71 

XpuawaaTC (m. a.) 
ac XP^^'^'^'^'^^C^) 

(v. 5? XP^^**^o^^)- 

PARTICIPLES, 
m. xP\)(j(aaai^f having gilded 
f. Xp\)a(6oaLaa (mom. action), 
n. yupMataaai. 
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DIVISION n. 



PEKFECT. 



INDICATIVE. 

etc. like If^d) i 

^Xet«/ 
I have gilded 
(a. 6. xexpu^toxa). 



Tuvj^et 



OPTATIVE. 

eDe va 2x.t)? xpuaaScet 
etc. like eDe vd ^xco 1 ^. 
eDev(irx.T)J 
I might have gilded 
(a. G. xexpvawxoifJit). 



SUBJUNCTIVE. 

Ifxco xP^^Jt^^^et 
^XTn« XP^^'w^et 
etc. like iSr ca i # , 

^XT)« J 
I may have gilded 
(a. G. xexpvawxd)). 

IMPERATIVE. 

Ifxe xexP^^wfJL^ov, tqv, ov 
«€ ^xin xexpinJtofx^vov, if)v, ov 

Ifxtte xexpi>^wjjL^vov, tqv, ov 
as fX'^^^W xexpvfftofjL^vov, t)v, ov 
have gilded (a. G. xexp^acoxe). 



INFINITIVE. 
vd fxm t9^<J<^a&i and xexpuawfi^vov, yjv, ov 
or oTt iiei. xpu^Jw^et *nd xexpvowfx^vov, tqv, ov 
to have gilded (a. G. xexpuawx^vai)- 



PLUPERFECT. 

elx^'v )ip\JO(iaef. 1 had gilded 

etc. like e!xov 1 ^^^^^ 
elxss J 
(a. G. £xexP^O(i)xetv). 

THE FIRST CONDITIONAL 
MOOD. 

iQ^eXov xpytaol and tJSeXov xP^crovet 

etc. like irJSeXov TVTCTet also 
Sd ^xP^^o^^j and ^d ^XP^'^^^o^ 
etc. like the Imperf. Sd ^tutitov 
I should gild (a. G. i)i^pyjaoyj'i 5v), 



OPTATIVE OF THE PAST. 

&X^i vd elxov xP^^*^^^^ 
e!f3e vd dx€<; xP^<J<«)^et 
etc. like e?!!^e vd elxov Tuv|jei 
I might or wished to have had 
gilded. 

THE SECOND CONDITIO- 
NAL MOOD. 

iQ^eXov )(^g\)a(6ozi 
rfizXtq Xfi\>ataagi 
etc. like t)5eXov Tuv^ei 
I should have gilded 
(a. G. ^xP^^w^* ^^y 
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2. VOICE IH ^ai (cpuv^ e^^ ^ai), GE HERA LLY CALLED PASSIVE 
AHD BEPLECTIVE. 

CLASS a. TLfxwfxaL (tL/xdofxaL — wfxac) I AM 
HONODKED AND I HONOUB MYSELF. 

INDICATIYE MOOD. 



PRESENT. 

S. Tifxoteaoci — aaat 
TifjiaeTai — atai 

P. Ti|Jiaea!^c — aaSe 
TtfwtovTai — <3vTat 
I am honoured and 
I honour myself. 

FUTURE. 
dd^ Ti(JLY)d(5 and ^(Xvi Ti(JLT)difJ 

etc. like 
Sa TV9^(o and S£X<«) tv<^^ 
I shall be honoured 
(a. G. TifJUQ^Tjao^jiat). 

PERFECT. 

e!(jLai TeTi(jLiQ(ji6o;) v), ov 
elaat TeTifAtifji^os, tq, ov 
etc. like elfjiai Tetujjiu^vo? 
I have been honoured 
(a. G. TETfjjiTjfAat). 
MIDDLE (SECOND) FUTURE. 
dot TifjLTJacd ^(JiauTOV and 
d^Xb) TtfjLTJaei £(jLa\iTov etc. like 
da Tu^CD ^(xauTov and 

I shall honour myself 
(a. G. TifxtjaofJiai). 



IMPERFECT. 

^TtfXaOfJLTJV — COfJlTJV 

ixiixdtoo — aao 
^TtfjiaeTo — ttTo 
^TifxotofjLcda — (6(xeda 
^Ttfjuxeade — aaSe 

^TtfiOCOVTO — (iaVTO 

I was honoured and 
I honoured myself. 

A0RI8T. 

£Tt(JLY)dT]v, I was honoured 
^TifxtJSijc (mom. action) 
etc. like M<p^r\H 



PLUPERFECT. 

TfJfJLTQV TeTtfXY)fJl£vO?, T), OV 

tjao TeTi(jLV]|ui^vo(, tj, ov 
etc like ifJfjiTjv TCTVfxjjievoc 
I had been honoured 
(a. G. ^TetifATJiJiYjv). 
MIDDLE (SECOND) 
A0RI8T, 
ixlyiriaoL £(xauTov 
ixiiiriaoL^ aeauTov etc. 
like ixM^OL ^fxavTov, 

I have honoured myself 
(a. G. ^TifATQaafjLiQv). 
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THE PASSIVE CONDITIONAL MOODS. 

TQ^eXov TtfiaffSat and Sot ^TtfKOfXiQV rJ^eXov Ttfitjl^^ 

ti^eXec TtfJiaaSat like the im- iJScXec tijjitq^ 

etc. like ilJSeXov T\i7rreff!iat perfect with etc. like iqScXov ru^StJ, 

I shonld be honoured Sdc I shonld have been| 

(a. G. £Tifi(i5(JiT]v av). honoured 

(a. G. ^TtfitJ^v av). 

THE MIDDLE CONDITIONAL MOODS. 
iQ^eXov Tiy^qi £(xavTdv and Sot ^tCijkov ^(jiavTov^ 

YjSeXec Tifi^ aeavTov Sa ^rCfiac aeavrov 

like tJSeXov TUTcret ^fiaurov like the imperf« ^rCfjKov with Sa 

I should honour myself and the suffix ^fjuxvTov etc. 

(a. G. ^Tt(i(0(iT)v av or Ttfiw [jltqv av). 

iQ^eXov TtfJiTJaei £(jiavTov 
tJSeXec TtfjLtiaet aeautov 
TlSfcXe(v) TtfjLTQaei lavTov 
etc like iqSeXov Tiivpet ^fxavTov 

I should have honoured myself 
(a. G. ^TtfJLTjaotfJLTQV av or Tt(it)aa£fjLTQv av). 

THE FUTUBUM EXACTUM. 

Sa iQfJLat leTtfJLiQjJiivoc, tq, ov or SAw elffSat TeTtiJnQp.^voc, tj, ov 
Sa tjaat TeTtfiiQfJL^voc, tj, ov S£Xetc eZaSai TeTtixTjjji^voc, tj, ov 

like Sd tffwtt TeTUfiix^voc, i), ov likeS^Xdi) elaSat TeTup-fx^voc, iq,ov 
I shall have been honoured (a. G. TeTtjJiiQao|Jiat). 

SUBJUNCTIVE MOOD. 
PRESENT. AORIST. 

Tifxacofxai — wjiai Tt|JW)S(5 

S. TtfittTQaai — aaat TtfjLTjSij}? 

TtfidtTjTat — atat TtfiTjSij} 

TtjxawfxeSa — oSp-eSa etc like xucpStS 

P. Ttfiat)aS6 — aaSe ^ ""^y ^^ honoured 

TtfidtwvTat — wvtat («^o™- action). 

I may be honoured and 
I may honour myself. 
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PERFECT. 

tJfJtat TETtJJllfJJJl^VOC, T), OV 

ifjoat TeTt(iif)p.^voc, If), OV 
etc. like 7)fiai Tetviifx^voc 
I may have been honoured 
(a. 6. TeTifiT)fi^vo^ w). 

OPTATIVE MOOD. 



PRESENT. 

e?^e vdt Ti)jia(i)(JiQci — i5[xai and 
eX^t va TtfXttTQaat — aaat 
c©e va TifJtaiQTat — arat 
like the present subjunct. in jjiat 
with etSfi va, 
I might be honoured and 
I might honour myself 
(a. G. TtfiaOtfJLTQV — tj^JiTQv). 

PASSIVE AORIST. 

eDe va tijaiq^w 

eDe va Ttfit)^? 

e©e va Ttp.t)^ 
etc. like et^e va tuq^cS 

I might be honoured 
(a. G. TtfJLT)^e(TQv) (mom. action). 

PERFECT. 

eDe va Tj^Jiai TeTtjjiTQfi^oc , tq, ov 

eDe va ^Joai TfiTtfiTjfiivoc , t), ov 

etc like eDe vd Tffiai xeTUfifx^voc 

I might have been honoured 

(a. G. T£TtfJLt)jjL^voc etif)v). 



PURE MIDDLE PRESENT. 

eDe vd Tifxdb) — (3 ^fxaurov 
efbe vd Ttfidfjc — ac oeauTov 
eDe vd Ttfidifj — a eauTov 
etc. like the optative present in 
• (0, with ^fjiauTov, aeauTov etc. 
I might honour myself 
(a. G. TtfiaoCjJiTjv — <«>fii)v). 
(continued action). 

MIDDLE AORIST. 
eDe vd Ttfitjao) ^jjiavrov 
et^e vd TtfiTQOTjc aeavrov 
etc. like et^e vd Tv^ti) ^fxaurov 
I might honour myself 
(a. G. TtfJtT)aa(fJtT)v). 
(mom action).' 

PLUPERFECT , or OPTATIVE 
OF THE PAST. 

eDe vd tJjjltqv TettjjnQfi^voc, tq, ov 
fct:Je vd ijao TfiTtjJiTQfx^voc, tq, ov 
like eDe vd tJ(jliqv TeTUfJifji^voc 
I might or wished to have had 
been honoured. 



IMPERATIVE MOOD. 



PRESENT. 
Tifidou — (5 

ac TtfJidiQTat — axat 



MIDDLE PRESENT, 
and T(fiae — a aeauTov 

(eauTov) 
ac Ttp.d7) — a eauTov 

4 
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DIVISION U. 



PRESENT. 

ac TifJLocwvTat — cSviat 
be thou honoured and honour 
thyself. 

AOBIST. 

TtfXIfi^Tt (v. TtfiTlffOU) 

TtfJLTlJ^Te (v. Tt|jL1f)!:^Te) 

as Tt(iif)S(i5at(v) 

(v. a? TtJJLTQl^OUV) 

be thou honoured 
(mom. action). 



too TeTtfiTQfJL^^OC, t), OV 
iOTtiH TeTlfJLT)fJL^VOC, T], OV 

Core TertjJiTjfji^vot, at, a 
CcjTwaav TeTtfiiQjievot, at, a 
be honoured 
(a. G. TeT(fxif)ao). 



FUTURE. 

OTt ia TtJJLT)^ 

to be about 
to be honoured 
(a. G. Tt(iif)!^TQ(jeot)at). 



MIDDLE PRESENT. 

TtfiotfiTe — ate EautoOs 

ac Ttfjuxcoat — wifft(v) lauToOc 

honour thyself 

(cont. action). 

MIDDLE AORIST. 

TtfiTjaov (v. xiy>i]o& aeautov 
(lauTov) 

a? TtfXTQ<TTf) ^auTov 

TtjjiTQoaTe EauTovc 
ac TtfjLiJacdatv lauTov? 

(v. a; Ttfitiaouv) 
honour thyself 
(a. G. T(pLif)(jat) 
(mom. action). 



PERFECT. mriNITIVE MOOD. 

PRESENT. 

va TtfxatjTat — atat 
or OTt TtjJidieTat — atat 
to be honoured and to honour 
oneself 
(a. G. Ttfxdieff^at — aaiJat). 
aUo the middle form : 
vd TtfidtT] — 5 ^auTov 
or OTt Ttjxaet — 5 lauTov. 

AORIST. 
va Ttfit)^ 

to be honoured 
(a. G. TtjJLiqStivat) 
(mom. action). 
PERFECT, 

vd ifjvat TextfiiQiJi^voc, tq, ov 
or OTt elvat TeTtfJLtjfji^oc, tj, ov 
to have been honoured 
(a. G. TETtfJLinffi^at). 
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PAKTICIPLES. 



PRESENT, 
m. TifjLaofJievo; — oSfievo^ 

f. TtfJtaOp.^VTQ — (dfi£vif) 

n. TtjJLaojxevov — (Ofxevov 
being honoured and honouring 
oneself 
and middle fomij 
m. Tifiacov — c3v lauTov 

f. Ttfidouaa — waa launriv 
Jn. TtfJLdtov — (3v ka\)T6. 



PERFECT. 

f. TETtJJlTjfJl^VT) 
n. TeTtfiTQpi^VOV 

having been honoured. 

MIDDLE FUTURE. 

m. fi^X(i>v vd TifJL'ijoiQ EauTov 
f. fJi^XXouaa va TtjJLTJoiQ EauTi^v 
n. (jL^XXov va TtfitfoYj ka\)x6 
about to honour oneself 
(a. 6. TtjxTQaojxevo?). 



AORIST. 
m. Tt(iif)Se\? 
f. Tip-TQ^fitaa 

n. TtJJlTl^tv 

honoured. 

MIDDLE AORIST. 

m. TtjJLijaac ^auTov 
f. TtfxTQaaaa ^auTijv 
n. TtfjLTjaav lauTo 

having honoured oneself 
(a. G. TtfiTjaoffievo?). 

FUTURE. 

m. fji£XX(i)v vd TtfiT)^ 
f. fJt^XXovaa vd Tt(it)^ifi 
n. jjL^XXov vd TtfJUQ^Tj 

about to be honoured 
(a. G. TtfJLiQ^aoVcvoc). 

FUTURUM EXACTUM. 

m. (jiAXcov vd iQvai TeTt(jiT)fi£voc 

f. (xAXouaa vd iQvai TertfJUQfiivY) 

n. (jiiXXov vd "pvai xeTifjiTjfi^vov 

about to shall be honoured 

(a. G. TfiTtfiTjaofievoc). 



CLASS b. q)i'kov(xai ((piMofxai — ovfxaC), I AM 
LOVED AND I LOVE MYSELF. 

INDICATIVE MOOD. 
PRESENT. IMPERFECT. 

9iX£o(iLai — oufJiQiL i(^\Xz6\i.riH — oujjiiqv 



8. 9tX^eaat — efaat 
^tX^etat — efrat 



£9LX£fiao — etao 
^^tX^exo — ctTo 
4* 
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DIVISION II. 



PRESENT. 

P. 9tX^ea^e — etaSe 
9tX£ovTat — ouvrat 
I am loved and 
I love myself. 



IMPERFECT. 

£9LXe6fJie^a — ovfjie^a 

£9tX£0VT0 — OUVTO 

I was loved and 
I loved myself. 



FUTURE. 

Sd 9tXiQ^o5 and S^Xw 9tXiQSTfi 
Sd 9tXt)^? ^£Xet? OJtXT)^ 

etc. like ^d t\>9^(0 like ^iXdn 'n>9^vj 

I sball be loved (a. 6. 9iXiQ^iQaofxai). 



AORIST. 

i9tXT5^C 
like £tu9Siqv, I was loved 
(mom. action). 



PERFECT. 

eljjiat 7ce9tXif)(i^voc» tq, ov 
e?aat Tre9tXiQ(ievoc, tq, ov 
elvai ice9iXir](ji^vo?, t], ov 
like eZfiai TeTUfipi^voc 

I have been loved 
(a. G. 7ie9£XTQjJiaO. 



PLUPERFECT. 

tJfxiQv TCe9tXT)fx^voc, t), ov 
TQffo Tre9tXT)piivo?, tq, ov 

1QT0 Tie9tX'»)JJL£vOC, TQ, OV 

like tifiTQV TeTVfxjJi^vos 

I had been loved 
(a. G. £TCe9tXifijJiT)v). 



MIDDLE FUTURE. 

^d 91X1J a(o £|jLauT6v and 
^£X(i) 9iXi)aet ^fiaurov etc. 
like ^d Tu4>(i) ffxauTov and 

I shall love myself 
(a. G. 9tXiiaojjLat). 



MIDDLE AORIST. 

£9{XTQffa ^fiauTcv 

£9(X-iQaag ffeauTov 

like ix\j^<x £}JLauTov 

I have loved myself 
(a. G. £9tXT)adfxt)v). 
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PASSIVE CONDITIONAL MOODS. 

iQ^eXov (pfXzia^ai and ^a ^9iXoijfJLT)v iQ^eXov 9iXT]tH) 

iQ^eXec 9tXeroI}at Sa itpiXtlao i^SeXes 9tXT)^ 

tjlieXe 9tXeiffiJat like the imperf. iJjScXe ^iXtq^t} 

like Tj^eXov TUTrrealJat with Sa like tJSeXov tu9^ 

I should be loved I should have been loved 

(a. G. ^9iXoufJtt)v av). (a. G. £9tXT5^v av). 

MIDDLE CONDITIONAL MOODS. 

iQ^eXov 9iXer ^ixaurov and ^a i(pi\om ^fiaurov 

iQi^eXe^ 9LXer aeauTov ^a £9(Xeic aeauT^v 

YJ^eXe 9iXei lauTov ^a £9{Xei lavTov 

like TQ^ieXov TUTCtet ^fxavTov like the imperf. 

I should love myself £9{Xovv with ^a 

(a. G. £9iXo\>fJiiQV av or and the suf&c ^piau-Mv etc. 

9tXo{jJiiQv av). 

iQ^eXov 9iXY]aei ^fxavTov 
T]^eXe^ 9iXTjaei aeauTov 
Tj^eXe 9iXT)aei lauTov 
like iQ^eXov Tuvpet £jjiavT8v 
I should have loved myself 
(a. G. £9iXir]9afiiQV av or 9iXT]oaC}iiT)v av). 

THE FUTUEUM EXACTUM. 

^a riiiOLi Ke<pik'r\ii.£>toq, t), ov or ^e'Xb) ela^ai 7ce9iXir]fx^vo^) y), ov 

^a. Tffcjat TCe9tXT)fJi£voc, t), ov ^eXet? ela^at TztcpiX-qy^ho^, tq, ov 

Sa "fjvat 7:e9tXTQjji£vos, tq, ov S^Xet elfftJat TCe9tXTQjji^vo?, ■»), ov 

like Sa ^J^Jiat xeTUfAjJi^voc like !i^X(o elaSat rervfjifi^vo^, tq, ov 

I shall have been loved 

(a. G. TCe9iXifJaofJLat). 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRESENT. AORIST. 

(pikidilkai — (Ofxai 9iXir]^(0 

S. 9tX^t)aat — iljaat 91X1)^7}? 

9tX^t)Tat — TfiTat 9tXTQiTi 

9tX£WfJL£3a — cojJicSa ^^^« "^^^^w! 

P. 9a^-nc7:ie — tja^e ^ ""ay ^« 1<^^«^ 

9tX^tt)VTat — (Svtat ("^o"^- a*^^^^)- 
I may be loved and 



I may love myself. 
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DIVISION n. 



PERFECT. 

TQaai Tce^tXTjjji^voc, y], ov 
ifvat TCe(ptXT)(i£vo?, tq, ov 
like TfffjLat TeTUfxjJi^voc, tq, ov 
I may have been loved 
(a. G. TCe9tXTQfx£voc co). 



OPTATIYE MOOD. 



PRESENT. 

el'^e va 9tXe(«)jjiat — (iSfiat 
c'lSs vdt 9tX£TQaat — iQffat 
eDs va (p\Xii\i:ai — iQTat 
like the Subjunct. Present with 
sl'Se va 
I might be loved and 
I might love myself 
(a. G. 9tXoCfJiT)v). 



PURE MIDDLE PRESENT, 
and el'^s va (piXioi — (3 ^fxaut^v 

eDe va 91X^7]? — yjc aeauTov 
eDe va 9tX£if) — 7J lauTov 
like the Optative Present ia co 
with fjjiauTOv, aeauTov etc. 

I might love myself 

(a. G. 9tXeo(jjLT)v — oC[xt)v) 

(continual action). 



PASSIVE AORIST. 

eDe va 9iXiq^()!) 
sDe vd 9tXiQSi(5? 
el'^e vd 9tXY)^ 
like e^e vd TU9SW etc. 
I might be loved 
(a. G. 9tXT)^e{T)v) 
(mom. action). 



MIDDLE AORIST. 

eDe vd 9iXifjcj(i) ^jjiauTov 

eDe vd 9tXifia'r)5 acautov 

el'^e vd 91X1)075 lauTov 

like el'^e vd Tuvjxi) ^fxautov etc. 

I might love myself 

(a. G. 9tXTQaa{fj(.TQv) 

(mom. action). 



PERFECT. 

el'Se vd Tjfiat Tce9tXif)fx^vo5, y], ov 
eDe vd ifjaat Tce9iXT)jji£voc , t\, ov 
eDe vd ]Qvat 71891X1) jji£vo? , t),> ov 
like el'^e vd ^fxat TetufxjJi^voc, t), ov 
I might have been loved 
(a. G. TCe9tXY)jJi6'vo5 el'Y)v). 



OPTATIVE OP THE PAST. 

eDe vd tJfiiQV TCe9tXT)fj(,^vos, t), ov 
eDe vd irjao TCe9tXif)jji^voc, t), ov 
sDe vd inTo(v) TCe9tXT)fjL6o?, t), ov 
like sDe vd irjfi'ijv TervfXfji^vo? 
I might or wished to have had 
been loved. 
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IMPEBATIVE MOOD. 



PRESENT. 

9tX^ou — ou , and 

as ^iX^TQTat — TQTat 

9tX£ea^e — eiaSe 
5<; 9tX^cdVTat — wvtat 
be thou loyed and love thyself 



AORIST. 

9tXTQ^Tt (v. 9tXTQO0V) 

9',XTi^Te (v. 9tXT)STJTe) 
as 9tXTQS(oat(v) 

(v. as 9tXT)^oOv) 
he thou loved 
(mom. action). 



MroDLE PRESENT. 

9{Xee — et aeavTov 
as <^tXifi — a lavTOV 

(ptXhxs, — ePce lautovs 

as 9tX^(«)ffi — (i5fft(v) lauToOs 

love thyself 

(continued action). 

MIDDLE AORIST. 

9(Xt)aov (v. 9{Xif)(je) aeautov 
as 9tXif)0Tfj lavTov 

9tXYicjaTe lauToOs 
as 9tXTricj<0fftv ^avTOus 

(v. as 9tXiQffouv lavTOvs) 

love thyself 

(a. G. 9CXT)aai) (mom. action). 



PERFECT. 

iao 7te9tXT)(i^vos, t], ov 
foTco TCe9tXT)(ievos, 'O* o^ 
iaze 7ce9iXY]fi,evoi, at, a 
CoTwaav nz(pi\riii.hoif at, a 
be loved (a. G. K&(pL\riao) 
(the result remaining). 

FUTURE. 

oTt Jiot 9tXif)^ 
to be about to be loved 
(a. G. 9tXY)^ae(j^at). 

AORIST. 

va 9tXif)^ 

to be loved 

(a. G. 9tXiQ^TQvaO 

(mom. action). 



INFINITIVE MOOD. 

PRESENT. 

va 9tX£iQTat — i^rat 
or OTt 9tX£eTat — ePrat 
to be loved and to love oneself 
(a. G. 9tX^e(j^at — efaSat). 



MIDDLE FORM. 

and va 9tX^in — fj laurov 
or OTt 9iX£et — et lauTov. 



PERFECT. 

vd Yjvat TCe9tXTQ(i£vos, t), ov 
or OTt elvat 7ce9tXY)jji^vos, tq, ov 
to have been loved 
(a. G. TCe9tX'^aSat). 
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DIVISION II. 



PAKTICIPLES. 



PRESENT. 

m. 9tXe6jJievo? — oufievoc 

f. ^iXeOJJL^T) — OUfX^VTQ 

n. 9iXe6(jievov — otifievov 
being loved and loving oneself. 

and MIDDLE PRESENT, 
m. 9iX^(i)v — (dv ^avTov 
f. 9tX£ou(ja — ouaa lavnQv 
n. ^tXe'ov — ouv sauTo. 



PERFECT. 

m. TCe9tXTQjjL^vo5 
f. 7ce9tXY)jJi£vY) 
n. 7ce9iXT]fjLevov 

having been loved. 

MIDDLE FUTURE. 

m. fjL^XXwv va 91X1) cjt] lauTov 
f. jji^XXouoa va 9tXTQ0TQ lauTiQv 
n. jjiAXov vd 91X7) oif) koLMTQ 
about to love oneself 
(a. G. 9LXiQOoVevo;). 



AORIST. 

m. 9tXTQ^eU 
f. 9tXT)^eraa 
n. 9tXiQ^kv 

loved. 

MIDDLE AORIST. 

m. 9tXifiaa5 lauTov 
f. 9tXT)aaffa lauti^v 

n. 9tXTiaav lauro 

having loved oneself 
(a. G. 9tX7)adiJievoc). 

FUTURE. 

m. fi^XXcov vd 9tXT]^ 
f. ^^XXouaa vd 9tXTQ^if5 
n. fjL^XXov vd 9tX7)^ 

about to be loved 
(a. G. 9tXT)!Jif)ffoVevo5). 

THE FUTURUM EXACTUM. 

m. }JL^XX(i)v vd T^vai TCe9iXiQfjL^vo<; 

f. [kiXkoMOOL vd ^Jvat Tce9tXiQfJL^vTQ 

n. fjL^XXov vd 7]vaL 7ce9iXiQ{x^vov 

about to be loved 

(a. G. TCe9iXT)(j6tJLevo€). 



CLASS c. Xqvaovfxai (xQvaoofictc — ovfiat) I AM 
GILDED AND I GILD MYSELF. 

INDICATIVE MOOD. 
PRESENT. IMPERFECT. 

Xpuaoofiai — oufjiat iyupMaooirrY* — oujjltqv 

S. xp\jo6taoii — ouffat ixp^tootao — oOao 

Xpuaoerat — ovrat iyi^pMooexo — ovto 
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PRESENT. 

P. xpucroeff^Je — oua!3e 
Xpucroovrat — oCvtat 

and 
Xpuadvofiai 
Xpuadveoai etc. 
like -niTTrofxat 

I am gilt and 
I gild myself. 

FUTURE. 

ba xpy«J«^« 

Sa xpv<Jw^ etc. 

like ^a tu9^(5 

I shall be gilt and 

tJ^et? xP^t^t^^Tl 

like ^iXtd 'ni9^TJ. 

MIDDLE AORIST. 

^Xpuacoaa ^fxavT^v 

^Xpuotoaa? ffeauT^v 

^Xpuaca&ev lavtdv etc. 

like ?ri»vi>a ^jiavTov etc. 
I have gilt myself 
(a. G. ^xP^^JWOajJLiQv). 

PLUPERFECT. 

IQfilQV X€XPVaO)fX^VO€, t), ov 

if)ao xexpuffcofi^voC) tq, ov 
tJto(v) xexpvffwfi^vo?, tj, ov 
like 'OtiTQv TeTVfjLfjiivoc, iQ» ov 
I had been gilt 
(a. G. £xexpua(i5jjLif)v). 



IMPERFECT. 

^XP^ffodfiie^a — ovfxeba 

^XP^^oeobe — oua!^e 

^XPV^OOVTO — OUVTO 

and 

iX9^oy*6yjyi 

iXpMOo^tao etc. 

like ^-niTrrdfiiQv 

I was gilt and 
I gild myself. 

AORIST. 

£XP^<Jw^^ 

iX9\KJ(i^ etc. 
like £TU9iJTQv 

I was gilt 
(mom. action). 



PERFECT. 

elfjiai xexpvaa)(ji£vo^y t], ov 
eloai xexpvacofjL^voc, t], ov 
6?va( xexpuacdfiivoc, t), ov 
like eljJLttt xe-nifjifx^vo;, tq, ov 
I have been gilt 
(a. G. xexP^<7(<>f^aO* 

MIDDLE FUTURE. 

Sdc XP^^^^^ ^jxauTov 
Sa xP^^w^€ oeauTov 
Sot XP^^'*^^ lauTov 

and 
S£X(o xP^ffwaet ^fxauTOv 
^£Xet? XP^^^*^^^ oeauTov 
^£ket XP^^^^^<- soiuTov 

I shall gild myself 
(a. G. xP^^c^^OfxaO- 
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DIVISION IL 



PASSIVE CONDITIONAL MOODS. 



Tf)SeXe xP^fJo^o^at 
like lo^eXov TUTtTsa^at 
and 

Sa ix9^ao\jxo 

like the Imperfect with Sd 
or 

^d i'l^pyjao'izao etc. 
like the Imperfect with Sd 
I should be gilt 
(a. G. ^)^puaoujJLiQv av). 

MIDDLE CONDITIONAL MOODS. 



tJSsXov xp^ff<»>^^ 
■^^eXec XP^^w^^ 
TQ^eXe xpvao)^ 
like TQ^eXov T\i9!i"n 
I should have been gilt 
(a. G. ixpM0(S'3ri^ av). 



tl^fcXov \ 
TQ^eXes ■ xP^^ot^ 



acavTov tjSeXec XP^^<<^^^^ aeautov 

iQ^eXe )up\)a(Satt. ^auxov 
lauTov etc. like tJ^eXov x^^\ni ^jjiautov 

I should have gilt myself 
(a. G.iy^p\jo(siadLii.'r\^ dv). 



TJSeXe / xP^^ovei/ 

like iQ^eXov TUTtret ^fxauTov etc. 

and 
^d ^XP^^°^^ ^fJiauTov 
^d iyi^p^Jao\>q aeautov 
or &d ^XP^^°^°^ ^fiauTov 
^d ^xP^'^^o^^^ aeauTov etc. 
like Sd IfruTCTOv ^fjiauTov etc. 

I should gild myself 
(a. G. iipMQO^jiai'i av or 
XpuaoCfjLTjv av). 

FUTURUM EXACTUM. 

^OL iQfxat xexpvffcofi^voc, t), ov 
^d iJoaL x£Xpua(i)[JL^vo?, tq, ov 
^d -ffvai xexP^cjco^^voc^ tq, ov 
like iJd "flfJiat TSTUjjifi^vo? 
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FDTURUM EXACTUM. 

^ikziz da^ai xexp^iawfxevoc, t), ov 
^ikti tla^oLi xcxpiiffcofi^vo;, T], ov etc. 
like ^£X(o e^ffSat Tervfifx^vo;, tq, ov 
I shall have been gilt* 
(a. G. xexpi>(7(i)ao^ac). 



SUBJUNCTIVE MOOD. 
PRESENT. 

Xpuaocofiai — wjjiat 

Xpuao'Tjaat — waat 

Xpuao'tjTat — wTat 

Xpuaocofxe^a -- (Jpie^a 

Xpucjo't)a!^e — taoSe 

Xpuao'covTat — ciSvTai 
and 

XpucJo'vwfiat 

XpuffoviQcjat 

XpuffdvTjTai etc. 

like TUTTCwjJiaL 

I may be gilt and 
I may gild myself. 



AORIST. 

XPvowStJ? 

Xpuaw^ifi etc. 

like TU9^(0 

I may be gilt 
(mom. action). 



PERFECT. 



If) fiat 



iQCjat I xexpuawfx^vo? 
^Jvat ) 
etc. like TQfjiat tetufjifx^voc 
I may have been gilt 
(a. G. xfixpuatofx^vo? J) 



OPTATIYE MOOD. 



PRESENT. 

el'iJe va ipMOotjaiJiaLi — wfiai 
fiDe vd xP^^o''n<Jott — (jSoat etc. 
like the pres. Subj. in jjiat with 
sl'^e vd and 



PURE MIDDLE PRESENT. 
eDe vd xP^fJotiJ — ^ ^[JLauTov 

eDe vd XP^'^ofl^ — ^^^ oeautov 

like the Opt. pres. in w with 

^{jiauTov etc. and 
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DIVISION 11. 



PRESENT. 

£l'!3£ va XP^^J^vwfJiat 
eDe va xP^^^o^'^J^at etc. 
like eDe vd Tvirrcopiai 

I might be gilt and 
I might gild myself 
(a. G. xpMOooiiOY* — o([JLT)v). 

PASSIVE AORIST. 

' eDe va xP^^^^^ 
e^e va xP^^^w^fi? 
£De.va.xP^<J<«>^ «tc. 
like eDe va tv9;j(5 etc. 
I might be gilt 
(a. G. xP^<J<«>SeiiQv) 
(mom. action). 

PERFECT. 

£1*^6 va TfJjJiat X£XPU(J(i)JJl£v05, tq, ov 

£D£ va Y)aat x£Xpua(i)(i6o;, t), ov 

£?):)£ va Tjvai x£Xpu(j(i)jx£voc, t), ov 

like £Dfi va T^jjiat TfiTUfijx^vos, 

I might have been gilt 

(a. G. x£Xp\>a(i>fi^voc £l't)v). 



PURE MIDDLE PRESENT. 

£t^£ va xp^^ovw cfjtauTov 
eDe va xP^oovYic afiauT^v etc. 
like t^e va ttJtito) ^[JLauTov 
I might gild myself 
(con. action). 

MIDDLE AORIST. 

filtJE va X9^^^^^ ^ixauTov 
eI^e va xP^^w^C GEavTov 
eDe va xpMat^aji lauTov 
like etis, va tu^w ^jxautov 
I might gild myself 
(a. G. xP^<J<«>ffa^K^"»)v) 
(mom. action). 

THE OPTATIVE OP THE PAST. 

eT^& va T) fJiiQv xEXpixJcofx^voc, tq, ov 

eDe va njao xEXpvcJWfi^voc, iQ, o^' 

eDe va 1QT0 xEXpuatofjL^voc, T), ov 

etc. 

I might or wished to have 

been gilt. 



IMPERATIVE MOOD. 
PRESENT. 

Xpuffoou — ou and xp^t^ovou 

as XP^'^o^'^*^ — ^"^^^ 5? XP^^ovTjTat 

Xpvffo'EoSs — oCa^E xP^^ovEa!3€ 

a€ xP^^owvTat — (SvTai a; xP^^o^^^^*' 

be thou gilt and gild thyself. 

MIDDLE PRESENT AORIST. 

XpuaoE — ou aEauTov XP^^^^^'^^ ("^* XP^^^^°^) 

a? XP^'^oTl — ®^ EauTov ac XP^^^-^T? ®*®- 

like the imperative pres. in co like Tu9iJir)Tt 

with the pronouns, and be thou gilt (m. act.). 
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MIDDLE PRESENT. 

Xpvoove aeauTov 
as XP'^oorfi eauTov etc. 
like Tuirre aeavTov etc. 
be thoa gilt and gild thyself. 



MIDDLE AORIST. 

Xpuawoov aeauTov 
ac XP^^^^ ^a\>Tov etc. 
like T\iv)iov aeauTov etc. 

gild thyself 
(a. G. xP^^wt^aO (m. act.). 



PERFECT. 

Sao xexpva<0(i£voc, i), ov 
ffoTW xexpwcofjL^voCi If), ov 
like ?ao TetujjLfi^voc, iQ, ov 
be gilt 
(a. 6. xexpuffwoo). 



ESrriNITIVE MOOD. 




PRESENT. 

va ipMaotiTOLi — totat and va XP^^o'T) — o^ lauTov 

and vd xP^^o'vTjTat or OTt xP^^oot — ot lauTov 

or OTt xP^^oetat — outat also va xP^^oviq lauTov 

and OTt )i^p\)a6'itTaf. and ott XP^^^^'St lauTov 

to be gilt and to gild oneself 
(a. G. xpy^yoeaSat — ouaSat). 



FUTURE. 

OTt Sd XP^aca^Yj 

to be about to be gilt 

(a. G. xP^ot^S'''i<J6^SaO. 



PERFECT. 

vd iQvat xexpua(i>|jL^voCt f\y ov 

or OTt elvat xt'ipMataixhoQi if), ov 

to have been gilt 

(a. G. xexpi»«7wa5at). 



AORIST. 

vd xp^^^^a 

to be gilt 

(a. G. xP^^<«>^^'V3tO- 

(mom. action). 
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PABTICIPLES. 

PRESENT. 

m. x.P^oodjJievoc — oufievoc and ^puaocov — wv lauTov 

n. )Up\)ao6ii.ViO'i — oujxevov ipyjaoo't — oOv EauTo 



n. xpuaovofievov 



being gilt and 



AORIST. 

m. xP^^wSeU 

f. XP^<Jt«>^£toa 
n. y^puaco^b 
gilt 

PERFECT. 

m. xexp^iffWfJi^vo? 

f. X€Xpl»<I<OJJl£vT) 

n. xexpuacdpi^vov 

having been gilt 

MIDDLE FUTURE. 

m. jji^XXwv va xP^^^w'^ EauTov 
f. iJ.lkXoyjooL va xp^^t^^ lauTiQv 
n. (i^Xov va xpvo<^(J7) lavTo 
about to gild oneself 
(a. G. xP^o<«>ffoiJievo;). 



Xpuffovwv lauT^v 
Xpuffovouaa iauiiQv 
Xpuaovov lauTo 
gilding oneself. 

MIDDLE AORIST. 

m. '^p}ja(6aaiq ^auTov 
f. )i^p\)a(6oaaa lauTiiv 
n. yupyjGfZaa^ ioixjxo 

having gilt oneself 

(a. G. xpy^JW^afAevoc). 

FUTURE. 

m. (i^XXwv va xP^^^^Sff 
f. jJi^XXouffa va xp^^w^ 
n. )jl£XXov va xP^^JwiJfi 
about to be gilt 
(a. G: xpvffft)5TQff6M.evo;)- 
THE FUTURUM EXACTUM. 

m. fjL^XXcov va iQvai xexpuacofx^voc 

f. fjL^XXouffa vd •fivat xexpuawji^vT) 

n. fjL^Xov va Tivat xexpycxtofxevov 

about to be gilt 

(a. G. xexpuffwadp-evoO- 



C. THE CONJUGATION OF THE VERBS IN fii 

(fj av^vyia xav eig (xi ^rjfxdTCDv). 

As has been mentioned above, this conjugation is 
only partly used in modern Oreek at least in the com- 
mon (spoken) language (lingua communis), although it 
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is mostly adopted in the highly educated (written) lan- 
guage (lingua docta). In the following examples of this 
conjugation there have only been noticed those forms, 
which are used in the common language, the remain- 
ing ones being replaced as they are used nowadays. 

1. VOICE nr (jLt ((o). 

CLASS a. lorriiJLi (CHAKACTER A), I PLACE. 

THE PBESENT TENSE. 



INDICATIVE MOOD , 
laravw — ct; — et and 
9TaCv(t> — etc — et and 
anQvw — etg — et etc. (a) 
like TUTrrw 
I place 
(a. G. 7(rnQfjLt). 

OPTATIVE MOOD, 
eDe va loravo) and 
eDe vd araCvb) and 
eDe va oriivfo etc. 

like the Subjunctive with 

eDe vd 

I might place 

(a. G. laiaCiQv). 

INFINITIVE MOOD, 

va laiavt) 
or oTt lordvet etc. 

like vd TUTTCT) etc. 

to place 

(a. G. laidvat). 



SUBJUNCTIVE MOOD, 

lardvco ~ tj; — if) and 
aTaCvw — t)5 — If) and 
OTiQvcD — TQC — If) etc. 

like TUTCTCO — 7)c etc. 

I may place 

(a. G. loTcS). 

IMPERATIVE MOOD, 

^atave etc. 
OTtttve etc. 
OTtive etc. 

like TUTure etc. 

place thou 

(a. G. toTaSt and tatT)). 

PARTICIPLES, 

m. laidvwv, aTa{v(i)v, otyJvwv 

f. lordvouaa, oxafvouaa, atii- 

vouaa 
n. lordvov, arafvov, onfivov 
placing 
(a. G. Iffrd;). 



Note a. Compare the compound verbs : 

Ttaptatdvco or itapaaTafvo) , 
xatJtaTavoi) or xaTaataCva) etc. 
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THE IMPERFECT TENSE. 
7ffTavov, 65 etc. 
foratvov, e^ etc. 
IfoTiQvov, es etc. 

like fTUTTTOV 

I placed or I was placing 
(a. G. 7aTTjv). 

The future, ^a ati^am or ^iXm ari^asi, the aorist, 
hrrjaa, the perfect, ?%(» ati^asi.^ the pluperfect, f?%ov ovijast 
are all inflected regulary according to the corresponding 
forms of TVTtzm (voice in co). 

THE SECOND AORIST. 



INDICATIVE , 


SUBJUNCTIVE , 


l^aTiQv (v. ia-zd^xoi) 


OTW 


i:onri5 


^J 


eanq 


axfi 


IfOTTjfJieV 


OTWfjiev 


I^OTIQTe 


aTTQTe 


?(rnQaav 


(rc(oat(v) 


I was placed. 


I may be placed. 


OPTATIVE, 


IMPERATIVE , 


el'^e vdt OToS 


orfiSt 


eti^e va orffc etc. 


OTtjTa) (ac (Tca^) 


like the subj. with el'Se vd 


OTTQTe 


I might be placed 


ac OTwatCv) 


(a. G. araCiQv). 


(a; OTaS(Sat(v) 




be placed. 


INFINITIVE. 


PARTICIPLES. 


vd avfi (ataShf;) 


m. ordc 


or oTt ion] (£(JTdSY)) 


f. oraaa 


to be placed 


n. ordv 


(a. G. OTtivat). 


placed. 
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CLASS b. Tl»r]fii (CHARACTER 6), I PUT. 
THE PRESENT TENSE. 



INDICATIVE, 

^^TCd — etc — et etc. 
like TUTTTd) etc. 

I put 
(a. G. T(^jxt)- 

OPTATIVE , 
eT^e. vd ^^tgd etc. 

like ef^e va TUTrrto 

I might put 

(a. G. Tt^e(if)v). 



INFINITIVE, 

vd *i£Tfi 
or oTi S^Tfit 

to put 
(a. G. TtS^at). 



SUBJUNCTIVE, 

S^TW — 7)c — Ji etc. 

like TUTrroD — ^jc etc. 

I may put 

(a. G. TtS(5). 

IMPERATIVE, 

S^Tcre (tCSctc) 
5« S^Ta)at(v) (v. S« S^Touv) 
put thou 
(a. G. T(5cTt and t(Sci). 

PARTICIPLES, 
m. !^^T(i>v 
f. S^TOuaa 
n. S^TOV 

puttiug (a. G. Tt!&c\?)- 



THE IMPERFECT TENSE. 

C^CTov — €« — e, like ^tutctov 
and £t(5ouv — 0U5 — ou 

^ttSefJiev — fcxe — caav (a) 
I put (a. G..£t(^v). 

The fature, &d ^iam or ^ikca ^iasi, the aorist, S^iCa^ 
the perfect, 1%© 9iast, the pluperfect, efxov '^icfn etc. 
are all inflected like the fonns of the barytone Tvnxm. 

Note a. Compare the compound verbs: icapal^^TCi) , ix,^£T<df 
)AeTa!^^T(i> etc. 

5 
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THE SECOND A0RI8T. 



INDICATIVE , 

I put (m. a.). 

OPTATIVE, 

e?^e va (TCapa)^(3 
eDc va (TCapa)Sif5« etc. 

like, ^(i5, ^5 with eDe va 

I might put 

(a. G. SeCiQv) (m. a.). 

INFINITIVE, 

va "iiaji 
or oTt i':i&ac(y) 

(a. G. ^etvat) 

to put or to have put 

(m. a.). 



SUBJUNCTIVE, 

ScSfxev, SifiTe, ^(5at(v) 

I may put (m. a.). 

IMPERATIVE, 

^U (^eae or ^£aov) 
ac ^iaji 

S^Tfi (:^^aaTe) 
a; S(5at(v) (a; S^awatv) 
put (m. a.). 

PARTICIPLES, 

m. Ms 
f. ^cCaa 
n. ^h 

having put. 



CLASS c. 6i6cofiL (CHAEACTER o) I GIVE. 

The verbs of this Class are inflected exactly as the 
verbs of the A. Conjugation, that is to say as the 
bltrytones (voice in co), for instance: indicat. didm, sub- 
junct. Sidco f optat. sled's vcc Sidm, imperat. 6i8s, inflnit. 
vd Sidy or ou didsi, part, dldmv, imperf. SSi-Sov, fut. ^a 
doicm^ aorist Uoaa , perfect I'x© dciast, pluperf. e?%ov 
dcocsi, 

CLASS d. deUvvfiL (CHARACTER w), I SHOW. 

The verbs of this Class are also subjected to exactly 
the same inflexion as that of the first Conjugation (voice 
in co) and there is nothing else to be remarked or added^ 
for instance: pres. dsiMvvm, imperf. Jde/xwov, fut. ^d 
dsi^m, aorist Ust^a, perf. ^co dsl^Bi, pluperf. slxov dsi^si. 
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X. VOICE IH flat (9(oviq «(< |xat). 

CLASS a. tatafiai (CHARACTER a), I AM 
PLACED AND I PLACE MYSELF. 

THE PRESENT, 



INDICATIVE, 


SUBJUNCTIVE, 


^OTttfjiat 


loTcSfjiai 


toraaat 


lorfjaat 


taraxai 


lonfiTat 


loTttfjieda 


loTUfjiel^a 


eoraaSe 


latiQalJe 


roTovTat 


loTuJvTat 


I am placed and 


I may be placed and 


I place myself. 


I may place myself. 


OPTATIVE, 


IMPERATIVE, 


er&c va laT(i5(Jiai 


^ffraao 


£^z vd latTJoat etc. 


as ^araiat (lortjiat) 


like the subj. with eX^e, vd 


^oraa^e 


I might be placed and 


5? ^oravTat (laTcSviat) 


I might place myself 


be placed and 


(a. G. loraCjJLTQv). 


place thyself. 


INFINITIVE , 


PARTICIPLES , 


vd ^oraTott (laT-^tat) 


m. loTdjJLevo; 


or oTt ^oratat 


f. lorafi^vY) 


to be placed and 


n. latdfjievov 


to place oneself 


being placed and 


(a. G. XaxoLG^ai). 


placing oneself. 


THE IMPERFECT,- 


lardjJiYjv 


I was placed and 


^oraao 


I placed myself 


^crraTo 




lordfJieSa 




^orao^e 




toravTo. 
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The forms of the other tenses and moods are in- 
flected like the corresponding ones of the first Conja- 
gation (yoice in (ncti), yiz: like the forms of rvntofActi, 
as fat. ^a axad-m or ^iXoa ota&rj, aorist iaxa&tiv, perf. 
elfiai iata(iivogy pluperf. ^(iriv iaTctfiivog, middle aorist 
Satriaa ifiavtov, middle future &cc ati^aoo ifiavtov or &ikm 
attjcsi IfiocvTov, fut. exactum &d ^^fcat iarafiivog or &iXm 
elGd-ai iatafiivog, the passive conditional moods fid-skov 
varac&ai or ^ci tcrafiriv, Tjd'ekov Cta^i], the middle con- 
ditional moods ii&eiov tatdvsi ifiavrov or ^a Hatcivov 
ifiavrdv, ^OsXov CTrjCBi ifiavrov. 

CLASS b. TL&sfiav (CHAKACTER s) I AM PUT 

AND I PUT MYSELF. 

THE PRESENT. 



INDICATIVE, 

xCSeaat 

I am put 

and I puf> myself. 

OPTATIVE, 

cDe vd Tt^aat etc. 

like the subj. with 
e?Se vd 
I might be put 
and I might put myself, 
(a. G. TtSe(fXT)v) 
INFINITIVE, 
vd tdfiTat 
and vd xCSiQTat 
or oTt xCl&eTat 
to be put and to put oneself 
(a. G. T(Sea^at). 



SUBJUNCTIVE, 

TtSwvTat 

I may be put 

and I may put myself. 

IMPERATIVE, 

T(^eao (tC^ou) 

a; Tt^Tat (T(^Tat), 

a; Tt^wvTat (tDfovTat) 

be put and put thyself. 



PARTICIPLES, 

m. TtS^fjievo; 

f. Tt^CfJL^VI) 
n. TtS^fJLfiVOV 

being put and putting oneself. 
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THE IMPERFECT, 



itt^^fJLTJV 


I was put 


ixiHiao 


and I put 


ixi^tro 


myself. 


iTl^illt^OL 




iTi^ta^t 




^rCievTo. 





The other tenses: fdture ^a ts^m or d'ikm t€^, 
aor. hidTjv, perf. slfiai tB&s^fiivog, plup. tifiriv ted-Siiiivog, 
middle aor. S^saa ifiavtov, middle fat. ^d ^iam Iftavrov 
or 9iX(o d'Sati ifiavrovy fat. exact ^« '^fiai ts^stfiivogf 
the conditioiial moods (passive) ijd'skov tl^ead-ai or d'u hi" 
^ifjLflv, ii^fXov TB^ij, middle i^^eXov ^iui ifiavxov or d'd 
i^stov ifiavtoVf iid'BXov ^iasi i(iavx6v. All these tenses 
are inflected according to the first (A) Conjugation (voice 
in fiai) as the forms of the previous Class. 

CLASS c. dldofiav (CHAEACTER o) I AM GIVEN 
AND I GIVE MYSELF. 

This Class is inflected like the first (A) Conjugation 
(voice in fiai), thus : present dldofiai, imperf. ididofiriVy 
fat. '9'd Sod'm and ^iXm do^, aor. iSodifiv^ perf. elficii 
SsSofAivog, pluperf. ijfirjv dsSoiAivog^ fdt. ezactum &cc |;f*ai 
dsdofiivogf middle fat. &d Soiaoa or O^iAco doiau ifiavrov, 
middle aor. Fdcoxa (Sdoad) i^iccvrov, condit. moods (passive) 
iid'sXov dldocd'ai and d'd iSidofjLtjv^ i^^skov 5o^^, middle 
i^'d'sXov di6si ifiavTov and &d SSidov iiiavrov y ii&eXov 
doicBi ifiavrov, 

CLASS d. dsUwfiaL (CHARACTER vv), I AM 
SHOWN AND I SHOW MYSELF. 

The verbs of this Class also are inflected according 
to the forms of the first Conjugation (voice in (ncrt) 
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although in the highly learned (written) idiom there 
are also to be found the ancient forms of this as well 
as of the previous Class. 

Almost all the verbs of the modern Greek language 
are inflected according to the above three Conjugations 
and their Classifications, that is to say of the common 
or generally spoken language (lingua communis), except 
a few irregularities, most of which are however to be 
found either in the highly learned idiom (lingua docta), 
which has adopted nearly all the irregularities of an- 
cient Greek, or in the low idiom (lingua vulgaris), which 
presents some curiously irregular forms of verbs. The 
third Part of this Course will treat of these and other 
irregularities, and will especially explain the rules on 
the formation of the verbs and of the other parts of 
speech as well as also all the rules of orthography and 
syntax. 

CHAPTER II. 

NOUNS (ovofxaTo). 

Nouns have nearly the same number of distinctive marks 
as verbs, as has been noted in the Diagram, viz: there 
are to be distinguished three declensions (Kklasig) ; five 
cases (jcTciasig), nominative (ovofia<yrix^), genitive (y«vtH^), 
dative (doTtxiJ), accusative {ctlxiauKri) and vocative (h^ij- 
TMrj); three genders (yivrf), masculine, feminine and 
neater {aQasvinoVy d'TjlvKOv^ koI ovSheQov); two numbers 
{dqid-fiol), singular and plural {iviTiog xat nXrid'vvtiKog); and 
two kinds of nouns, viz: noun-substantives {ovGiaCTiKct) and 
noun -adjectives {inid'sza). The substantives are, as shown 
by the Diagram, either appelatives (nQoariyoQMcc), e. g. 
TQctTtB^cc, ^vXov, tt^fT^, cofpla ctc; or proper names (xv- 
Qict) , e. g. 'Aki^avSQog, BovaitpaXog etc. and again the 
former are either concrete (crvyxex^ift^va), e. g, TQanBt^a, 
^vXov, or abstract (oKpTHQfifiivct), e. g. a^er^ , cotpla etc. 
Adjectives can be either adjectives of quality, that is to 
say those which are properly denoted with the name of 
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adjectiye, e. g. aya^og, dUatog , XBVKog , fiiXag etc., or 
adjectiyes of quantity or numerals (aqi^fifiuna), e. g. 
XQlrog, TQslg, rirapTo^, rhaciQBg etc., or representative 
adjectives, properly called pronouns (avTmwfia or avrco- 
vvfiiai) (av, avxog, ovtog) to which class belong also 
the articles (Sq^qci), or lastly participial adjectives or 
participles {fietoxal) ; e. g. o rvntcov , iq Tvntovaa , to 
TVTtTOv, 6 xvntofASvog, ^ txmrofiivfjf to TVTttofiSvov. 

A. PRONOUNS (AND ARTICLES), ivtwwfilai 

Pronouns are classified thus: 1) the personal (nqoa- 
mmKal) ; 2) the reflexive {ccvtonad-Blg) ; 3) the reciprocal 
(dlkfiXoTtad'Blg) ; 4) the possessive (xTiyrixal); 5) the de- 
monstrative (Sewrixal); 6) the relative {dvccfpoQiKal) and 
the articles; 7) the interrogative and indefinitive (l^co- 
rriiicirixal xal aoQ^Ctoi) and 8) the correlative pronouns 
(jSvCxBtixal), 

1. THE PEBSONAL PBONOUHS (TcpoacDTCucal avrcdvufJiCaO* 



Sing. 



Plurals 



l8t person 






2nd person 


N. 


iy<^,i 






au, thou 


G. 


i\LO\Jf (JlOU 




aoO 


D. 


£fJLO\, (Jiol 




ao\ 


A. 


^fik, »xk 






al 


N. 


iQVet«, 


we 




ufjiet; (c. aet?) you 


G. 


TfJfJL<3v 






vpLtiSv (aa?) 


D. 


t)Vrv 






vfjLtv {aoiq) 


A. 


if)Vof; 






vVa« (aaO 






3d person 






I ^• 


auToc, 


-^, 


-6, he, she, it 


Sini 


) ^• 


auTou, 


-TQC, 


-ou (a. G. o\5) 




^' ^ 


auTco, 


■fi, • 


■Ci5 




f A. 


auTov, 


-iqv, 


'-6 




( ^• 


auTol, 


-al, 


-a, they 


Plu 


ral ^• 


avTWv, 


— 


— 




/ ^* 


auTotc, 


-at?, -ot; 




( A. 


auTouc, 


-Qt< 


, -a. 
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2. THE SEPLEXIYE PBONOUHS (auTOTcadeic avT(i>vu(x£ai). 
ist person 

G. ^fjiauToC, -Tic, of myself 
Sing. 

Plural i 



Sing. 



Plural 



Sing. 



Plural 



D. 


£fjLauTWi, -fi 


A. 


£fJLaUTOV, -1QV 


G. 


TjfjLWV auTcov — , of ourselves 


D. 


•t\li.vt auTotc, -afc 


A. 


TJjAac auTou^, -d? 




and 


N. 


c. inVetC ol ^'^tot 


G. 


tqVwv TiSv teCfov 


D. 


(8td) eU TQVag tou? ?$Couc 


A. 


Tjfjiac Touc ?8{ouc. 




2nd person 


G. 


aeauToC, -tJ?, of thyself 


D. 


oeavTW, -Tfi 


A. 


aeauTov, -i^v 


G. 


vfjLWv auTcSv, — , or lauTWV of yourselves 


D. 


ufjLtv auTot?, -ate, feavTot;, -aig 


A. 


ufiac auTOiiC, -de, lauTovc* -de 




and 


N. 


c. (£)aetc ol t^tot 


G. 


(£)ade Twv JSCwv or (tc5v 2$(«v aa?) 



D. (atd) e2; (£)<yac TO\i« 28£o\>c 
A. (^)aac T0\J5 i^ioM^, 

3d person 

G. ^auToG) -ijc, -oil of him, her, itself 

D. lauTCd, -TfJ, -(3 

A. lauTov, -Tiv, -8 

G. la\>T(3v, — , — , of themselves 

D. lauTot?, -ate, -of? 

A. lauTou?, -de, -d. 
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8. THE SECIPBOCAL PBONOUHB (aXXYjXorcal^erc avT(i>v\>fA(ai). 
masc. fern. neut. 

iG. ctXXiiXcov, otXXiJXcDv, aXXiiXcov 
D. aXXijXoic? otXXiQXai^, aXXt^Xoi; 
A. aXXtjXovCt aXXtiXac, £XXY]Xa 
c. (jLCTa^fjiaC) (JLcraSuaocCf fACxaS^Kov 
or avaiUTaSufJiac, -aa«, -t(ov 
(for all cases), each other or one another. 

4. THE POSSESSIVE PBOHOUHS (xTY]Tixal avreovufJiCaO- 
SINGULAR. 

l«t person 2nd person 8d person 

^|x6«, ^fiTQ, ^jJidv aoc, ail, ^^^ ^5txoc, -tou, -Ttjc* -tou 

and c. £8ix6? (Jiou, £$uct{ fJiou, c. £$ixdc ao\>) ^$ixyJ aou, £$ucy), -tou, -ty]c, -tou 
£$txov fjLov £8txov aou £5tx6v, -tov, -Ttj^, -tou 

my. thy. his, her, its 

PLURAL. 
i^lJi^Tepo^, iQfieT^pa, tjfJi^Tepov uix^TCpoc, -«> -ov £$ixoc tcov 

c. ^$ixdc fia;, £$cxT) (Jiac, c. £$ixdc aac, £$ixi{ aac, ^Sixy) tcov 
£$ix6v (jLttc £$ixdv aac ^$ixdv xcov 

our. your. their. 

5. THE BEMONSTBATIYE PRONOUNS ($eiXTixa\ avTCOvufjiCaO. 




H. 


F. 


N. 


OUTOt, 


avtat, 


raura 


TOUTCOV, 


"""> 


— 


TOUTOtC, 


Tautatc, 


TOUTOtC 


TOUTOV^, 


rauTtt?, 
these. 


TaOra 


M. 


F. 


N. 


o%e, 


a78e, 


T<£5e 


Twvfie, 


— » 


— 


Tor;8e, 


TaC€$e, 


Totcde 


TOU 5^6, 


Ta<;8e, 


Tdtfie. 



this here (c. outo? 8a). 

The third demonstrative pronoun inBivogf inslvrif 
iKBivo, that, pi. those, does not present any difficulty 
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in its inflexion ; it is declined as the adjeotiyes of the 
first and second declension (see below). 

6. THE BELATIVE PB0N0UN8 AND THE ABTIGLES 

(al avaqjopixal avTcovufxCai xal ta ap^pa). 



N. 
G. 



A. 



Mas. 
o?(TCep) who, which 

r 
OU 

r 
(d 
n 
OV 

ot(TCep) 
(Jv 



Pem. 

{N. o?(TCep) who, which ■n(Ttep) 
G. ou in<; 

D. f ^; 

A. OV tjv 

at'(7rep) 

(Jv 

al? 

r/ 

a; 

THE ABTIGLES. 

N. 
TO, the 

TOU 

T(p P. 

TOV 

THE INTEBBOGATIYE ANB INDEPINITE PBOHOUNS 

(al £p(OTt)|jLaTtxa\ xal adptcrrot avTWvujJifai). 

b) INDEFINITE. 
tU, tI, any, some one 



M. 

0, the 

TOU 
TW 

t6v 



p. 

ti, the 

THJV 





Neut. 






o(TCep) 






t 






ou 






t 






(I) 






« 













S(TCep) 






t 






(dV 






oU 






nr 






a. 




M. 


F. 


N. 


ol 


al 


x^ 


T(5v 


TCOV 


TWV 


TOt? 


Tttt^ 


TOtC 


TOU« 


Td« 


Tfli 


» 


» 


» 


(0 


(0 


(>) 



a) INTERROGATIVE. 



P. 



tU; 


Tt; w 


t(vo?; 


J 


T(vt; 


> 


T(va; 


t£; 


t£v£;; 


Ttva; 


Ttvcov ; 


5 


T(at(v)j 


5 


TCva?; 


T£va 



TtVO?, 
Ttvl, 

Ttvd, 

TtV^€, 
TtVWV, 

Ttal(v), 

Tiva;, 



tI 



o(5Tig (who or which) is composed of the relative o? 
and the indefinite rig and replaces in modern Greek 
mostly the ancient Greek relative og as does also the 
pronoun o onolog ; it is declined thus : 
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P. 



Mas. 


Fern. 


Neat. 


o<m« 


tiTt; 


S,Tt 


OUTtVO? 


Tqartvoc 


OUTtVO? 


WTtVt 

ovTiva 


TQVTtva 


cJttvt 

0,Tt 


otrivec 


atttvcc 


artva 


oJvTtVfOV 


(JvTlVdlV 


cJvTtVWV 


olaTtat(v) 


alaTtat(v) 
SoTtva; 


oIaTtat(v) 
ariva. 



The following pronoun belongs to this olass and is 
used in all three idioms of the language: 



S. 



P. 



0, TQ, TO 8eCva 

TOU, TtjSj TOU dCtVOC 

T(S, TTfj, T(p Setvt 
t5v, tiJv, to fieCva 

01, al Setvc?, Ta fistva 

T(ii)V, TtSV) T(OV $e(v(i)v 

not existing 

TOU?, Ttt? $eivac, Ta fietva. 



8. THE GOBBELATIVE PBONOUNS (auax^Tueal avTCDVUfjiCaO. 
The following are correlatiye pronouns: 

INTERROGATIVE. 

1. t£;; who? 

2. TCofo; T(ov 8uo; (a. G. Tz6xipoi) which of the two? 

3. Tcoaoc ; how much ? 

4. Ttofo?; who, which? 

6. Tto'oov iUya^i how old? (a. G. Tn]X(xo;, liXbco?). 

INDEFINITE. 

1. t\?, some one 

2. xaitoto? Ttov 5vo (a. G. ito'TepoOj a^^y of t^^® t'^o 
8. xafJLTCoaoc, several (a. G. tcogo?) 

4. xaTCOta? XoyiiCi »uch (a. G. Ttotd?) 

6. xafJLTCoaov fJL^Y«?» of some size (a. G. tctqXCxo;). 



Digitized by VjOOQiC 



76 



DIVISION 11. 



1 



DEMONSTRATIVE. 

1. ouTOC) o$e, this here 

2. Erepo^, aXXoCy another 

3. Toaoc, ToaouToc, so mach 

4. TOiouTog, of such a kind (talis) 

6. Toaov [liyoi^, so old (a. G. TY)XtxouToO- 
RELATIVE. 

1. ooTt^, oc, which 

2. OTCoCo? (c. oTCOtoc) T(3v duo, which of the two (a. G. onorepoc) 

3. oTCoaoc, oao(, as much, as many 

4. oTCOcoc, olo^, like, such as (qualis) 
6. oacv [liyoLi, as old (a. G. tjXCxoc). 



B. SUBSTANTIVES, waeamxcJ. 

Substantiyes have three different kinds of inflexion, 
called declensions, as the verbs have three conjugations. 
According to these declensions are inflected not only 
the substantiyes, but also all the pronouns aboye named, 
which haye genders, and all adjectiyes, which will be 
treated of later. 

FIRST DECLENSION {^Qc^rj yLUaig). 

The first declension comprises masculine nouns ending 
in ag and rig and feminine nouns ending in a and fiy 
which both may be non-contracted {afSvvaiQZxci) or con- 
tracted {cvvTjqrifiiva), There are but few contracted 
nouns to be found in this declension. 



S. 



1. 


NOH-GOHTBACTED EXAMPLES. 




MASCUL. 


IN a?. 




N. 


0*. lafiCac, the steward 




' ol TttfjiCai 


G. 


ToO rafJiCou 






T(OV TafJLtWV 


D. 


T(3 Tttfjita 




P. 


TOf? TttfJlfat? 


A. 


Tov Ta|JL(av 






TOTi? TttfJlfaC 


V. 


CO TajxCa 






(J TttfJiCat 
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S. I D 



S. 



8. 



A. 
V. 

r N. 

G. 
D. 
A. 
V. 

G. 
D. 
A. 
V. 

f N. 
G. 
D. 
A. 
V. 

N. 
G. 
D. 
A. 
V. 

N. 
G. 
D. 
A. 
V. 



MASC. IN T)C. 
6 TCoXCTt)?, the citiaen 
Tov itoXCrou 
T(^ TioXC-qf] P. 

TOV TCoXCttJV 

CO TCoXira 

BfASC. IN t)c. 
d xpin^c, the judge 

TOV XptTOU 

TC3 XptTfl P. 

t6v xpi-njv 

(J XplTO^ 

FEH. IN a. 
1Q yXtZaaoLf the tongue 

TTj Y^t^aqQ P. 

T^v YXuaaov 
J Y^c^^'^tt 

PEM. IN a. 
iq 9iXta, the friendship 
Tt)^ 9iX{ac 
•TQ 9tX{a P. 

TTQV CptXCoV 

(J 9dCa 

FEM. IN a. 
1Q X<^P^j ^^® country 
TTQ? X«^'pa5 

Tfi xcopa P. 

•niv X(>>pav 

FEM. IN t). 

If) aperij, the virtue 

TT)^ apextjc 

Tfi apcTfi P. 

TTQv apexT^v 

(J dperi) 



ol itoXCrat 

TCOV TtoXtTWV 

ToCc TC0X(Tat« 

ToO? TCoXCrac 
(J icoXixai 

ol xptxal 
x(i5v xpixcSv 

xotc xptxafc 
xoOc xpiTa? 
CO xptxal 

/ al yX^oaoLt 
xciSv yXtaaatd'^ 

xa< yXt^oaoiq 
tS yX^aaai 

al 9iX£ai 
xcov q>iXi(5v 
xat? 9tX(atc 
xd; cpiXCac 
J q>iX£at 

al x*3pat 
x(3v xwpwv 
xatc x^^P"^^ 
xdc x'^poL^ 
(0 x^P*^ 

al apexal 
x(ov apexciSv 

xatc apExafc 
xd« a'pexd; ; 
J apexal 
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PEM. 


IN t). 




N. 


Y) Y^^^M-^J *^® ^^^^ 




' al Yvtofxat 


G. 


Tt5c YVw'iJLir); 






Twv Yvcofi(3v 


D. 


Tin Yvwfit) 




P. 


Tat; yitaikcti^ 


A. 


•nqv YvwfxiQV 






Ta; Y^wfJiac 


V. 


cJ YVWfATQ 






(d Yvcofxt^i 



s. < 



8. 



2. CONTBACTED EXAMPLES. 
MASC. IN a?. 



N. 


d 'Epfxti? CEpjuac) 




' ol 'Epfjiai 


G. 


TOU *Ep[JLOG 






TC3V 'EpfJMOV 


D. 


Tw 'EpfJiYi 




P. 


TOIC 'Epfjuxtc 


A. 


t3v 'EpIJLIQV 






Touc 'Epfiac 


V. 


J 'EptAT) 


Mercury. 




J 'Epjjuxi 




MASC. IN Tjc. 






N. 


d 'AtccXXyi; CAtccXX^y)?) 




' ol 'ATCcXXai 


G. 


TOO 'ATCfiXXoV 






Twv 'AiceXXcSv 


D. 


T(o 'A^eXX^i 




P. 


Tot; 'A^eXXaic 


A. 


t6v 'AiteXXtiv 






Tovc 'ATCcXXac 


V. 


(J 'AtccXXt5 


ApeUes. 
PEM. IN a. 




J 'AiteXXai 


N. 


tJ fxva ((JLvdfa) 






al fjivat 


G. 


Tti; [Ava; 






T(3v fAVWV 


D. 


Tfi fXV^ 




P. 


Tate [JLvatc 


A. 


TTQV [JLVaV 






Tac fAva? 


V. 


(0 fJi^dc 






(i) [xvat 




a kind of 


money and of 
PEM. IN r\. 


weigl 


It. 


N. 


ti YaXti (YaX^t)) 




' al yoikaZ 


G. 


Ttj? Ya^Tl? 






T(Sv YaXwv 


D. 


Tf[ YaXfi 




P. 


Tate yoiXaLiQ 


A. 


TTJv YaX*nv 






Tac Y«Xotc 


V. 


J Y«X^ 


the cat. 




(J yakoLi 
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SECOND DECLENSION {SevriQa ydlaig). 

The seoond declension comprises masculine and femi- 
nine nouns ending in og and neuters ending in ov, which 
both can be either non-contracted or contracted, as shown 
in the following examples. 

1. KOK-COHTRAOTED EXAMPLES. 



S. 



S. 





MASC. IN oc. 




N. 


\6yoi 


' ol X6Y0t 


G. 


Tou Xoyou 


Twv Xo'ywv 


D. 


T(5 X6y«j) P- ' 


TOtc X^YOtc 


A. 


Tov Xo'yov 


TOVC X^YOV? 


V. 


ol \6yz 

the word. 

MASC. IN o;. 


(I) XoYOt 


N. 


d av^pwTCOc 


' ol avSpwTCOt 


G. 


TOU avSpwTCOu 


TOSV GtvdpC^TCCDV 


D. 


Tw av^pwTtti) p. ' 


Tot? avSpwTCOt; 


A. 


t6v av^pWTcov 


TOOC OtV^pWTCOUC 


V. 


(J avSpwTCfi 

the man. 
FEM. IN OQ. 


J avSpwTCot 


N. 


•n 086? 


' al J8o\ 


G. 


Tt5? d8ov 


T(i5v d5(5v 


D. 


•qn 0*5(5 P. 


rat; d^of? 


A. 


TT^v d8dv 


xd; d8ou? 


V. 


J d$l 

the street 

FEM. IN oc. 


(J d8o\ 


N. 


rj -fiTCetpo; 


' al ir)TCetpot 


G. 


ttJc tjTtcfpou 


Twv TiTCeCpwv 


D. 


Tlfi t)TCC(pW p. i 


Tat« TineCpotc 


A. 


Tl^V TJTCCtpOV 


xdc tJTCcCpou? 


V. 


J il^iceipe 

the coDtineiit. 


J YJTCCtpOt 
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NEUTER IN ov. 




N. 


TO ^WpOV 




Ta 5(3pa 


G. 


ToO $(i>pOU 




T(5v ScSpcov 


D. 


T(5 ^(Spfjd 


P. 


TOtC SwpOt? 


A. 


TO 8(5pov 




Toc S(opa 


V. 


J $(5pov 




(J 8(3pa 




the 


present. 






NEUTER JN ov. 




N. 


TO TCOToffJltOV 




' Ta TCOTttfjita 


G. 


TOC TCOTGffJLlOU 




T(5v TCOTajJlCwV 


D. 


Ttd TCOTafJlCft) 


P. . 


TOtC TCOTajJiCotc 


A. 


TO TCOTOtfXtOV 




TOt TCOTOtfJlta 


V. 


(S TCOToflXtOV 




(J TCOTOtfJlta 




the 


rivulet. 





2. CONTBACTED EXAMPLES. 



S. 



MA8C. IN o«. 
N. d TtXoO? (tcXo'oO 
G. Tou tcXoC 

D. Tcp tcXcS p. 

A. Tov tcXouv 
V. (J tcXou 

the navigation. 

FEM. IN o;. 

tj TCPO'XOU? (TCPO'XOO?) 
TTQC TCpdxOU 

rji TCpoxw P. 

TIQV TCpo'xOUV 

(0 Tcpoxou 

the water-can. 



Ol TCXot 

T(Sv tcX<5v 

ToCc tcXoCc 
Touc tcXou? 
J tcXoi 



al TCp6xot 

TWV TCpo'xWV 

Tat? TCpoxot; 
Tac TCpdxouc 
J Tcpo'xot (a) 



Note a. This noun has here been only accepted as a feminine 
'example, although it is seldom used even in the highly learned idiom 
and is besides not quite regularly declined in the ancient lan- 
i;uage. Instead of this word , the names : u$p(a, afJi90peOc (▼• M' 
-vdTa) are now used. 
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s. 



NEUTER IN ov. 

N. *^o oOToCv (OOT^OV) 
G. Tou eoToO 

D. TW OOTW p. 

A. t6 ootouv 
V. (J ooToCv 

the bone. 
NEUTER IN ov. 
N. t6 (xtcXouv (qitcXoov) 
G. TOU ttTcXou 

D. T(5 GiTcXcp p. 

A. TO aTtXoCv 
V. (J aTtXoOv 

the plain, the simple. 




Tflt OlTCXd 
T(3v ocTcXcSv 
TOIC (XTCXOI^ 

Tol aitXa 
(J ocTcXa 



THIRD DECLENSION (jgiTrj %Xlaig). 

The third declension comprises all the so-called im- 
parisyllabio {TtSQiTtoavXXct^a) masculine , feminine and 
neuter nouns, that is those, which increase in the Ge- 
nitiye by one syllable. They are as well as the former 
ones either non-contracted or contracted, and the latter 
again are either fully contracted (oXona^ij avvi[iQri- 
(jtivci) or partly contracted (jihyonad'ij avvriQfifiLiva), They 
may be arranged according to their characteristic letter, 
wluch shows itself in the Genitive, in five classes, as 
the verbs of the A-Conjugation , viz: a) in the class 
of labials (n, /3, tp) e. g. rj XalXatIf, genitive t^g XalXan- 
Off, iq (pXsijj, gen. rijg <pXe/3-dg, ij xaTiJAtiJ;, gen. xtjg xa- 
TfjXi(p'Og; b) in the class of gutturals (x, y, %), e. g. 
q)vXa^y gen. rov g>vXaK'Og, ij fidcri^^ gen. rijg (laany-og, 
6 ovv^, gen. rov ovvx-og; c) in the class of dentals (t, 
Sf d)f e. g. XicDV, gen. rov Xiovr-og, ij XaiiTcag, trig 
XctfATtaS ' og , ij ogvig, rijg oQVi^'Og; d) in the class of 
liquids (only v, ^, in modem Greek), e. g. o ^ifroo^, 
rov ^i^TOQ'Og, 6 dymv, tov iymvog, 6 Tsoifft^, rov Ttoifiiv- 
Off, 0a>Tt/^, Toi; aooT'^^-off ; e) in the class of names with 
a vowel or diphthong, e. g. o ifQcog^ tov ^^co-off, o 

6 
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Ix^g, Tov Ix^'Og, ij veoXig, ti^g noXs'mg, to aaxv, rot 
ian-og, 6 paailsvg, tov fiaCiXi'Mg, iq yi^vg^ vtjg yqa-og 
etc. This last class embraces most of the partly con- 
tracted noons. 

1. HOH-COHTRACTEB AHD PABTLY CONTRACTED EXAMPLES. 

a) labial clasSy b) guttural ekusj c) dent€il dasSy 



N. 
G. 
D. 
A. 

N. 
O. 
D. 
A. 
V. 



Tti« 9Xcpoc 
Tf[ 9Xcp\ 
-n^v 9X£pa 

al 9Xep€c 
T(ov 9Xep(ov 
Tttf? 9Xev|>\(v) 
Totc 9X^pac 
J 9X^PeC 
the vein. 



9uXag 
TOil 9uXaxoc 
xfZ 9\iXQcxi 
TOV 9uXaxa 
cJ 9\>XaS 

01 9uXaxec 
TcSv 9\>Xotx(i)v 
Totc 9uXa5t(v) 
ToOc 9uXaxa^ 
J 9vXoexec 
the guardian. 



V) Xafiicac 
Tfjc XafJiica$oc 
Tifi XafjiTCa8t 
TiQV Xafjiica$a 
(J Xa{X7cac 
al Xafji7cd$ec 
xm XafjiTcadcdv 
Ttttc Xaf«i:aat(v) 
Tac XttfJiTcddac 
(0 XafJiTcdSec 
the torch. 



e) votod class, 



P. < 



d) liquid doss, 

6 TCOlfilQV 
TOV ICOtfUvOC 
T(2I TCOlfiivt 

TOV icotftiva 

(J 1C0lfJl1)V 

ol icoifi^vec 

TWV TCOtfJl^VCdV 
TOfC TCOt(iiat(v) 

Touc TCoi{x£vac 
J icoifji^vec 
the shepherd. 

OTHER EXAMPLES OF EACH CLASS POR PRACTICE. 

a) labial dastj b) guttund daas, c) dental eUus, 

1) (JUXOTlS 
TIQC twtOTtYO? 

rfi fAKOTtYt 

n^v ixdoTtYa 

(J (JLaOTlS 



N. 
O. 
D. 
A. 
V. 
N. 
G. 
D. 
A. 
V. 



V)p(i>C 

TOU tJpWOC 
TW Ijpwt 
t3v tJpftWt 

J inpco; 

01 YJfpcoec 

T(dV T)p(a>(OV 

Totc i5pc«)at(v) 
Touc tfpwac 
(0 v)p<i>ec 
the herov 



' N. o' Yii* 

6. ToO y\}Tc6^ 

D. Tw Y^'^^ 

A. TOV y^TZOL 

V. J Y^^ 



xd 9(d(xa 

TOU acOfAOTOC 
T(^ aCdfiATl 

t6 9(3fjia 
(0 acofjia 
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a) labial da$$i b) guttural ela$s^ c) dmtal clatiy 


N 


. ol 


yuTCCf al fjiaoTtYCC Tot acd^ara 


G 


TcSv y\mm twv 


jxaaT(Ywv twv atofxecrcov 


D 


. Tor« Yv+\(v) rat? 


|iaaTt5i(v) Toic atofiaat(v) 


A 


TOOC YUTCttC TGtC 


fjiaoTiYac Td acofAorra 


V 


J 


yvTCec («> iiaaTtyc; 


(i> awfAaxa 




the vulture. the 


scourge 


the body. 






d) liquid dasSf 




e) vowd clastj 




' N. 


t5Y6|i(3v 




x6 SOTV 




G. 


TOU ifjYefA^vo? 




TOU aOTCOC 


- 


D. 


T<3 tiYCfAOVt 




Tw aorei -ci 




A. 


t6v K5YSfA^^« 




x6 aoTu 




V. 


(J t)YCfJiC[iv 




(0 aoTu 




' N. 


ol t5y*I*o^8« 




td (aorea) aorrj 




G. 


T(3v it;Yefiov«>v 




T(OV dOT^WV -(OV 


< 


D. 


TOtC TiY^fAo^tW 




ToC« aaxsatCv) 




A. 


toOc T)Yefi6vac 




td. (offfTca) -Tj 




^ V. 


J v)Ye|AGvsc 
the prince. 




(0 (dorea) -tj. 
the city 



All notinB of the same oharaoteristic letter are decli- 
ned according to these ten paradigms. This declension 
emhraces, howerer, besides many irregular nouns, which 
will be explained in the third part of this Course. 
Here follow a few more partly- contracted examples. 

MASCUL. 

'N. o' ^x^uc ij Tto'Xtc d paatXeuc 

G. ToO ?x^uoc TiQC TcdXcwc ToO paatX^wc 

S.^ D. Tip ^x^ui* Tfi (itoXei) wo'Xet tw paatX^l* -et 

A. Tov ^x^^ f^^ ^0^^^ "^0^ PaatX^a 

V. J Cx^O (0 TCoXt J PaatXcu 

{N. ol Cx^ve? and Cx^u? al (tcoXcc?) itiXet? ol paatX^ec -etc 

G. T(Sv ?x3^f^^ T<Sv TCoXecdv twv pactX^wv 

D. TOtc ^x^^J'W "fo^^C Tt6X€ac(v) Tof? paatX€uat(v) 

A. Toiic^X^uasand^x^u? Tdc(TC6XeaOTC6Xct? toOc faatX^a^ -etc 

V. J Cx^ucc and Cx^C « (woXeeO TCoXet? J faatX^ec -etc 
the fish (c. d^ptov, v. v|>ctpt). the town. the king. 

6* 
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' N. 


0* £UY6vti« 


«i tJxto 






G. 


ToO euyev^o? -o\3c 


T^« ^'x^o« -o^« 




s. < 


D. 


Tc^ e\>Y«v^t -et 


Tin tjxdt -ot 






A. 


Toy t^ytMioL -iq 


Tijv ijx6a -iS 






V. 


J euycvkc 


if TJXOt 






' N. 


ol euyev^ec -eic 


al iQXo^ 






G. 


TiSv euyev^cov -wv 


T(Sv t}x(3v 




p. 


D. 


Totc euyev^atCv) 


Tate tJxotc 






A. 


ToO« euYsv^ac -etc 


Toic TQXoOc 






V. 


J euycv^cc -etc 


J ifxol 






the noble. 


the echo. 




N. ij aM$«c d TCtt-n^p 


t) Tptifipt)c 




G. Ttfcat^doc-ouc Tou(TCaT^po«)iiaTpdc Ttjc tpiin'pcoc -ou? 




D. TfJ a286i 


-Ot TC^ (TCttT^pl) TCorpl 


Tfl TptTQpet -et 




A. Ti^v al^6cL -c5 tdv Tcax^pa 


Tijv Tptijpea -T) 




V. (J at5ot 


J TCctrep 


J Tp£tipec 




N. al al^oX 


ol TCOT^pec 


al TptTQpeec -etc 




G. T(Sv a2(5(5v tcSv itaT^pwv 


T<3v (xpvr\pim) Tpti^pwv 




D. Taic aUJet? toic TCaTpaat(v) 


Tate TpttJpejiCv) 




A. tdc a2(5oOc Touc itat^pac 


Tac (Tptijpcac) -etc 




V. J a^^ol 


J Tca-D^pec 


J Tpit)peec -etc 




the shame. the father. 


the trireme. 






'N. 


Td Y^voc 


d pouc 






G. 


ToiJ Y^veoc -ouq 


TOU POOC 




S. 


D. 


T(S Y^^ei -et 


TW pot 






A. 


TO Y€VOC 


TOV POUV 






V. 


J Y^^o? 


J pou 






N. 


Ta Y^vea, Y^vt) 


ol pdec 






G. 


Twv Y^v^cov, Y6v<3v 


T(iSv ^OCdV 




P. 


D. 


Totc Y^^e^tW 


Totc poua\(v) 






A. 


TQt Y^vea, Y^vTj 


Touc Pdac a* ^ouc 


^ 




V. 


(J Y^^^eaj Y^vT) 
the gender. 


(J pdec 
the ox. 
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8. PULLY-COHTRACTSD SXAMPI.S8. 



S< 



P. 



N. 


e Scvo^cSv (S&vo9fltttv) 


icXoxoOc (icXax6eic) 


Jep^5(ep«[t0 


a 


TOU HSV09C(5VT0C 


ToO icXoueouvToc 


TOU Opqtxdc 


D. 


TW ScV09«VTt 


TiJI itXaxouvTi 


Tf? epqtxl 


A. 


tSv Hcvo9<3vTa 


liv TcXoDcoCvTa 


TOY 8pq(xa 


V, 


J Sevo9(Sv 


(J icXoxoO^ 


Jepqtg 


N. 


ol ScvoqjcSvTCc 


ol TCXaXOUVTCC 


ol 6p9fxcc 


G. 


Twv Sevo9(iSvT(ov 


T(iSv TCXaXOVVTWV 


T(5v 8pqex(iSv 


D. 


Toic Scvo9(iSat(v) 


Totc T:XaxoCat(v) 


TOic epagl(v) 


A. 


Tovc Sevo9€5vTac 


ToOc TcXaxouvra? 


Tov? Opqlxac 


V. 


J S€V09«vTec 


(J nXaxouvTec 


J eptjtxcc 




Xenophon. 


the cake. 


the Thradan. 



C. THE ADJECTIVES, THE NUMERALS AND 

PARTICIPLES, td inl^era, td aQi^^rjTMd 

1. The adjeotiyes are divided into three classes, ac- 
cording to their genders, which are represented hy three, 
two or one terminations {tQiKcttakriKxa y dixataXifi%Ta, 

fiOVOXOToAl^XTo). 

Class a. Adjectiyes of three terminations are: 1) 
those ending in o;, rj (or <x), 6v, for instance: naXog, 
XttAi}, Tiakov (good), Slncciog, Sinala, dUaiov (just), ix^Qog, 
ixO'Qa, ix^Qov (hostile). The masculines and neuters of 
these adjectiyes are declined like the examples of the 
second declension; the feminines according to the ex- 
amples of the first declension. 2) Those ending in sig, 
scca, sv, for instance: i^qUig, xa^Uaaa, %a^/ev (graceful), 
the masculines and neuters of which are declined like 
the third and the feminines like the first declension. 
3) Those ending in vg, sla, v, for instance: ^Qoixvg, 
pQ€t%iia, §Qaxv (short), fiQaSvg, pQaSsla, pqctdv (slow), 
of which the masculines and neuters are declined accord- 
ing to the examples of the third and the feminines 
like the examples of the first declension. Two of the 
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adjectiyes are ending in ag, awu, av, (liXagj fiiXaivo, 
(liXav (black), rdXagf raArCK^vcK, rdkcev (miserable), and are 
declined masouline and neuter like the examples of the 
third, feminine like the examples of the first declension ; 
three others are declined and end irregularly, the fol- 
lowing : 

m. f. n. 

TCOXXOU, TC0XX1QC9 1C0XX0U 

S. I D. TcavTl, TCofoY), T^avxl icoXXco, tcoXXijJ, tcoXXw 

ttoXOv, tcoXXi^v, TtoXu 

TCOXO, TtoXXij, TCOXu 

7CoXXo\, TCoXXal, noXXa 

7CoXX<3v, TcoXXcSv, icoXXcov 

P. <( D. TCafft(v), TCotaatc, TCaat(v) tcoXXoic, TCoXXaic, icoXXots 

icoXXoO;, TcoXXaC) icoXXa 

icoXXol, TCoXXal, icoXXa. 

much, many. 





m. 


f. 


n. 


■ N. 


Tia?, 


Tzoiaa, 


icav 


G. 


navToc, 


TtaOIQC, 


TCOVTO^ 


D. 


Tcavxl, 


TcaoTi, 


T^avxl 


A. 


TCOtVTa, 


naaav, 


Tcav 


V. 


TCa;, 


Tcaaa, 


TCav 


'N. 


Ttavre^, 


Ttoaat, 


TCdtvxa 


G. 


TCaVTWV, 


TCaacSv, 


TCdvTtOV 


D. 


TCaat(v), 


TcaaatC) 


TCaat(v) 


A. 


TCcxvTac, 


TCotaaCt 


TtdvTa 


V. 


navTCC, 


Tcaaat, 


Ttdvxa. 




every one, all. 



P. < 



' N. fji^yaC' 

G. (jieYdXou, 

D. (jLeYdX(i>, 

A. jji^^av, 

V. Ki^ya, 

N. fjieYdXot, 

G. fjieYdX(«>v, 

D. fjicYaXotc, 

A. |AeYdXo\>C} 

V. [jieYdXot, 



fjiCYdXT), 
jjieYdtXiQC 
jACYdXY), 
fACYdXiQV, 
fJLCYdXt), 

fieYaXai, 

)i.eYdX<i)v, 

fjieYbtXaiC) 

jieYdXac, 

fxeYotXai, 



great, large, old. 



fA^Y* 

fjiCYdXou 

fA^Ya 

Ix^Ya 

fi-eYGiXa 

fjieYdXcdv 

(jieYdXoic 

(jieYdXa 

(xeYdXa. 



Class b. Adjectives of two terminations are: 1) al- 
most all compound adjectiyes and all those whose mas- 
culine and feminine ends in og (and ifiog) and neuter 
in ov, e. g. and 1} d^ivaxogf to a^dvarov (immortal), 
6 and ff dnoXaCtogy to oxoilatfTov (intemperate), and 17 
nuXlfifiovlog , to TtccXlfi^ovXov (changeable), and jj ci^i- 
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hitog^ TO ^(piXifiov (useful), o and rj doxifio;, to SoKifiOv 
(approyed). These are all declined according to the 
examples oi the second declension. 2) All those whose 
masculine and feminine ends in t^g and neuter in ig^ 
e. g. and rJ aXri^^g, to dXri^hg (true), o and rj svyi- 
vrjg, to BvyBvig (noble), all declined as the third declen- 
sion. 3) Those whose masculine and feminine ends in 
ig and neuter in », e. g. 6 and 17 ^f^Q^S, ^0 ivxagi 
(gracious), and ^ ivBkmg, to sveXni (confident), idl 
declined as the third declension. 4) those whose mas- 
culine and feminine ends in av and neuter in ov, e. g. 
and ^ aciq>q(Xiv, x6 aatpgov (temperate), declined like 
the third declension. 5) Those whose masculine and 
feminine ends in ovg and neuter ovv, 6 and iq ivvovg, 
TO Bvvovv (benerolent), declined like the third declension, 
and 6) those whose masculine and feminine ends in t/^v 
and neuter in €v, and iq Sgofiv and to agasv (male), 
declined also according to the third declension. 

Class c. Adjectiyes of one termination are only to 
be found in smaJl numbers in modem Greek, as in the 
ancient language, for instance: nivtig (poor), Sqtcci^ 
(pillaging), (pvydg (fugitive) etc. 

The adjectiyes in forming their degrees of comparison 
(Pa^fiol avyHQiasag) add to their root either the endings 
tSQog, rarog, or hnqog, iaxatog or Imv, laiog, for instance 
yXvnvg (sweet), /Ai;xi;t€^o^, yXvnvtatog; 0oq>6g (wise), 00- 
(poitSQog, coqxorarog; a^i^og (valuable), d^toirBgogy a^icitatog; 
dkrid^g (true), aXti^iaxegogy dXti^iaratog; acitpQtov (tempe- 
rate), amtpQovictBQog, aG}g>QoviataTog ; 1^8 vg (sweet), iqSimv, 
fjdicrog; taxvg (quick), raxicDv ^ (^atftfoov), rdxiarog etc. 
The comparatiyes and superlatives {avy^iQitind xcrl vtcbq^ 
d'BtiHtt) of the two first endings are declined as the 
second declension, those of the third ending (/oov, itfTo;) 
decline the comparative according to the third and the 
superlative according to the second declension. The 
third part of this Course will treat of the irregular 
formations of the adjectives. It is however necessary 
to mention here the rule, that the vowel before t£^o^ 
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and tatog is a short o, when the penultimate of the 
positive (^£TiKOv) is long, e. g. %ovq>og (inconstant), -ot6- 
Qog, 'Oraxog; but a long m, when the penultimate is 
short, for instance: ao(p6g (wise), -mTeQog, -mxaxog. 



CAEDINAL. 

1 elc (v. £vac), fjita, £v (v. £vo), one 

2 $)iO, two 

3 TpeiC) Tp(a, three etc. 

5 TC^vTe 

6 £g 

7 iT^Tflt 

8 OXTCii 

9 ^vv^a 

10 dixa 

11 £\»$exa 

12 $(i)$exa 

13 ^exoTpetCi -Tp{a 

14 (JexttT^aaapec, -t^aaapo, 

15 Sexaic^Te 

16 dexa^e 

17 $exaeirra 

18 SexaoxTco 

19 Sexaevv^a 

20 elxoat(v) 

21 thioai ^v 

22 etxoai Suo 



ORDINAL. 

TtpwTOC -tj -ov, first 
devTepoc -a -ov, second 

xpCxoc "TQ -ov, third 

T^Tapio? -T) -ov, fourth etc. 

TC^fAKTO? -t) -OV 
eXTOC -t) -OV 
FpSOfAOC -1Q -OV 

OY^oo? -T) -ov 

Ifwaios -T) -ov 

6&xaT0( -T) -ov 

ivd^xaro? -TQ -ov 
dcdd^xaTo; -T) -ov 
$exaTOC TpCroc -tq -ov 
S^xttTo; xixapxoi 't\ -ov 
$^xaTOC K^fJiirroc -y) -ov 
d^xaxo? IxTo? -T) -ov 
dexttToc i^p^ofAoc -t) -ov 
$^xaToc oySooc -t) -ov 
S^xaroc fwaroc -tq -ov 
eJxooToc -TQ -^v 

C^XOOTO? TipcStOC -t) -ov 

eExooTot Sevrepo? a- -ov 
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2. The numeral adjeotires (aQi^fufirnta) are: 1) cardinal 
(dndXvxa), 2) ordinal (raxTiHa), 3) mtdtiple {noikanXu- 
autaxixa) and 4) adrerbial (tni^frifiaTixa). The following 
table presents tdl four classes of numerals in turn. 



MULTIPLE. 

ttTiXovc -tj -oviv, single 

^iTcXoCc -1) ouv and 

^iTcXaaioc -ia -lov, double 

TpwcXov^ -i) -ovv and 

TpMcXaaioc -£« -tov, tbrifold 

TeTpowXovc 'ij -ouv and 

nxpOLKkdaioq -(a -ov, fourfold, etc. 

TtevToncXouc -tj -ouv and 

TtcvToiTCXaato? -(a -ov 

l^aicXoOc ftnd 

kioLTzkaaio^ -ia -ov 

iTrraicXou; and 

iitTaTCXaatoc -(a -ov 

oxraicXoOc and 

oxTaTtXaatoc -(a -ov 

£vvea7cXoO( and 

£vveaicXaaioc -(a -ov 

SexaicXoOc etc. and 

SexaicX^^ioc -(a -ov 

IvdexaTcXaaioc 

dcoScxairXdatoc 

SexaTpiTcXaotoc 

dexareTpaicXaaioc 

dexoncevTaicXaoioc 

dexaeSairXdave; 

dexaeicrauXdoioc 

$exQtoxTaitXotO(o< 

$exaevv(a7cXdo(oc 

e^xoaaicXdato^ 

'^v xal eCxoaaicXdaioc 

$uo xal eCxoaaicXdaioc 



ADVERBIAL. 

aizaif once 
61?, twice 




Ivdexdxt; 

$(i>$exdxtc 

Tp\c xal Sexdxi; 

dexareTpGixic 

dexaicevrdxic 

dexaeirrdxtc 

dexaoxTGtxic 

dexaevvedxi? 

eExoadxic 

aTcaS xal elxoadxi? 

6lc xoil elxoadxic 
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CARDINAL. 

30 xptaxovTa (v. rptavTa) 
40 xeaaapaxovra (v. aapavToi) 
50 TcevTiixovTa (v. TteviqvTa) 
60 l&Qxovra (v. IJtjvxa) 
70 ipSofxtJxovTa (v. ipSofJUQvia) 
80 oY^otJxovTa (v. oYSoTJvTa) 
90 ^fiVKJxovTa (v. £veviQVTa) 

100 Ixarov 

200 $iaxdatoi -at -a 

300 Tpcaxoaioi -at -a 

400 Tfirpaxdatot -at -a 

500 TtevTaxoatot -at -a 

600 ISaxootot -at -a 

700 ^TTcaxdatot -at -a 

800 dxiaxdotot -at -a 

900 £vveaxdatot -at -a 

1000 x^Xtot -at -a 

2000 8uo xCkid^K; 

3000 TpCtC filklOL^gQ 

10,000 d^xa xtXta'66C 
100,000 Ixatov xtXta5ec 
1,000,000 h IxaTOfAfAuptov 
2,000,000 duo ExaTOfJifJiupta 
5,000,000 Tc^vTe IxaiOfJifJivpta 
100,000,000 ixarov ixaTOtJi(JL\>pta 
1,000,000,000 h 8taexaT0ji.ixu- 

ptov 
2,000,000,000 5uo 5iffCxaT0jAjxu- 

pta 
1,000,000,000,000 ^v Tptoexa- 

TO(Jl(Jt,\jptOV 

2,000,000,000,000 8))0 xptaexa- 

TOfJLfXUpta 

1,000,000,000,000,000 €v xerpa- 
xtaexaTO[JL|A\jptov etc. 



ORDINAL. 

tptaxoGToc -t5 -Sv 
Tcaaapaxoord? -tq -6v 

TtCVTTQXOOTOC -tj -OV 

IStjxoaToc -TJ -dv 
ip5ofjL7)xo(rrdc -i^ -dv 
OY^OTixoaTdc 'Ti -dv 
£vev7)xoaTdc -il -dv 
IxaTOOTo? -TJ -dv 
Staxoatoords -i^ -dv 
Tptaxoatooxdc -iQ -dv 
TCTpaxoatoordc -n^ -dv 
TCevTaxoatooTos -tq -dv 
IJaxoatoGTc? -i^ -dv 
IrtTaxoatoaxdc -iq -dv 
oxTaxoatoordc -i^ -dv 
^vvfiaxoatoordc -t) -dv 
XtXtoardc -i^ -dv 
StoxtXtoaxdc -TQ -dv 
TptoxtXtoordc -tj -dv 
SexotxtoxtXtoardc -iq -dv 
ExaTOVTaxtoxtXtoordc -Xi -dv 
IxaTOfJLfJiuptoaTdc -ij -ov 
8l« IxaTOfAiiuptoordc -tq -dv 
Tcevxaxtc IxaTOfJifivptoaxdc -t) -dv 
IxaiovTotxtc ExaTOfJtjxuptoaxdc -t) -dv 
5tafixaToiJifJiuptoffTd? -i) -dv 

8\c 8taexaTojji.jji.uptoaTd« -tq -dv 

TptacxaToixfjLuptoatd? -iq -dv 

5\c TptacxaToixixuptoardc -i^ -dv 

TeTpaxtoexaToiJLjji.\iptoaTdc -iq -dv etc. 
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MULTIPLE. 

TptotxovTontXaatoc 

TcaoapaxovTaTcXaato; 

TtevnjxovTaTCXaatoc 

e^o(JLY)}covTaicXa9io; 

oY^oiQxovTaTCXaatoc 

£vcvT)xovTaTCXaatoc 

bcoTovTaTcXaato; 

diaxoaiGncXoEffioc 

TpioucoaiaicXaaioc 

TeTpaxoaioncXotatoc 

icevToxoaioncXdaioc 

ISoxoataicXaaiof 

licTaxoaiaicXdtaiof 

oxToxoaiaicXaoioc 

^wc(xxo9uiicXaaio< 

XiXioTcXaacoc 

TptoxtXiorcXaatoc 
dexaxiox^^^oicXaoto^ 
IxoTovTaxiffx^^^oicXaaioc 
IxoTOfAfjivptoicXaaioc 
^\q IxaTOfifAupioicXdEaioc 
TcevTotxic IxaTOfjtfjtupioicXaaioc 
lxa(TOVT<Jbeic ixarofj^JiuptQicXcKaioc 
SiaexoTOfJifAvpioicXdeatoc 

8lc $iaexaTOfji(jiuptoTCXdaio^ 

TpiaexttTOfJifjLuptoicXdeaio^ 

$\; TpiacxaToiAfJiupioTcXdato; 

TerpaxiacxoTOfjifjiupioicXaaio; etc. 



ADVERBIAL. 

Tptoxovrdxt^ 

TC99QlpaX0VTdtXl< 
TCCVTtlXOVTdxtC 

^&t)xovTaxt« 

E^O|AT)XOVTdxi( 

OY8ot)xovTdxi$ 

^VCVT)XOVTdxi( 
ExttTOVTCKXt^ 

$iaxo9idxic 

Tpcaxoaidxig 

TeTpoxojidxic 

icevTaxoaidxtf 

iSaxoaiQcxic 

^iCTQueoaidxic 

oxtaxoatdxt; 

£vveaxoaidxi( 

XiXidxif 

dtoxtXidxtc 

TpioxtXtdxtc 

ExoTovTaxtffxtXidxt? 
ixaTOfJifJiupidxic 
$lc lxocTO(i(Jivpidxt< 
icevTdxic ^xaTO(JL(JLuptdtxt; 
^xaTovTdxic IxarofifJiuptdxi^ 
$taexaTOfA(jt,vpidxi< 

^\i $t9exaT0(Ji(Jt,\jptdxi; 

Tpi9exaT0fji(JL\jpidxt< 

dU TpiacxaTOfAiAupidxic 

TCxpaxtocxaTOfAiJiTiptdxt; etc. 
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The following Cardinal numbers are declined: 




M. P. N. 






N. eU, iiioL, l^ 


(5uo and (Jvw, two, for all 




G. Evoc, jitac, bSc 


cases, but in modem Greek 




D. b\, ji.t(jc, b\ 


the dative du9\(v) is some- 




A. £voe, fJiCotv, h 

0116. 


times used. 




M. a. P. N. M. a. P. 


N. 


N. 


Tpet? xpLoL T^ffffape? (c. 


T^aaepec) x^aaapa (c. riaozpa) 


G. 


Tptwv Tptwv Teaaapwv 


Teaadepcov 


D. 


Tpto\(v) Tpta\(v) T^aaapot(\>) 


T^aoapGt(v) 


A. 


tpet? Tp(a xiaaapoii 


T^aaapa 




three. 


four. 



The other cardinal numbers that are declined are from 
two hundred (diaKoatoi -m -o) and upward; their de- 
clension is very simple, namely the masculines and neu- 
ters of the numerals from 200 to 1000 are declined ac- 
cording to the plural of the examples of the second de- 
clension and the feminines according to the plural of the 
examples of the first declension; the cardinal adjectiye 
XiXiadeg (sing, xi'li^s) is declined according to the third 
declensiony the cardinal numbers inaroiifivQiov, ditfexorofi- 
(ivQiov etc. are declined as the neuters of the second 
declension. 

The masculines and neuters of the ordinal and mul- 
tiple numerals are declined according to the second de- 
clension and the feminines according to the first de- 
clension. 

The so-called temporal numerals (xQovixa) of the 
ancient Greek, e. g. devrBQaiog, xQiraTog, Tetaqtatog etc., 
are not used in modem Greek, instead of that one says: 
jtiCTtt dvo i^fiiQag, (isxa rqelg i^fti^o;, fAixa xiaaaQag i^fil- 
Qag etc. 

3. The participial adjectives or Participles {fUBvoxai) 
are all of three genders and terminations, their feminines 
are declined according to the feminine examples of the 
first dedension and the others according to the second 
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and third deolension, namely the masonline and neater 
participles of the present and perfect of the voice in (ini 
are declined according to the second declension, for in- 
stance: pres. masc. n. rvntoiisvog, gen. tov tvnroiiivov, 
neat, ro rvmofisvoVf rov rvntofiivov etc.; perf. masc. n. 
tstviifikivog , gen. rot; titvfif/Livov , neat, to tsrvfifiivov, 
gen. Tov xnvfifiivov etc.; the masctdlne and neater parti- 
ciples of the present, aorist and fature of the voice in w 
as well as those of the passive and middle aorist, middle 
present, middle fatare and fdt. exactam are declined ac- 
cording to the third declension, for instance: pres. masc. 
n.*.o TVTtTwv, gen. rov xvjttovtog, neat, to tv^ttov, gen. 
Tot TvntovTog; aorist masc. n. tvilfcig, gen. tov Tvif^ov- 
tog, neat, to xv'ipav, gen. tov rviffavxog; fat. masc. n. 
(itXkatVf gen. tov fiiXXovrog, neat, to fiiUov, tov (liXXovtog; 
passive aorist masc. n. tv<p^s\g^ gen. tov rvtp^ivtogj 
neat, to tv^^Iv, gen. tov xvipd'ivtog etc. 



CHAPTER III. 
THE PAETICLES (to fioQLo). 

The particles are destined to assist the noans and 
verbs in perfecting the sentence and the speech, and 
withoat them the expression of oar thoaghts would be 
matilated and incomplete. Bat while serving this purpose 
it is not necessary that they should also be inflected like 
the verbs and nouns; they can realise their duty whilst 
they are put in their proper place. The correct position 
of the particles in sentence and speech is the chief work 
of that part of the Grammar, which deals with the sen- 
tence and speech, namely: Syntax (to avvTaKTtxov). For 
this reason there will be mentioned in this part only 
their names and chief meanings. The particles are, ac- 
cording to their mutual relation and purpose, here divided 
into the three following categories. 
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A. THE INTERJECTIONS AND ADVERBS 

(to imq)(ovrj^ata %ai im^^rifiara). 

The interjections are to express the different state of 
our feeling, for instance admiration, as lo, q>ivi merri- 
ment, as a, ii; astonishment, as a; praise, as tvye (v. 
the Italian bravo), and similar ideas. In the vulgar idiom 
of modem Greek however, there are many interjectional 
expressions accepted from other languages, with which 
the lower classes come in contact. 

Of more value and service than the interjections a^e 
the adverbs in the Greek (ancient and modem) language. 
They are divided as follows: a) adverbs of time, as: 
aiffie^ov, to-day, av^tov, to-morrow, %9lg (h^h)f yester- 
day, vvv (comm. toi^ck), now, tots, then, nQwt, early, 6if^ 
(c. aQya)^ late, naXaif of old, Sqti (c. tcqo 6kiy<yv), lately, 
asi (c. 7cavT0TB)f always, tcqIv, before, vsmaxl, lately, IwetTa, 
afterwards, etc. b) adverbs of place, as : xctfial, down (v. 
XftfAov), avWf above, xaTio, below, Scm, inside, l|o), outside, 
ixa*, there, 6svqo, mds (c. ida), here, ivtavd'a, here, navjaxov, 
everywhere, Ttavraxo^ev, from every side, etc. c) adverbs 
of quality and manner, as: TtaXmg, well, iqovxcagf quietly, 
i^g, in turn, 'EXkriviCTl, Greek, y^yyAttfTl, English, etc. 
d) adverbs of quantity, as: SwaS (c. (litxv (poQctv), once, 
dig (c. dvo fpoQ€iig\ twice, t^I^, thrice, TCoXkinig, often, 
etc. (see the numerals), e) adverbs of interrogation, as: 
aQa; aQays; really? fii^Ttwg; Hamg; perhaps? etc. f) ad- 
verbs of assertion, as: val, fiaXtctay yes, pspaltogf cer- 
tainly, OQd^mgy rightly, uKQipoog, exactiy, nalmg^ well (c. 
xckA«), Xiav xaXag (c. noXv xaXa, noXv amcta), very well, 
iXHg dixaiov you are right, i^oxoag, exceedingly, etc. g) ad- 
verbs of negation, as : ov (before a consonant), ovk (before 
a vowel), ovx (before an aspirant), not (c. dJv), ov^l (comm. 
o%t), no, fi/rjdafLmg, not at all, (itj, not, ovdafimg (c. xar 
ovdiva TQOTtov), ovdoXtog (c. dtoXoVf xa^oXov) etc., not at 
all. h) adverbs of doubt or conclusion, as: tcag^ nid'a- 
vag, likely (c. ivS^xo^^ov^ ivdijBtcti^ dvvaxov) etc. perhaps. 
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i) adverbs of comparison, as: (laXkov (0. nsQUSaouQov)^ 
more, ^ttov (6hY<otBQ0v), less, (laXXov ^, (c. niqiaaorsQOv 
ano and nBQiocoxEQOv nctQo) more than, {ttov ^, (oAiyco- 
T£^ov 4X910 and 6XiymsQov naQo), less than, etc. j) col- 
lective adverbs, as: Sfia (c. ofiot;, fia^^i)), together, a^Qowgy 
altogether, etc. k) adverbs of emphasis, as: A/ov, very, 
Ttccw^ ayav, very, CfpodQce^ very much, tjxusxa, least, fwJ- 
Xtara, above all..., 5rj, so, just so, 8ij9tv^ apparently, da (a. 
G. 8al\ truly, etc. Besides these adverbs there are however 
a great many others, which are especially derived from 
adjectives. The rule is this: all adjectives taking wg in 
the genitive plural form an adverb, as: g. p. adj. aaxpQO- 
vtov, adv. cmfpQOvmg, moderately; g. p. adj. aoq>div, adv. 
ao(pmg, wisely; g. p. adj. ijdioov, adv. i^dimgy sweetly; g. 
p. adj. eifdaifiovav, adv. iv6atfi6vmgy blissfully, etc. These 
adverbs have, consequently, a comparative, which is the 
accusative singular of the neuter compar. adjective, and 
a superlative, which is the accusative plural of the neuter 
superL adjective, as : aotpmtiQoVf coqxoxaxot^ acofpQoviaxBQOVy 
ctixpQovicxtxxa, nciXkiov, xttUt<TTa, ra^iov, xaxiaxoy etc. 



B. THE CONJUNCTIONS (oi aMeafioi). 

The conjunctions serve to connect the sentences with 
one another in forming the periods and the speech. The 
following are the most essential ones: a) the copulative 
conjunctions, as: xcrl — xckI, xh — %al, and — and, ofiolwg 
xal, as well as, SViwg tc, beside, ovxs — ovtc, ovxs — 
ov8i, fwyxs — ^iF«, M'ti — M^h neither — nor. b) the 
disjunctive conjunctions, as: ^ — ^, ^to* — fj, eixs — rfw, 
either — or. c) the adversative conjunctions, as: (asv — 
81, akXcCf ofiwg, oU' oiMigy but. d) the comparative con- 
junctions, as: mg, as, ottco^, mOTtSQ, like, e) the declara- 
tive conjunctions, as: oxt, that, Sioxi, because, f) the 
temporal conjunctions, as: oxs, OTtoxe, when, ?ag, (lixQ^^ 
fiiXQig ov, till, until, g) the causal conjunctions, as : oxi, 
816x1 (a. G. yitq), as, for, htBi8ri (a. G. also lnA\ because. 
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h) the concluding conjunctions, as: a^a, Xomov (a. G. 
ovv) (c. inofiivfogf cvvsnmg), now, well, o-^ev, ijc tovrov, 
therefore, i) the final conjunctions, namely that of pur- 
pose, as: IVa, oncog (c. Sia vci), in order, j) the hypo- 
thetical conjunctions (of supposition), as: lav, av, si, if. 
k) the concessive conjunctions, as : lav xctl, xal iav^ nal- 
nzq, Kahoi, kSv, although, however. 



C. THE PREPOSITIONS (al nqo^iasiq). 

The prepositions serve either to express the different 
relations between nouns and nouns or between verbs and 
nouns or they are combined with the verbs and nouns 
for the purpose of changing their original meaning, ae 
pdXXw, I throw, ini^cckXcDf aTto^dkXm, Ixj^'aUoo, avfipdXXWf 
TCQOpdlXfa, TtQOCpdXXoHf (iBxapaXXfo, xaTajSa^oo, dici^dXXm, 
TtaQapdXXfo, vTteQ^dXXm, TCSQifidXXfo, ifKpipdXXco, vnopdXXa^ 
dvapdXXfOy sla§aXXm, ifipdXXto etc. 

The prepositions are in ancient and modem Greek 
eighteen in number and are divided in expressing the 
different relations of nouns: 1) in prepositions governing 
one case: the genitive: avtl, instead of, a^ro, from, Ix 
(before a vowel I J), out of, ngoy before; the following 
particles also belong to this class: avct;, without, Sxqi^ 
(iSxQi, till, until, ftSTa^i), between, ?v«xa, on account, nXiqVy 
besides; the dative: Iv, in, avv (a. G. also |i)v), with; 
the accusative : dvd, up, elg (a. G. also ig\ into ; 2) in 
prepositions governing two cases, the gen. and dat. d«a, 
through, for, ficra, with, after, xara, according, against, 
vnhQy over; 3) in prepositions governing three cases, 
gen., dat. and accus. cc(ig>l, about, inl, upon, Tca^a, be- 
side, ubqI, around, nQog, to, at, vno, under, by. 

These are the most essential introductory elements of 
the modem Greek grammar, which will assist the pupil 
to familiarise himself with the language. The following 
Division, containing exercises with vocabularies for prac- 
tice, will impart to every English student of modem 
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Gbreek and espeoially to him, who is olassioally educated 
all the most necessary words and enable him not only 
to understand the spoken language but also to speak and 
write it with tolerable ease and fluency. 



DIVISION ni, 

Os|i.aT0'ypa9ia 'E\\y\^fo-d'f{kly.i^ xal 'AfYXo-^Tivaciq. 

(GKEEK-ENGLISH AND ENGLISH-GREEK 
EXERCISES.) 

nQokov »ifxa. (FIRST EXERCISE.) 
Aiimv xataXoyog. (VOCABULARY.) 

^xoXeiov — Sehod, 
lUf V-ioif 12v ^ A, an, 
?v xov8\>Xtov 1 ^ 

ev ocpaxiov J 

|x(a TpancCa — a table, 

{xoL^ixXoL } a chair, 
xocp^xXa ) 

*^« *^^«« ^ « map, 



} 



etc Yfi»YP«9t'*o€ X«Pf^€ 

^v (AcXavo^oxctov — an inkstand, 
f&Ca oxoXi^, ?v oxoXetov — a school, ij (leXavtj | ^^^^ j^j^ • 

cl« xavciv (v. x^paxaO — a ruler, to [UkoLM J 

[kia 5ep(xaoTpa — a stove, \^v ptpXfov — a book, 

^v ($(d(AaTiov oxoXeCou — a schoolroom, ^vTerpafiiov — a copy-book, 
h (laxotCpiov — a knife, ^v dcofJiaTlov — a room, 

Iv Spavfov — a form, £v (comm. tlq) in, 

^v ypOLt^tto"* — a desk, xotl — and. 

Iv TcXaxoxpvJuXov — a slate-pencil, tj — or. 

^ |ioXvp($oxov($vXov — a lead-pencil, 

7 
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auTo?, auTift, auTo elvat — he, a\>To\, aural, avra elvat — they 
she, it is are. 

i^Ui 1 have Sx^; have I? 

£xei« thou hast fX^iC; hast thou? 

iX^i he has ixti; etc. 

^Xop^v we have i^X^fxev; etc. 

Hxere you have ^X^*» ®**^- 

fxouat they have fx^^^^J ^^' 
(?XOVcriv when followed by a vowel) 
(v. rxovv). 

I. "Exm ?v |5t/3A/ov xal 8v novSvkiov. — "ExofiBv ?v 
Ter^a^tov. — "E^Big ^v (loXvpdoxovdvkov ; — Avtog f^** 
liiav Ttkdna Ttal %v TckanoKOvdvXoy. — "^^^ (eivt^) Sv fio^^a/- 

(h ivl) Sfaiiaxlo} xov cxoXbIov elvcti fiia d'SQ^iaatQa. — 
^JE^ftff iv (ioXvp8ox6v8vXov ij ^v nXanoxovdvXov ; — '*E%(o ?i/ 
fioXvpSoKOvdvXav xal hf ^a%alQiov, 

n. I have a book. — We have a pen. — Have you 
a ruler ? — I have a ruler and a knife. — In a school- 
room is a table, a chair, a form, a desk, and a stove. — 
He has a copy-book. — She has a slate and a slate-pen- 
ciL — Have you a lead-pencil? — I have a lead-pencil, 
a slate-pencil and a pen. — We have ink in an inkstand. 
— Has he a map ? — She has a ruler. — They have 
a slate. 



. JevT€Qov »ifia. (SECOND EXERCISE.) 

AilBQiv KataXoyog. (VOCABULARY.) 

nXvi^vuKog (&Qi^(ii6g) tcSv ovatctcvMcov ovoficitmv. (Plural 
of the substantive nouns.) 

S. o', If], t3 pi. ol, al, Ta — the, 

S. t3 ptpXCov PL Ta ptpXCa — • the books, 

S. TO xov$\>Xiov PI. Ta xovduXia — the pens, 
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PI. al totn>Xi)dpat — the thimbles, 
PI. al ^(Xovai — the needles, 
PI. al xap9opcXdvai — the pins, 
TCoO; where? 



S. V) daxTvXiidpa 
S. T) peXdvY) 
S. i{ xap9opcXdvY2 
icoXu, mueh, 

TCoXXol, TCoXXal, KokKd, many, 

^vTaOda, i^fd, here, 

£xe^ auTOii, there, 

ICO gov; how maeh? 

Tivls, (xepoco\, oXCyoi, some, (jLOiXiora, va\ — yes, ouxV ©xt — no, 

($lv (ancient Greek ou, dux, oux) — not, o\>($elC) ovde(A(a, o\>($lv — no, 

xavfil?, xa(A|Ji{a, xavb — no, o(Afo$, aXXol, aXX' o(X(d« — but, ou8b 

(v. tCKore) — nothing, fjidvov — only, wa^, Twtcra, icav, oXoCi oXtj, 

oXov — all, £k\ (com. £icdv<i> eU with aoeus.) — on. 



7C««; how? 

t{; what? 

Tcdooi; how many? 



el€, ji(a, ^v — one 

8uo — two 

Tpefc, Tp(a — three 

T^aoape^, x^oaapa — four 

TC^vte — five 

^- six 

Ircra — seven 

dxTiS — eight 

ivv^a — nine 

5£xa — ten 

£v(j6xa — ^even 

d(a»5cxa — twelve 

dexarpeC^, dexarpCa — thirteen 

dexaT^aootpec, (Sexat^oaotpa — 
fourteen 

$exa7C^VTe — fifteen 

8exalS — sixteen 

^sxaeirra — seventeen 

dexaoxTci — eighteen 

dexacvv^a — nineteen 

elfxat — I am 
elaat — thou art 
civat — he is 
eif(Aeda — we are 
elaSe — you are 
thai — they are 



cl!xoat(v) — twenty . 
ctxooi ^ — twenty-one etc. 
Tpiaxovra (v. Tptdvra) — thirty 
Tptaxovra Sv — thirty-one etc. 
xeaoapaxovTa (v. aapdvta) — 

fourty 
TeaoapdxovTa ?v — fourty-one 
TCfiVTi^ixovTa (v. TcevinvTa) — fifty 
^Ji^xovTa (v. IgfivTa) — sixty 
ipSofJii^xovTa (v. Ip^ofAiivTa) — 

seventy 
dY5otjxovTa(v. 07^07} vxa) — eighty 
£vevtixovTa (v. ^vevtjvTa) — ninety 
Ixatdv — hundred 
Ixaxov ^v — hundred and one etc. 
dioexdaiot, at, a — two-hundred etc 
Tpiaxdotot, at, a — three-hundred 

etc. 
for the other numbers see above 
p. 90 sqq. 

e?(Aat; am I? 

elaat; art thou? 

elvat; is he? 

efjie^a; are we? 

elaSe; are you? 

elvai; are they? 
7* 
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1, "B^xBig 'iv fioXvpSoKOvdvlov ; — Makiaxa, ix<o, — 
Iloca nXaKoxovdvUt ixu avtri; — Avrti S%ei niws nAaxo- 
xovdvXa, — JIov slvat ra niotKOXOvSvka ; — EJvai iv tc5 
yQ€cq>iiqi; — Mahcza, avxa ilvctt iv t^ yqafptlfp. — 77o- 
cm XQant^ai, ilvai iv t^ dwiiatlm rov axokslov ; — Elvai 
dvo tQanB^ai iv np daiictxifp tov Oxoksiov, — ''Exeig noXka 
TBtQadia; — "On, i^m fiovov %v rsTQadiov, aXX' l%io noXka 
9iov6vkia» — dhv vnaQxei (jBlvm) ficAcivi} iv rm fisAcrvo- 
6o%d€f}, — ilov itvM ^ (isXcivfi; — z/Jv i%ofiev fieAovi^v. — 
"JS^CTS (iSQMcig ^Bkovas xcri KaQfpo^skovag ; — MakiCta^ 
i%oiiBV xaotpo^eXovag xal ^Bkovag. — Iloaa xovdvkw cfvat 
i%Bi; — ExbI Blvat 8ixa KOvSvkia xcrl tqUc fiokvpioxdv' 
dvka, — ^TnaQX^t (jBlvai) avrov Big xcevdv; — "0%!, div 
ifx» xtxvivft xavovct, — ilov Blvat 6 arkag; — Jhv fxerc 
xaviva atkavra; — iVal, Sx^fisv iva axkavza^ akk* bIvcii 
iv Tc5 yQcupsiip, — ilov efvat o niva^; — ^iv bIvm idw, 
bIvui iv xm dmiiaxim tov cxokBlov. 

IL What have you there? — I have nothing. — 
I have some books and some pens. — How many books 
have you? — I have six books and four pens. — Where 
are the books? — Some books are on the desk, and 
some are on the table. — Where are the pens? — 
They are all in the desk. — In the sohool-room are ten 
desks and ten forms. — There is no ink in the ink- 
stand. — How many pens have you? — I have twelve 
pens. — You have no pens. — I have a thimble, but 
I have no needle. — We have many needles and pins. — 
I have eleven oopy-books. — Two books and seven books 
are nine books. — Nine pens and seven pens are six- 
teen pens. — In the room there are eight chairs and 
three tables. — He has no slate-penoil and no lead- 
pencil. — Where is the ruler? — Have you no ruler? — 
I have two rulers. 
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Tgitov »ifia. (THIRD EXERCISE.) 

, Aiitcnv natukoyoq. (VOCABULARY.) 

1} oCxoy^vcta — the family, 

^xxXY)a(a — church, 
^toc — uncle, 



YWtic — parents, 

TOTT^p — fiither, 

l«)Tt)p — mother, 

a^Xqpdc — brother, 

adcX9i) — sister, 

Tcafc (▼. TTCttlJl) — boy, 

xopY), xopdtatov (▼. xopCrai)^ girl, 

vWc — son, 

^^aTtjp — daughter, 

-KoMwy TcatJMbct — child, 

lA^yaC — large, 

9tXo'9p(dv — kind, 

Tidtw, XCov — very, 

£jdax\^ Ttpdc 81, xal — also, 

TcdvTOTe — always, 

xCoTt), ^xTj — box, 

|Aou (ancient Greek: ^^o\ji) — my, 

oo\i (ancient Greek: aou) — thy, 

Tov (ancient Greek: ou) — hb, 

TQ? (ancient Greek: aunfjc) — her, 

Tou (ancient Greek: ou) — its, 

(jiac (ancient Greek: iq^c5v) — our, 

aac (ancient Greek: vfjieSv) — your, 

TiAV (ancient Greek: ocvtuv) — their. 



!)c(a — aunt, 

icdhncoc — grand-father, 

iiP0(Xt5t«p (v. Yt«Ywi) — grand- 
mother, 

rrt — still, 

t\«, Twk« — any, 

Y^piov — old, 

xaXfoc, vyicSc — well, 

£icav(d, ^icl — upon, 

ISv Tconiptov — a glass 

v^oc — young, 

oXwc — quite, 

xoxfiSc, aa!^cv(5$ — unwell, 

tX^C* o^dcpiov -^ fish. 

^dtxdc fiiov — mine, 
^81x0$ aou — thine, 
£($ix6c Tou — hb, 
£5ixdc Tt)c — hers, 
£($ixd$ TOU — its, 
£8txdc fA-ac — ours, 
^($1x0 c aac — yours 
^ixdc T«v — theirs. 



L Ot yoviZg fnov ilvai Uav tpiXotpQovBg. — Elvai ot 
adektpol aov xixl at idiXtpnl aov inlatig (pik6(pQ0Vig ; — 
MaXiata, (civxol) ilvtxi klav (pik6g>Q0Vig, — Uoaovg adsX- 
<povg IxH 6 nat'qQ 6ov; — (Avtog) ixei Svo ddsX(povg 
%al (ilav cidskg>i/iv. — Ot ddsktpol rov slvai ^bIoI (lov xal 
1} ttdsXipii Tov sivai ^eloc (lov. — 'O ^Biog fiov x«l ^ ^sla 
fiov dhv ixovai ntxidla, — Elvai 6 ^stog cov yiqtov; — 
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"Oxi, shai hi viog, — ^Ensly inl Ttjg tQctTti^tig (tag vnocQ- 
Xovaiv S£ noTi^Qia. — To i§i%i6v (lov ihai XUnv nctkaUv. 

— JIov bXvoh to d^amov cov; — ^TnaQxn iv rm yqa- 
q>si^ (lov. — Tl Sxstg ovtov ; — '^X^ ^^ fiBkavoSoxBiov, — 
^O ninnog (lOv ttal ij nQOiM^xcoQ fiov etvai navtoxe acd'S^ 
vsig. 

11. Have you still parents? — Yes, we have a father 
and a mother. — Our family is very large. — I have 
four brothers and five sisters. — Your parents have six 
children, three boys and throe girls. — Has your uncle 
any children ? — Yes, he has one son and three daugh- 
ters. — How is your aunt? — She is quite well. — Is 
your uncle also quite well ? — No, he is unwell. — My 
grand-father and my grand-mother are very old, but my 
father and mother are still young. — Have your bro- 
thers many books? — Yes, they have many books and 
pens. — My' sisters have thimbles, needles and pins, — 
They have their pins always in boxes. — In our school- 
room is a map. — How many desks and tables are in 
it? — There are eight desks and one table. — Where 
is my copy-book ? — It is in your desk. — How many 
glasses are there on the table ? — There are six glasses 
on the table. 

Thaqvov d-iiia. (FOURTH EXERCISE.) 

Ai^Big. (WORDS.) 

*H oJxCa, olxoc (v. rd otcCtO — the house. 
TO $(d(jLb(Tiov — the room, to ^cofiaTiov tou uicvou, o daXafioCt 
xotTtiv — the bed-room, xh dwfxotTiov rt^i auvava(TTpo9t5c — the 
sitting-room, to ^cofAdcTiov Tt}? \iTCoi5oxfi5 — the drawing-room, jjitxpdv 
$(a>(JiaTiov — chamber, to (JLayeiperov — the kitchen, to utc^y^w^* "^^ 
Tafxetov, t8 xaTCoyeiov — the cellar, to SlSa^oc — the floor, t8 
^otTvwfxa (c. TO VTttpoevt) — the ceiling , tj opo^tj , tf (rzif^ — the 
roof, TOtxoc — the wall, o xaSp^irrt)? — the looking-glass, to 
liTOOTTiJptYlxa TTQ^ >cX(vt)c — the bed-stead, tj xXCvtj (c. t3 xpeppotTt) 

— the bed, o* vtirnjp — the washing-stand, o' cro^oi? — the sofa, 
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1) !Wpa — the door, t6 icopa^pov — the window, (xucpi? -a 6v — 
small, tvaptOTO? (o, ij) -ov — pleasant, xo(x4»o« -i) -6v — pretty, 
X«vxdc -il -dv (▼. fioTcpo?) — white, fitaoroc — every, |ji^ac -ouva 
-otv (▼. fiaupoc) — black, xaorovoxpov? — Iwown, $ta9opoc (d, ij) 
-ON — diflferent, vic3, vicoxaTio — under, ouT<d(€) (v. frai) — so. 

L Tt v7ti(fXBi {Blvai) iv fiia ohlci ; — 'Ev \kw oinlci 
vni^ovCiv %v {layBiQHoVf %v VTtoyeiov, xal dicitpoQa 6m- 
(icixta. — *Ev ry olxla fiag (^ftoDv) Shv ilvat noXv futyaXa 
Smfiatiay aXk* (avtov) sJvai noXXa, xal oXa tlvai noXv 
xofitpa. — n6aa dmiiititt xov VTtvov bIvui iv vm ofxco aag 
(vficov);' — "ExoiiBv xqIu Smiidua rov vjtvov xal iv Ixacrra 
^oofiar/co rov vnvov vnccQxovat 8vo TtXlvcii, — 'Ev rm tov 
VTtvov iwfiatlm fiov vniqxH ^v (lovov naqa^qov. — *Enf 
tm Tfjg avv€ivaatQog>fjg dfofiatlip fiag vnaQXBi slg aotpag, 
clD! iv Tols rotf vnvov dcofunloig (ictg vniq^ovCi (jlovov 
Tta^lOfiara. — To <pdtvm(ii€t tov r^g 6wccva6TQoq>rjg 8ah- 
(ictxlov (ncig slvai Xsvkov xal to tdaq>og stvat xactavoxQOW, 

II. Your house is very large. — A large house is 
very pleasant. — How many rooms are there in your 
house ? — There are seven large rooms and three small 
chambers. — Our house is not so large. — What is 
there in every room? — Every room has a floor, four 
walls and a ceiling. — In our sitting-room are a sofa, 
a table and many chairs. — In a bed-room there are 
beds and bed-steads, washing-stands and looking-glasses. 
— In every room there is a door and one, two, three 
or four windows. — Our bed-rooms are very large, but 
our kitchen is small. — A small kitchen is not pleas- 
ant. — Our cellar is under my sitting-room. — Is it 
a large cellar? — No, it is not very large. 

nifiTtrov »6iia. (FIFTH EXEKCISE.) 

Ailng. (WOEDS.) 

X1Q1C0C — the garden. 

xh uTCat^pov, tj TtXoreCa — the lawn, td 5^v5pov — the tree, i) ajx- 

fjto$ — the gravel, d dbcfjtvoc (c. xh xtt(xdxXoc($ov) — the shrub, the bush, 
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t{ aTponc^c* tq' OTtvwTC^c (v. t3 (xavondxi) — th« path, xh (xijXov — 
the apple, t6 aic{$tov — the pear, t6 ($a(Aaoxir]VOV .— the plum, t6 
xapu($iov — the nut (waUiat), i xapico^ — the fruit, to xapico^^pov 
fi^v^pov — the fimit-tree, 6 xijTCO? twv xapicwv — the orchard, o 
xi)TCO« Tou lAaycipeCov — the kitchen-garden, to Xeirroxapuov — the 
hazelnut, o 5t)oaup6« — the treasure, jj xepaotoi — the cherry-tree, t{ 
[kvikioL — the apple-tree, tq (XTCiSia — the pear-tree, i5 ($a^aaxT)vtdl — 
the plum-tree, iq xapufitol — the walnut-tree, ij XcuTOxapuo^ — the 
hazelnut-bushj axpipcSc (▼• awora) — just, oxt axojiTj (a. Q. oSicio) 

— not yet, oxt tcX^ov (a. G. oux^ti) — no more, iq5iq — already, 
TCpdYfAOtTt, icpayfxaTtxcSc — indeed, X(av tcoXXoI, icapd tcoXXoI — a 
great many, idpato^ (a, ov) — beautiful, icpdowo? (tj, ov) — green, 
X«pUt« (eooa, cv) — graceful, TfipiwS? (ifj, ov) — charming, xa!iap6€ 

— clean, dxdSapToc» f U7:ap3« — dirty, d£idXoYO« (o, iq) -ov — nice, 
(Spi^oc (d, tq) -ov — ripe, x{Tptvo« (-tj -ov) — yellow, yXuxuc (-tfa, 
0) — sweet, o6uv6« and guvo^ (-ij -dv) — sour, Kpb, TCplv — before, 
OTCtoSev, ^(aio, — behind, to xepdotov — the cherry, t{ xupCa — 
the lady, Mrs., tj JeoTiotvU — the miss, d Tcat? — the boy, tS 
9uXXov — the leaf, x6 fxoxaCpiov — the knife, outoc, a\>Tt), touto — 
this, ^xetvoc, ixefvtj, ^xctvo — that, toioutoc, tow^ttj, towCtov — 
such, ToiouTo? Tt« — such a. 

I. JTov slvat 6 Hrjnog tqv KaQfcmv; — {AvTog) slvai 
onia^iv xov nr^nov tov iiayBiQilov. — Elvai 6 rmv xa^> 
nmv fivjnog cag (vfimv) iiiyctg; — Nal, ilvat aQxovvxmg 
(pretty) fiiyag, — ^TnaQxovai noXXol Kaqnol inl tmv Siv- 
Sqchv; — (jEnsi) vnaqxovci noXXa (lijXa inl xnv [AtiXifSv 
(oomm. ilg rag (itiXiag), aXX 'qfiBtg ihv ^xofisv noXXd anl- 
Sia, — Elvai rd ntqaOiu r^^vl Sqiiaoc; — MiXifSxa^ rd 
HtQtt0ia slvai iidti KQifiay itXld rd dctfuaaKfiva 6lv slvai 
aM(ifi (are not jet) Sqi^a, avtd dvai hi oX»g nqicwu. — 
'Exervoc ot ^cifivoi, nqo xov ohov zlvm Xlav xofiif;o/. — 
^H axivmnog Shv slvai. xa^aqd (is not). — Avxtj ilvai 
Xlav dxad'aQxog. — ''O ^ilog fiov l%Bi !va ciQaiov nr^novy 
dXk* (avxog) slvai fiiXQog, — {Avxog) 6hv ?%£! Kctviva xij- 
nov x(3v xaQnmv, — Td tpvXXa inl xcSv divS(fmv kciI 
■^dfAvmv bIvm iidfi nlxqiva, — Td Xenxoxaqva ilvai Jidri 
CQ^ifitf. — Td Kaqvditt (lag (^j«cov) ilvai ^dij iv xm vno- 
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yslm, — Tavxa to iiijka %al inldia dvm noXv {Xlav) ^s- 
yaXa, — 'Exiiva xa anlSia ilvm yXvnia (y. ykvxa), %al 
Tavra xa ft^Aa zlvai^ |wo. 

IL This garden is very beautiftiL — Have you also 
a garden? — Yes, we hare a garden, bat it is not so 
large and beautiful. — The lawn before the house is 
Tery pretty. — And how beautifhl those large trees 
are! — How large and green their leaves are! — They 
are quite charming. — How clean and nice these paths 
are and how yellow the gravel is! — Such a garden 
is indeed a treasure! — Are there many fruit-trees in 
the orchard? — Oh, yes, there are a great many. — 
There are cherry-trees, apple-trees, pear-trees, plum-trees 
and walnut-trees and also some hazelnut-bushes. — The 
cherries are just ripe. — How black and beautiful they 
are! — The apples, pears and plums are not yet ripe, 
they are still quite green. 

'ExToy »i^ia. (SIXTH EXERCISE.) 

Atlng. (WORDS.) 

i Twv avd^CDV xfJTCOC — the Jlower^arden. 
t6 avl^oc (▼. XouXoufii, (xavouot) — the flower, x6 xp(vov — the 
lily, 0* XaXic — the tulip, xh fo'fiov (comm. id TptavTa9vXXov) — 
the rose, t3 fov (v. x6 TCaaxaXojxavouoov) — the violet, x6 xapu69\iXXov 
(comm. TO Yapou9aXXov) — the pink, x6 Xpi^iiOL — the colour, t| 6a[i.ri 
(comm. |xup(d($id^) — the smell, xaxij oajjiTJ, ^acdl^Ca (▼. tj ppci5|xai) 
— bad-smelling, iq izpaoid, zb Svjtjpov (comm. tj TCpaaivafia) — the 
meadow, d av!^c&v — the flower-bed, £pvdpovc {-S, -ouv) (comm. xdxxi- 
voc) — red, xuavoO« (-tj -oCv) (comm. YaXav^c) — blue, euxapt^roc 
(d, tj) -ov — agreeable, vuv, TCiSpa, Xoitc^v — now, £Sdx<>>>C> xotr' 
£5oX^v, exceedingly , ^xtocxtcoc, £?atp£TCdc — extraordinarily, excep- 
tionally, l?rcpoi, «XXoi — others, t(; itotov; what? o*7:ofoc (-a -ov) — 
which, <J o*Tioto« (tJ -a, t6 -ov) (ancient Greek o«, iq, o) — which, 
OTC, OTav, ndxe; — when, irXtjaCov, wapdl (with datiy) — beside, 
ixexd (with gen.) — with, £x — from, vtc^ (with gen.) — by, ore, 
^TCCtfiij, wc — as. 6 xtjTCOUp^c — *he gardener. 
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a5eX9o^ fjtou — my brother 

ToC ccdeX^oC |jwv — of my brother (my brother's) 

T(p oidik(p(^ (lou — to my brother 

Tcv a5cX9dv fxou — my brother 

(0 d^ik(pi fjiou (oh) my brother (exchimation). 

01 cc5eX9o( fxo\> — my brothers 

T(5v a$eX9(dV jjiou — of my brothers (my brothers') 
ToC? a8eX9or? fxou — to my brothers 
ToO? a8eX9ou? fxou — my brothers 
J adeX9o( (JLOU (oh) my brothers. 

I. *& dtffii} Tcov I'cov efvat cvxa^taro^. — "E;^w Wo 
noKmva ^oSa xal ?v Aevxov. — ^iv l^oftev (we have no) 
alxQiva ^oSa iv tw x^ttco fiaff. — u ndnnog fiov Fj^n 
?va xofiTpov (a|ioAoyov) tcov av^icov n^nov, — '^Oka tcc 
av^ tov (avTov) slvai noXv oiQala, — Jhv ?%Ofi€v fa 
(we have no) iv tc5 xij;ra) fiag (slg tov x^ttoV /ttag), aU* 
^%0fA£v TToAAovff oo^a/ot;^ AcrAidsp (sing. XaXhgf plor. AaAi- 
dfg). — To XQcaiia rovTov xov XaXi slvai v,ox l\fyfyiv 
k^iokoyov. — Titiqiov^i xal (are there also) xa^Tro^o^a 
divd^a iv too rmv avd^iav m^itm aag (vfimv); — Mi- 
XiCtce , vnaQxovCiv iv avrm (ibqikoI nSQciaial xcrl xaQV- 
8iaL — Td KSQccaia xmv SivdQmv tovtcdv slvai, itoXv fi6- 
yciXa xol yXvxia, — IIolov slvai to XQcifia rovriov nSv 
usQaalooVf oTav yvat mQifia; — Tctvxa slvai fiiXava 
{fiavQa) KSQciciaf dXXd (iSQiad iv too tcoi/ xa^TTcSv xi^^r^o 
ilvai iQvd^Qct (c. xo'xxwo). — "Exbxb OBlg (Sxets vfAslg or 
?%««) xal TilzQiva daiidoKtiva (nQOvva); — ^v^l, f%0fi8i/ 
(Aovov (AccVQdc dafidaai^va, — 'Enl tov vnul^qov nqo r^^ 
olniag elvcii tQBig nQaaial fiBv igv^Qav xal Xsv»<Sv ^6- 
Smv, — ^H oeiirj tovxmv xmv ^oicov bIvcci noXv Bvxdqi- 
cxog. — JTov bIvcii 6 xov idsXtpov cov dvd'oiv; — JSJvm 
nQO x^g olxlag. — 'Ev x^ xmv xaQnmv xr^nm xov ^bLov 
[lov bIvcii TToAAal firiXiai, al£ ovyl TroAAal xe^afftal xal 
iniSiaL — ^0 xov naxQog fiov ^dXafiog €?vat nXtialov 
xov xijg cvvctvaaxQOfpijg drnfitaxlov (lag (iJficJv). — "S xrjg 
&SBXg>^g fiov daxxvX^^ga stvai noXv fiiXQdy Shv bIvoi xoaov 
liBydXri, ocov ij daxrvAi^^^a X'^g fitixqog fiov. 
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n. Where is* your flower-garden? — Our flower- 
garden is beside the orchard. — Have yon many flowers 
in your flower-garden? — Oh, yes, we have a great 
many flowers in our garden. — We have roses, tulips, 
lilies, violets, pinks and many others. — Eoses, lilies 

and violets (to ^oda, xa xQiva xal ) have a 

beautiful smell, but tulips have no smell, they have only 
a beautiful colour. — What is the colour of the rose ? — 
Some roses are red and some are white. — Our gar- 
dener's flowers are exceedingly beautiful. — The colour 
of violets is blue, and the colour of lilies is white. — 
Tulips are very beautiful. — Have you red roses in 
your garden? — Yes, we have red roses and also white 
ones. — I have a red rose and a white one. — My 
ancle's orchard is not very large, but he has beautiful 
fruit-trees in it. — Is this your brother's ruler ? — No, 
it is my sister's. — My copy-book is in my brother's 
desk. — There is a thimble on the floor, is it your mo- 
ther's? — No, it is my aunt's. 



'!Efidofiov &ifia. (SEVENTH EXERCISE.) 
Ai^sig. (WOEDS.) 

*E7tavttXfitlfig fiSfiO'^ftivoov Xi^etov, (Eepetition of 
learned words.) 

If an infinitive is proceeded by a verb aiming at a 
purpose it is expressed through the particle va, e. g. 
CKintonai vd vniym — I intend to go ; if the proceeding 
verb expresses however an individual opinion or supposi- 
tion, it is expressed through the oti, e. g. IAtt/^oo o't( da 
HBqi'qOto — I hope to gain. 

va (oTt) 8(5(0 (ancient Greek 8t8ovai) — to give, 
vd (on) 9^p(i> (ancient Greek 9^peiv) — to fetch. 
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SISw — I give There are no verbs in jxt 9^P» — I fetch 

8($eiC — etc. (like 8{8ci>{Jii) in the pre- ^^peic — etc 

8(8et — „ »«»* Greek; those which ^p^pgt ^^ 

are used instead are for- \ 

8(8ofxev — „ med according to the first 9^pofxev -A^ „ 

8(8eTe — ,, conjugation (see for de- (piptxt . — „ 

8(8ouai(v)— „ taU8Divis.n. p.63sqq.). <p^pouai(v) — „ 

vol (oTt) 9^p(i>, XafJtpavo) — to fetch, vi (oTt) TCiareucd — to be- 
lieve, va (oTt) ^TCi^fJicD, va (on) dyoLK^ — to like, vi (on) £p(S)JLai 
(ipOLO^OLi), va (on) dycaz^ — to love, vol (on) 8i$a9xc(» — to teach, 
vi (on) nfxcopcD — to punish, va (on) xer(xai — to lie, va (on) 
ipXdiiiaiy va (on) SXSw (^Setv) — to come, vi (on) TCapaxaX(3 — 
to beg, icapaxaXu — please, vet (on) Ypa^cd — to write, vA (oTt) 
api^fxco — to count, va (on) S^tw (n^^vat) — to put, vi (on) 8a- 
ve(Cw — *o l«nd, vol (on) ica{(;(i> — to play, va (on) $p^ic(i>, ouX- 
X^YW, t{XX(i> — to pick, va (on) xaTaTtCirrtt), £xTt{7rr«, }Lcezaf^£tii — 
to fall off, vol (on) ocvoCyco — to open, va (on) avrapieCpcd , ^pa- 
pcvw — to reward, vol (on) t^xtaiiony £tci^(ji(3 — to wish, vol (on) 
aCadav(i>fJiai oa(xil)v (comm. (xvpcoSiav), )xvp{(;(i> — to smell, (xaXaxoc 
(l), ov), drcaXoc, otppoc — soft, xpaxuc, axXiQpoc — hard, ogOc, 8pt- 
fxuc — sharp, a(xpXvc, fltvaCaSiQTOC — blunt, ^TCipieXijc — diligent, 
apieXi^C) o'xvTQpoc — idle, lazy, xaXcac — well, xaXd? — good, v^oc, 
xaiv^c — new, evTCCtSirJc — obedient, otTCCt^^ — disobedient, C8(«c 
— especially, IxovcSc, otpxercSc — enough, otfx^oTepot -at -a — both, 
oXoc — whole, avfi) — upstairs, xa'TW — downstairs, ^vCore, Conv 
oTC — sometimes, vicapxet) \J7CQtpxov9i(v) — there is, there are, o^x- 
vwc, auxvotxt? — often, ouS^itoxe — never, iy. — out of, arc^ — 
from, TCoXu, xa\, Tcpoa^n, (xdXiara — too, o'Xtyov — a little. 

I. Ta naiSia nal^ovci 6v%vmg iv too nr^itip, — Trnqa 
{vvv) dvai iv too xi^nat tcov ai/^icov, avlXiyovaiv av6h»/, 
nidxtvm {yonii<o) on iyanaCi, td Svd^ naga noXv. — 
"Ekd'sxe, Ttaiila, doxs fiag {iqfilv) fie^ixa ix xav a^ioXoycav 
iv^itov oag (vfi^v). — Kal i^fielg ayanmiMV ta Sv^, 
Idlcag oxav fiVQl^mCi xaXoig (cvaodia^oxn). — Uolov XQcifia 
Sxovci td Va; — To XQfSfia rcov iW slvai, xvavovv, — 
^TndgxovCi xal xvava ^68a; — ''Oxh to X^cofitt trnvt^tavxa- 
q)vXX(ov (j^oScnv) ihat ksvKOv (aCnqov) %a\ iqv^qovv (xox- 
xtvov) xal IvloxB nlxQivov, dXkd xvava ^oda Shv indq- 
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%ovOiv. — Ta (pvXXa xav SivSgmv xol ^ofivcov slvM iiSfi 
xlzQiva. — {Avxa) %axa^^iov6iv (naianlnjovCiv) ino tmv 
dMgmv, — nccQaxaXay ivolictvs xiqv ^qov nal xa nu- 
ga^ga iv tw xov vtcvov dmfiaxlm, — Siaov (^Ig) xo 
%a^iC(ia xovxo nXfitflov xov vinx^gog, — 'Ayanm xovg 
ngaclvovg xoixovg iv xm xov vtsvov ScDfuttxim, — '^o 
(ftf^i) nivxoxB tvnzi^g tig xovg yovtlg Cov (xolg yoviv- 
aiv). — (Avxol) xifimgovctv ifisXij %al aitBi^rj {avvno^ 
xanxa) xinva, — ^^€iff xal ?va dv^mva ; — MaXiCxay ixm 
?yo. — IIov slvai; — Elvm angiprng ngo r^^ ^^o^ 
xov oX%ov (Aag, — To xgmfia xovxmv xtSv dv&iav thai 
noXv xaXov. — Ovxog 6 naig ygutpu naXmg. 

n. Please, fetch me a book out of the school-room. 
— Where is your slate ? — It lies there on my desk. — 
Be kind enough {KUfiBxi fioi xriv xaXmCvvtiv va) to lend 
me a lead-pencil and a slate-pencil. — Haye you a good, 
sharp (Tionxigov) knife? — I haye two knifes, but they 
are both very blunt. — Please, fetch a chair out of my 
bed-room. — My brothers haye a new map. — My pen 
writes well, but it is a little too soft. — I like hard 
pens. — My brother's pen writes exceedingly well. — 
How many needles and pins are in those two boxes? — 
Count them. Count these copy-books also. — How many 
are there? — There are just ten? — Give five to your 
brother and five to your sister. — I love my whole fa- 
mily, but especially my good parents. — My brother 
often lends me his books. — I am very fond (Blficci noXv 
g>iXog) of cherries, apples and pears. — A good father 
punishes his children, when they are idle and disobedient, 
bat he rewards them, when they are diligent and 
obedient. — Are you ^so sometimes disobedient or 
lazy ? — I never wish to be so. — The mother teaches 
her daughters; they are very diligent. 
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''Oydoov &ifia. (EIGHTH EXERCISE.) 

Ai^sig. (WOBDS.) 

TCOTa — UquorSj beverages. 
TO TCOTov — the drink, to u8(op (comm. to vcpov) — the water, 
0* o!vo€ (v. t3 xpaol) — the wine, ifj 9iaXiQ (v. irj (jL7C0T(Xta) — the 
bottle, TO TCOTTQptov — the glass, tj avTXCa — the pump, -zh (ppioLp 
(comm. t6 TCT)Ya8tov) — the well, o 5uSo« (c. fjiTcCpa) — the beer, 
TO YfltXa — the milk, $ xaqpl? — the coffee, t3 T^tov (comm. xodi) 

— the tea, if} otoxoXdtTa — the chocolate, to upoyeufJia — the break- 
fast , TO fiericvov — the sapper , o xpuoTaXXoc (comm. to xpvoTaXXi) 

— the crystal, t6 TCfxax^ov (comm. x6 xofJifJiaTiov) — the piece, ij 
9iaX\c (v. t6 ^XfiTacxvt) — the cup, to odtxxapt (genitive -eo^) (comm. 
iQ CaX°^P^) — the sugar. 

va (SiTt) Xafxpavw, vA (oTt) Tt)p(3 — to get, vi (Sti) euxaptOTcS — 
to thank, vd (oTt) icpoTipiu ■— to prefer, vd (oTt) ^^pw — to bring, 
vd (oTt) Xafjipdvco, vd (oti) d<paip^ — to take, vd (oti) 9a(v(i>fJiat — 
to seem, vd (oTi) dvav|>ux(ii> — to refresh, vd (oTi) icoi(d, xaTaaxevd^co 
(▼. qpxtdvw) — to make, vd (SiTt) Tcpdrrw (comm. xdfxvw) — to do, 
vd (oTt) Tp^qpw — to nourish, (vd oTt) 7c(v(d — to drink. 

dvai|j\iXTtx6c — refreshing, ^peTrrtxoc — nourishing, xa^apoc, 
fitauYi^C — clear, vpuxpo?, Spoacpo? — cool, ica? aXXo? — any other, 
£Tepo?, tU i^Ti (comm. hoLq SXkoi) — another, 8td, tU — for» n&pi' 
7C0V — about, £dv — if. 

\J\|>tqXo« (tx^Y«0 — **^» v^T)XdTepo« (fjie(C«v) — taller, tJi|)iQXd- 
TttToc (piyiOToc) — the tallest, e^JpeooTo? (e\Ja^evT^c) — strong, ev- 
pwoTo'Tepoc (fiuoSev^orepos) — stronger, eupwoTdTaToc (euaSevtoa- 
Toc) — the strongest, doScvijc (dfiuvaTOc) — weak, da^cv^orepoc 
(afiuvaTWTepoc) — weaker, aa^ev^OTOTOc (a8vvaT(0TaT0«) — the 
weakest, aoqpdc — wise, ao9(i)Tepoc — wiser, ao9Ci>TaTO^ — the wisest, 
XaXopoc — loose, x.aXapCi)Tepoc — looser, xaXapc^TaTOC — the loosest, 
^TCtfJieXiiic — diligent, ^utfJieX^OTepoc — more diligent, iKiyxX£axoLTOQ 

— most diligent, UYtijc — wholesome, tlYt^OTepoc — more whole- 
some, uYttottTOC — most wholesome, daSeviQC (aj^fwoTo^) — un- 
wholesome, da^ev^OTepoc — more unwholesome, daSev^OTaToc — 
most unwholesome, xaXoc — good, xoiXXCcdv — better, xdXXtOTO? — 
the best, iyoL^hi — good, d}Jie(v(i>v — better, aptOTOC — the best. 
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xox^c — l>*d, xaxCcav — worse, xdlxtoroc — the worst, xaxdc — 
bad, x&^(>>v — worse, xtLpiaxo^ — the worst, jxtxp^c — little, iXda- 
awv — less, iXdx^axoQ — least, oUyoq — little, pieCcdv (^tt»v) — 
less, ixifioxo^ — least 

The adverbs of these a^ectives are : \J4>'n^(<3)C ('v* v^Xa) , \>\|n)- 
X6Tepov, u^^^Xdrara; (xcYaX(i>c, laC^ov, yXyiora; eupcoorcdc, eupcoard- 
Tcpov, eupcdardTorra; aa^evcac, aodev^orepov, affdev^OToera; ao^cSc, 

mely the adverbs of ancient Greek (see above Div. II, p. 95). 

I. IlQounn (I like better) to ya^a rov vSazog. — 
7*0 yaXa slvat ^QtntMauQOV tov vdatog. — 'E8cS slvai 
Sv noxfJQiov l^v^ov , mi to, iav xo ciyanag (lav ayanag 
(ai5)fd). — IJQOtium ?i/ norrJQiov oVvov, iav pvcri xaXog. — 
Swov yiXa slvat inlctig pXci7tti%6v (unwholeBome) ftad'oig 
(just as, as) ^vvog f^v^og, — 'ti (^V^VQ C'^'^ nlvsi oioxo- 
Xixav elg to nqoyeviia, — ayizlg !%ofiev ndvtoxs ri'Cov 
(oomm. rait) elg to dnnvov. — Mia tpiaXri thai (nya- 
iBuiQa (fiBlj^mv) ij %v nozriQiov, — IJoCa noni^ia oXvov 
vnaQXOvCiv elg fiiav g)iaXriv {iv fiia (piaXri); — Nofilito 
6%t(o neglnov, — Elvai to ti'Cov aov agnovvtag (aQKBtd) 
yXvKV ; — ''Oxh ^^v slvai aQKOvvtcng yXvxv , ayantS avto 
oXlyov yXvxiitBQOV, — Jog (loi axofii; Sv (?v ftt) tefidx^ov 
caxx^Q^og, naQa9taX£ (if you please). — Kd^ists to ti'iov 
aag (to ri'Cov v^imv) ^aqvttqov (stronger) naqd i^^Btg 
(than we). — AyaitdS (ilav q)utXida paQiog tstov (v. eva 
q>XBtadvi paQV tadt), — BaQv ti'Cov slvai noXXm dva- 
H>v%ti%mttqov naqd {ti) iXaq)Q6v (aa^svig) ti'Cov, — 'O 
olvog ovtog slvai x^/^cdv (comm. x^i'^otegog) ij 6 ti^g nQoi- 
trig (pidXfig, ^^^ naganaXoSy dog (loi KaXov olvov xal o^c 
Ix trjg naxlotrig noiotrjftog (from the worst kind). — 
KaXog ^vd^og thai rcQOttnoteQog (better) rj nuKog olvog, 

II. Qood beer is wholesome, milk is more whole- 
some^ but water is the most wholesome drink. — Milk 
is the best drink for children. — We always drink milk 
for breakfast, but my father drinks tea or coffee. — 
Sometimes we also get a cup of coffee or tea. — Is the 
water clear? — Yes, it is very clear, it is as clear as 



Digitized by VjOOQiC 



112 DIVISION III. 

crystal (tooov diavylg oGov tj (o) xQvataXXog) ; it is muoh 

clearer than {noXXm diccvyiatSQOv rj ) the water of 

our well. — Please, give another glass of water; it is 
so cool and refreshing (tlvat noXv dQoaeQov xol ). 

— Will you (have) a glass of milk or beer? — No, I 
thank you, I prefer a glass of this beautiful water. — 
I like water better than any other drink. — Milk is 
not so (6hv slvai rotfov) refreshing as water. — Fetch 
a bottle of wine out of the cellar and bring us also four 
glasses. — Now take a table and four chairs into the 
garden and put the wine and the glasses on the table. — 
How is the wine? — It is very good indeed. — To 
me it seems to be a little too sour. — Sour wine is 
bad, but sour beer is much worse, it is indeed one of 
the worst beverages. 

'"EvaTov »ifia. (NINTH EXERCISE.) 

Ai^sig. (WOEDS.) 

Z (d a — Animals, 
6 Xkkoq (v. to aXoyov) — the horse, 6 Pouc (v. tA po^tSt and 
P(38t) — the ox, xuwv (v. o oxuXo?) — the dog, tj ydxa (ancient 
Greek yoikfj) — the cat, t6 xp£a« — the meat, tq al£ (comm. irj yi^a) 

— the goat, iQ dytkoLi (comm. iq yikd^oL) — the cow, t3 Ttp^parov 

— the sheep, 6 ptooxoc (comm. t6 pioaxapi) — the calf, tj upopa- 
xba — the ewe, o' apivoc, t6 apvCov — the lamb, t6 ^ptqptov (v. to 
TULToUO — the kid, (v. tJ pexouXa, x6 pexovXt, tj xatafxa — the 
she kid), 6 ovoc (▼. Yoj^apoc) — the ass, the donkey, x6 xaTOtx($iov 
([(Dov — the domestic animal, to (i(3ov — the animal, o icovTtx^c 
<ancient Greek o piOc) — the mouse, 6 OTauXoc — the stable, 6 
Xeipicdv, t{ TceStdc — the meadow, t} x^o^» ^' itpaatvaSo, to (xXwpov) 
Xoprov — the grass, to (&Qpov) xopTOV — the hay, tJ ppo'fXTQ (an- 
cient Greek d ppdpioc) — the oats, to aporpov (v. t6 otX^Tpi) — 
the plough, t6 fptov (comm. to fJiaXXl) — the wool, XafJi^avci), avX- 
XafJi^vfi) (c. utavw) — I catch, t3 pdtpo?, t3 ax^o? — the load, 
yimaxuii iKiaxoL\t.OLi — I know, £Xx(i>, IXx\i(i>, aupeo — I draw, 
ofvTQxet (etc Tt(va)) (a. G. TtpoaiQ'xct (tivI) — it belongs to. 
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<nUicto\kOLi , 8iotvoou)iac — I think, ^uXdrrcd, ^povpcS — I guard, 
ia^ifjif TpcdY^ — I «**» Tp^^w, Qirititd — I feed (actir), xaxa- 
^ox^{C<i>y xoTa^tppuoxu) — I feed (neatr.), euyevi^c — noble, xplj" 
oijioCj tt^pAtjAOC — useftil, mordc — faithfnl, aTttoro?, i|*cui^Q? — 
false, Tzp6a<p«voi (▼. (ppiaxo^) — fresh, oXiyoif (Atxpdc — little, 
o2xiouc3c, xoToucCdto^ — domestic, ta(di — perhaps, ^^cd, ^OLOxit^a^ 

— I carry, Kpdrcbi (▼. xdcfivcd) — I do. 

I. ^Innot %al ayskaSsg slvai XQtia^icixBQOi ^ (naga) 
nqofiaza xal alysg. — rvrngij^Hg xi XQciyovaiv (ti T^oi- 
yow) at ytLxai; — MaXmxay yvoo^/^co, xqdyovv novxinovg 
%a\ akka fiixQci £cocr. — Tgciyovv xol ot axvkoi novxi- 
xovg ; — ''Oxif oi cxvkoi dhv XQoiyovai novxinovg^ akka xQiag. 

— Iloia fwa avi^xovaiv tig xa %axoi%L6ia fcaa,* — Elg xd 
xcexomld la ^coa avfjxovciv ot Znnovy at ayekadsgy ot ^oig^ 
xa nQO^axa, at alyeg xal akka, — Iloia ix xmv ^dav 
xovxdDV ilvai xd €iq>skv(icixaxa ; — Nofii^fo, ot Xnnot, — 
^hv vofii^m ovx(o, — Noiii^m oxi at dyskddeg elvai iniarig 
€ig>ikifioi> xal iacng cig>€kvfioixBQai xtov Xnjttov. — "Exovct 
xd nqopaxd cag xakov fiakkiov; — Mdkicxa^ to fiakkiov 
okmv xfSv nQOpaxav fiag elvai nokv xakov, — (^H(iilg) 
^XO(isv (lovov nqopaxa ix xiig aQiaxtig Jtoioxrixog. — '[Exovtfiv 
at alyig cag (iBQixd iQitpta; — Mdhaxay Ixovai xiaaaga 
igiipia. — Ilai^sxB ivioxB fii (fiexd with genitive) xd 
fnxgd igltpia; — Makiaxa^ nai^OfiBv av%vdxig (ih avxd 
{{iBx avxdiv), — "Oxi, fifiBig 6hv nal^OfABv (ih avxd' avxd 
6hv dyajtcSai xovxo. — At dyBkd6Bg fiag p6axovaiv (feed) 
inl xov kBifimvogy dkk' ot Xnnoi (lag xgciyovct. ndvxoxB iv 
Tco axavkm {Big xov cxavkov). 

II. A hor^e is a noble and usefnl animal. — Hor- 
ses, cows, oxen, sheep, goats, dogs and cats are called 
domestic animals. — All domestic animals are very use- 
ful: horses draw the plough, cows and goats giye us 
milk, oxen giye us meat, sheep giye us wool; the dog 
guards the house, the cat catches mice, an ass carries 
loads. — What do horses and cows eat? — They eat 
grass, hay and oats. — Does your cat catch mice? — 
No, it does not catch mice; it is too lazy. — Dogs are 
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faithful, but oats are false. — Our goat has two little 
kids, and our ewe has one lamb. — Have your parents 
horses? — No, they have no horses, but they haye a 
cow and some sheep. — If you have a cow, you always 
have beautiful, fresh milk. — Do you like milk? — I 
like it very much. — I always drink a glass of fresh 
milk for breakfast. 



Jharov »i^a. (TENTH EXERCISE.) 

Ai^sig. (WOKDS.) 

TO av5p(i)TCivov acSfxa — tTie human body. 
avSp(i)TCO<; — the man, tj xe9aXiQ (v. xe9aXt) — the head, to 
fjL^TWTCov — the forehead, o 09SaX,a6c, to ofXfJia (v. to ^iJidxi) — 
the eye, to oJ? (v. to auT(ov) — the ear, y) yjsXp (v. to x^pt) — 
the hand, o 5axTuXoc (▼• to Sa'xTvXo) — the finger, iff fl? (v. uf 
fJLUTt)) — the nose, to OTo'fJia — the mouth, o Xatfjio? — the neck, 
d o'5ou€ (v. TO 'So'vTt) — the tooth, o' ppaxCwv — the arm, d jjitq- 
p6c — the leg, 6 TioCc (v. t6 Tcd6t) — the foot, d iiiyaq SaxTvXoc — 
the thumb, to [t.£koQ — the limb, to elSoc, to y^o? — the kind, 
TO fx^poc — the part, — to opyavov — the organ, yJ axoij — the 
hearing, tj ov|>tc — the seeing, irj oaqjpiQatc — the smelling, to 
xdafxir]fxa, d OToXtajJid? — the ornament, ^X^tcco, opfS — I see, axouco 

— I hear, aCaiJavofxat — I feel, ^pydtCofxat — I work, TCeptTcaTw, 
xafJLV(d TceptiraTOv — I walk, \iy(ii — I tell, Suvajxat — I can, dev 
8uvapt,ai — I cannot, ocSuvaTto — I cannot, 6e&oC — right, aptOTepd? 
(v. (Jeppos) — left, axoTCtvds, fJieXayXPo^^ (comm. pieXaxptvdc) — dark, 
deixvud) — I show, gav^c? — fair, xaaxavdxpouc — brown, ui|)Tf)Xdc 

— high, 6ia t{; — why? aaxiQfJLOC (ancient Greek oioxpo?) — ugly, 
al Tp(xec» iQ xdfJiTQ (comm. Ta juiaXXtrf) — the hair. 

I. 01 oip^akfiolf fj Qig xal to azoficc elvai iiigti xrjg 
%sg)ccXilg. — "^X^t ^ ddsXq)!^ aov xaCTccvci {xccGtccvoxQoa) ij 
yaXava (laua; — Avtri 'dxsi yaXavd fidua. — '^0 natriQ 
fiov Kctl 6 a86Xg)6s ftov Sxovai xaOTccvct (Acctia. — '^OXa 
xd ^igrf rov dvd^QDonivov aai^avog slvai noXv j^^i^ac/iAa. — 
rvcoQiiHg xi nccfivofiev ^h xcig x^'^Q^S ^^^ '^ovg SaKxvXovg 
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(Aag; — ^EQyatofisd'a (ii tag XBigag xol Tovg SaxrvXovg 
(lag. — IIov Blvai ot odovtsg; — 01 oSovTsg slvai sig x6 
at6(ici {iv Tooi ctoiiaxv). — Mmqa naidla Sxovai (Ain^dg 
XSlqag xal nodag, — Tlolov tlvai z6 oQyavov zrjg oa<p^i^ 
astog; — Elvcit ij fl^ (ij (ivirj). — ukoi ot av^Qmnoi 
(mankind) i%ovoi dvo oq>^aX(iovgy dvo oara, dvo xslgag 
xal dvo nodctg. — Ovtog 6 av^QcuTCog f^^t ?v v'tlrriXov 
fiitCDTtov. — '^'Oka xa xixva xijg ^slag (lov Ixovci fiiXaivav 
xofifjv (fiavga ficcXkia). — ^^Ev fiiKQOV 0x6 (ici slvai xofitl)6v 
{(OQaiov)^ aAA' ^v fiiya arofia slvai Saxrifiov, — To ccqicxov 
KOCfiriiAa xov axoficcxog slvai Kw&aQoi kBvxoi oddvxsg. — 
Ovxog 6 Xrntog ^x^i ^va (OQalov katfiov, — '^O de^iog novg 
fioti slvai, fiByccksixsQog xov aQiCXBQOv, — ^bI^ov fiot xov 
(liyav ddxxvkov xrjg dB^iag x^^Q^S ^^'^' 

n. Can you show me the different parts of your 
body ? — Yes, I can. — Where is your head ? — Which 
is the forehead? — Where are the eyes? — Where is 
the nose? — Show me your right hand. — Which is 
the left arm? — Which is the right foot? — Which is 
the left foot? — Which is the left eye? — Which is 
the right ear? — Show me your mouth, your neck, your 
hair, your organ of smelling, of hearing, of seeing, of 
feeling etc. — What kind (noiov ^^poifiaTog, comm. xi 
koyrjg) of hair has your father? — What kind of hair 
has your mother? — What kind of hair have your bro- 
thers and sisters? — My brothers are dark and my 
sisters are fair. — What do we do with our eyes? {xi 
xcificafABv (IS xovg og)^ak(iovg (lag;) — We see with them. 
— What can you do with your nose? — What can you do 
with your fingers ? — What can you do with your legs ? — 
Where do you put the rose if you wish to smell it? — 
Why do you put it there? — The nose is the organ of 
smelling. — Which is the organ of feeling? — Tell me 
what you can do with your eyes? — I can see with 
them. — I can see a book, a pen, a house, a flower, 
a tree, a garden, a horse, a dog, a sheep etc. (xol xi 
komcc xtA.). — What can you do with your fingers? — 

8* 
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I can feel my hair, my ear^ my forehead, my nose, my 
arm etc. etc. {ktX. xtA.). 



'EvdhuxTov »€fxa. (ELEVENTH EXERCISE.) 

Ai^sig. (WOEDS.) 

t) xpo<pi\i t6 <paYTQT6v — food. 
apTOC (▼. v|>«pil) — bread, v. £va xapp^i ^copil — a loaf of 
bread, t6 aXac — salt, to pouTXipov — butter, o TUp^c — (comm. 
TO Tvpl) — cheese, iq ffaXoTa — the salad, to ic^icepc (comm. zb 
K&TUpi) — pepper, to SXatov (comm. t8 Xa8t) — oil, t3 o&JStov (comm. 
5\i6t) — vinegar, t^ p(!>$iv6v (xp^a?) — beef, to fxoaxaptvov (comm. 
pt5^Xo) — veal, tb up6petov (comm. itpdgto) — mutton, to xo^po- 
(lipiov — ham, to xaicvtOT^v, to dXaTtOTov — corned beef, to Xdcoc* 
TO Ttaxos — bacon, t6 cJdv (v. avYov) — the egg, tA yttSiaika (▼. 
al TWCTotTatc) — potatoes, x6 xapcoTov (comm. to xapWTo) t) f ^(i* — 
the carrot, to 7eu)JLa — the dinner, to deiicvov — the supper, o 
UTTiQp^Ttjc, 801IX0C — the servant, Erotfxoc — ready, tj vwQp^Tpta, 
iQ 8o\iXa — the female servant, to Tfifjuxxtov, xofifxotTi (v. (^ixa) — 
slice, TceivcSv (comm. icetvaafji^voc) hungry, SivjjcSv (comm. ^i^aaiii- 
voc) — thirsty, eu^voc — cheap, Sepfidc, ^taxbi (comm. xauT&c) 
warm, ^^XPOC (conmi. xpuoc adj.) — cold, Tcpoc^iXiQC, axptpoc — 
dear, iccpifievb) — I wait, ayopa^^cd — I buy, Ye^Of^a^ 5oxi)iGtCcd, 
t6 qpaYTQTdv — I taste, TCpooqp^pw — I offer, £voxX(5, papuvw, icet- 
paC<u — I trouble, voffTtfJiov (paffixb't — tasteful food, xa^cic, «c — 
like, fiexpi) iiiHi — till, jxet' oXC^ov, £vt6c oXCyou — soon, ^tc\, 
^Tcavo) — upon, o'Xiyot (at, a), jxeptxol (a\ a) — a few, TCfxcrxtov 
(comm. xo(XfiaTi) — a piece, i^^Xw — I will, $uva(ji«i, iJpiicopcS — 

I may, fx^Xcd — I shall, 09e{X(i>, icp^icei va I must. 

opiOTtXTQ ^veoTcSTOc a . a\i(Jv»Y{ac. (Indicative, Present tense 

first coiijugation.) 
I write YP«9<^> "Stc, -et, YPa90M'ev, -eTe, -ouat (v. -ouv). 
optOTtxtj TiapaTaTtxou a . o^tioyLaLi. (Indicative, Imperfect tense 
first conjugation.) 
I wrote iypoL(po^y -ec, -c, ^YP*^f^£^> ■^'^^» "O^- 
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I. Ehai TO yBVfMt hoifiw; — Maliata^ slvai ijSri 
ini rijg XQaniifig. — Tl xgiag Sx^fiiv tig xo ysvfxa; — 
'^EiOfiBv Ptpdivov xai TtQopHov xol oXlyov xgvov ;^oi^Ofii- 
^fov. — *Eym oilSiitots XQaiym fkocxaQivov Ti^iag* dlv x6 
ayanm. — Ta yemfitiXa xciga tlvai noXv axQipa, — Ta 
TUXQmxa xavxa elvai noXv fiiyaXa xcrl dqala, — Ta naidUt 
ayanmai fiovxvQd'ilfmnov (^tofil fii ^ovrvgov ttXEififAivov). — 
SiXBig va fpiyr^g ?v ttvyov fih x6 pavxvQo^ffmfidv cov; — 
'O Xsvxog (Sangog) Sgxog stvai ng6aq>axog, iXX* o fiiXag 
ifiavgog) ilvag rjdfj naXaiog, — Ti ayanag fCBgiccoxtgov, 
Tov iiiXava ij xov Xbvxov Sgxov; — Jhv ayanm xov fii- 
Xava Sgxov xgciycn navxoxs Xbvxov Sgxov, — Ilgoatpctxa 
(oa (q>gicxtt avya) bIvoi noXv ^gBnxixd xol vyiBivd, — 
Td avyd bIvoi ^gBTtxixaixBga xov xgiaxog, — Jiv xginBi 
va xgciyrjgy rcagd noXv (too muob) povxvgov , div slvai 
vyiBivoVy l8i(og dtd fitxgd naiSla, xad'mg cv, — 'Hfijcogm 
va Ttim xdiga ^v noxrigiov vdaxog; — "0%*, rcaidl (lov, oxi 
dxofMfi' Blaat hi noXv ^Bgfiog. — Jiv nginBi xig va 
Ttivri 'tln)xgov vdangy oxav ^vcri noXv ^Bgfiog. 

n. "We have no bread in the house. — The ser- 
vant must fetch some. — Please, mamma, give me some 
bread and butter; I am very hungry. — You cannot 
get bread and butter now ; you must wait till breakfast. 

— How beautiful that butter is ! — Where do you buy 
your butter? — "We do not buy it. — We have two 
cows, you know; we make it ourselves (ot Umi), — 
Taste a piece of cheese; it seems to be good. — Kay 
I offer you a piece of this ham? — Please, Madam, I 
will take a small piece. — There is no salt on the table. 

— I do not like oil with the salad. — Here are dif- 
ferent kinds of meat ; what will you take ? — I will take 
a slice of mutton, if you please. — Shall I not give you 
a piece of this veal with it? — No thank you, I have 
quite enough. — This pepper is very sharp. — I never 
take pepper and vinegar. — I will trouble you for a 
few more potatoes and carrots. — Veal is not so nou- 
rishing as beef. 
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{JiodiTLOLTov »iii(x. TWELFTH EXERCISE.) 

Ailug. (WORDS.) 

Ttt oxeuiQ TTJc TpaTC^Co?? TCpaYM'*'f°^ xP^^^M-^^ovxa 
$ia T1QV Tpaice(^av — tAm^« uted at table, 

ol^ovTQ ^TCtxpaTC^^^to?, ox^TtaajJia, xdtXufjijjia Ttic Tpai:^^t)c, rpaite^o- 
fjiav5T)Xov — table cloth, xh xetpofJiaxTpov (v. jjLTteax(pt) — the table- 
napkin, TO TCT)pouvtov — the fork, tj ipyaaia — the work, to xo^- 
Xtdtptov — the spoon, t6 xo^Xtdfpwv toO 9aYt)ToC — the table-spoon, 
TO 6(3 pov — the present, to xo^^tdtptov tou Tetou — the tea-spoon, 
1} x^"^?* C'^- xavcxTt, jjmpCxi) tou xa9£ — the coffee-pot, tj aaxxapo- 
S-iixT) — the sagar-basin, to TpufXCov (v. TWotTOv) — the plate, rf 
XoTtac (comm. tj aTCXd8a) — the dish, ij X^'^P^^ (^' fJt^pf'^O tou Tetou 

— the tea-pot, tJ 9taX\c (v. 9XeTaavO tou Tetou — the tea-cup, 
fjnf)ptov Ttpo^etov, the joint of mutton, yJ Yev^SXtoc TQV^pa, Ta yv^i^Xia 

— the birthday, IkX tou TcapovTa?, upoc to icapov — for the pre- 
sent, Kupte — Sir, d Kupioc — Mr., c Kupio^ the Lord (Jesus and 
God), 0* uTTQp^TiQS — the man-servant, to TCpwt, t} Tcpcota — the 
morning, d auvTf)Xtxt(DTt)?, ouv^Taipo;, avSptoiro? (contemptuously) — 
fellow, ^£X(i), diaTaoao) — I desire, i|)iqv(i) — I roast, ^ixtd — I lay, 
xaX(o, TcpooxaXw — I call, Tp^x^ — ^ ''^°» ^T^t^vM'*2'> ^X^ avayxTiv 
Ttvo? — I want, TcapQcXeCTCb), a9{v(i> — I drop, i|)auG), iyyl^bn — I 
touch, xatiap((;(d (v. TcaoTpeuw) — I clean, TceptfJi^vw (comm. xap- 
TCptS), i\Tzlti(si — I expect, TtaXtv — again, otTcd, (xaxpdtv — away, 
xaTot pdf^o?, ^vTeXcoc — thoroughly, Tiofoc, tC? — who, oTt — that, 
XafJipavd) (v. icatpvco) — I take, to jxaxaiptov — the knife, pX^Ttw, 
9a{vofxat — I look, aaSevij?, 5(ff(i)aTo; — ill, (OfJioc, ai|)iQT0C, ^Ppa- 
OTO? — underdone , x^^^> ^X^^? ("^- ^X"^^?) — yesterday, TipovoT)Tt- 
xoc, 9uXaxTtxo«, TcpoacxTtxoc — careful, Twpa, ajx^oo)?, otUTiQV TTJ^v 
OTiYpnQV — just now, TfiXeuTato^ — last, TCpaYfia Tt, Tt — anything, 
SiaTofaod), TCapaYY^XXw — I order, d£)ipy.ai, XocfJipavcD — I receive. 

I. Ilolog ^ka§s ai;T^v xt^v otiyfir^v Sv %ot;Aiaptov ix 
Tov 6(0(iaTiov fiov (oomm. dno x6 drnfudxiov fiov); — Jhv 
yvooQif^oo * iyci 6iv SXapct (iniJQa) avro. — Iff xvtQCi (v. 
TO xavttTt) tov xaq)i 8hv slvai Tta^ctQci (y. naaxQini^) * dva- 
Ta^ov TOV VTteQhvjv va xa^aQlay avrijv. — ^Exa^aqicsv 
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«vT»)v Tttvtfjv rriv nqoDtav, slvai naXiv ini^aqxog; — 
*j4yanag rovro to axinaCfia Ttjg tQani^tig; — iVal, iyana 
avTO TCoXv' vofiif^m ou slvai Xlav xofitf;ov. — Ta xbiqo- 
liaxtga Shv bIvch toaov (OQala (xofit/;a). — Tavta td ficx- 

XaiQut %a\ nriQOvvta slvai noXv fiinQa. "^X^o filav xojii- 

ij/i^ viccv q>iaXi6a (v. tpXetaavi) tttov • ^iXeig va Xdrjg ovrijv 
{va Tijv ISyg) ; naqaKaXm, dsl^ov fioi tavti^v, — To tQV- 
pxiov Tovto Blvai XsvKOteqov iKilvrjg Tfjg Xonadog (v. to 
niatov xovto ilvai nBQicaozBQOV ctanqov naq inBlvfj tj 
aTtXada). — Elvai tovto to xovXtagiov tov tpayrixov fiov; 
— "Oxh ovto dvi^xBi Big Ti}v adBXtpiiv aov. — ^hv vna^xBi 
aaH^cr^t (comm. ^ix'UQi) iv tj cccKX^QO^'^xy. — '^H ^vt^ix 
avtri TOV xbI'ov Blvai xcjv yBi'sd-Xloov Smgov iXa^ov avxriv 
TcaQci xrjg ^Blctg (lov Ttaxd xiqv xBXBvxaiav i^fAiQav xav yf- 
vB^Xlmv fiov, — UBQiifiBvov iiBQiKa xovXidgia xetov xal 
yXa^ov fiiav ^vT^av Tefov. — "OXai at xov xbTov q>ictXl6Bg 
flag Blvai noXv (iBydXai. — Jlv dyanm xoiavxag (iBydXag 
xbTov q)uiXi8ag. 

II. Desire the servant to lay the table-cloth. — 
Yes, Sir. — You roasted the meat too much, it is quite 
black. — I like it much better, if it is a little under- 
done. — Who ordered this leg of mutton? — It is a 
beautiful joint, but it seems to be too fresh. — Papa 
called you just now; run and see what he wants. — 
How is it that your napkin is so dirty? — I dropped 
it yesterday, and touched it with my foot. — You must 
be more careful, my boy, and not do so again. — "Who 
cleaned the knives and forks this morning? — John 
cleaned them. — Just what I expected. — He is a lazy 
fellow (oxvrjQog av^Qanog)^ and never does his work 
thoroughly. — The table-spoons and tea-spoons also look 
(dvai) quite dark and dirty. — You may take away (va 
cri%(DCrig) the plates and dishes now. — This tea-pot is 
rather too small for our family; I think I must buy a 
larger one. — Is the coffee-pot large enough? — Yes, 
the coffee-pot will do (ciqkbI) for the present. — What 
a beautiful sugar-basin ! — It seems to be quite new. — 
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Yes, it is; I received it as a birthday-present on my 
last birthday. — Did you call me? — No, I did not 
call you; I called your brother. — Did you order any- 
thing for supper? — Yes, Sir, I ordered some ham and 
some bread and cheese. — You did not taste the yeal; 
will you not take a slice? — No, I thank you, I am 
not very fond of veal; I prefer a piece of ham, if you 
please. — The servant did not clean my room this 
morning ; how is it ? (tig 17 altla, ^la ri), — She is ill ; 
she cannot work this morning. 

JhaTov TQiTOv &i^a. (THIRTEENTH EXERCISE.) 
Ai^Big. (WOEDS.) 

9 p e a I d) — wearing appareL 
TO Ifxanov (comm. t6 fouxov* t^ aovpTouxov) — the coat, th 
YcX^xiov — tha waistcoat , t3 IfxaTCfiiov (comm. to aovpTovxaxtov) — 
the jacket, al avaJvpCiJfiC (v. to icavTaXdvt, Td ppaxtd) — the trowsers, 
Ttt TceptTCc'Sta (▼. Td TOovpotTtta, Td XotTCOij^ta, Td oxaXTaouvta) — 
the stockings, Td ic£dtXa, al £fxpd8ec (▼. Td icaicovTata, Td icavT^qpta, 
al TcavTo'^Xaic* Td Taapo\5xta) — the shoes, Td \iTCo8tifxaTa (comm. 
Td 7Co5r'fxaTa) — the boots, al x^^P^^^C (comm. xd x^'POX'^ta) — 
the gloves, iriXoc (v. to xarcAXov) — the hat, to xarc^XXov, to 
^axto'Xt — the bonnet, uo'tc — when, to \J7toxd(itaov — the shirt, 
TO Tcpoxo'XTCiov (v. ij Ta^TCT)) — the pocket, totc — then, to (J(i6- 
Xtvov, T^ Trpoao'i|)tov (v. tj fjiTCo'Xta) — the towel, to ftvofiaxTpov, to 
fXvgofxdvdTjXov — the pocket-handkerchief, 6 XaifJiofi^xiQC i'^- "t] xpa- 
pfltTa, jxTCOTtOTa) — the neck-tie, tJ Tcodid — the apron, t6 TC«piXa{- 
fxtov — the neck-handkerchief, to Svfiufxa — the gown, 0* faTTHQC — 
the tailor, to icaiStxdv fv8i»fjia — the frock, d 9X0O90C (comm. to 
axov9dxi, Tj oxoxi^ia, to <p£ai) — the cap, 0* uicoStjjxoTOTCotdc (▼. 
TcaiiouTOT^C) — the shoe-maker, yJ ottq (comm. tJ Tpuica) — the hole, 
Xv^afJiovcoi — I forget, aTCOpdXXto, aTCoXXvcd (▼. x*^^) — ^ ^*^*®» ^^"^^ 

— I move, axCCcd (comm. $eax((ici)) — I tear, 9^p(i>, 9op(3, paOTu, 
PaOTd^Jw — I wear, <pipid (v. xoupaXw) — I bring, ^^tca, pdXXfi) 
(comm. pdvw) — I put, pX^iccd (v. yXiKtii) — I see, orcvd? (ij, dv) 

— tight, TcXaiiic (tta, v), eupvc (eta, u) (comm. jjiaxpijc) — wide, i 
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(jiaxpdc (d., ov), [kiyoi^ — long, t\ — anything, jicXtc, [uxa fivoxo- 
XloL^ — hardly, d ^paxC<i>v (▼. to fticpaTao) — the arm, ^ icpaY|Mt 

— anything. 

dptOTtxt^ aop{aTO\). (IndicatiTe Aoritt.) 
?Ypovl>a, -a? (comm. -cc), -c ^ypa^wtfav, -afe, -av — I have 
written etc. 

I. ^ C^fMQ f*^^ f^afis Si* ifih (y. fiov ilq>xM(fs) Svo 
via (y. xaivovQY^^) vnoxafitca nal dvo nodidg, — Kat- 
sansvacsv (comm. Kxatisv) 6 vnodtifiaTonoiog i^dri tag ifn- 
fiadag fiov ; — 'Eym (poQtS navxoxi Sv covqxovxaxiov, ovdi- 
noTS aoVQxovxov. — Ovdinots i(p6Qsaa 8v covqtovkov, — 
'O adsktpog fiov ilM^tv %va nlXov %a\ Sv c%ovq>axi„ — 
UoTf SXafisg tavta xa vnodi^fiaxa ; — "Ekafiov avxa X'^ig. 

— 'Anciksaa (comm. Sxaaa) xov Xaiiiodixriv fiov. — Eldsg 
avxov; — "0%^ Shv xov tldov, — To navxakovi fiov slvat^ 
noXv Ttkaxv. — ^anxtjg rcqinzi va xifii^ avxo oUyov 
XI oxBvoxSQOv, — 'iSov xo fiaxalqiov aov • pals xo Big xr/v 
xcinriv cov did vd (that) fitf xo X^^V^- — "EXafiov x^h 
^v yikixioVf dXk* slvai naqd fiiya* 6iv '^fiTtOQto vd xo 
q>OQ{(fm. — *^0 ^dnxrfg nginsi vd fiov xdfiri hf alXo, — 
''H Maqia iXtiCfiovfiOs xdg %£i^/da( xrig {avxrjg) (comm. xa 
XBiQOXXia). — Iloaov xaiQOv iq)6QBaeg xavxrjv xtjv noSidv; 

— Jbv yvrnQil^m, vofil^m nivxB rffiigag, — To tpoQBfid fiov 
tlvai xaXXlxBQov naqd xo Covqxovndxi aov. 

II. Who has made yoar coat? — The tailor has 
made it. — What do tailors make ? — They make coats, 
T^aistcoats, jackets and trousers. — Who makes shoes 
and hoots? — The shoe-maker makes them. — Have 
you seen that there is a hole in your stocking? — No, 
I have not seen it; where is it? — Why has the ser- 
Tant not cleaned my shoes and hoots this morning? — 
Has he not cleaned them? — Then he must haye for* 
gotten it. — He must clean them now. — The tailor 
has made your coat too tight; you can hardly moye 
your arm. — Haye you lost anything? — Tes, I haye 
lost my gloyes, and my pocket-handkerchifef. — I haye 
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seen your gloves in your bonnet in your bed-room, and 
your pocket-handkerchief lies (TiBlrat) on that chair. — 
How the children haye torn their frocks! — I have a 
white apron {ksvKit]v (comm. Sghqi^v) nodiav), and a blue 
bonnet (xvavovv, comm. ovgavrjf yakaiio), — My brother 
does not wear a hat, but a cap. 

JsKazov rhaQTov &eii(x. (FOURTEENTH EXERCISE.) 
Ai^zig. (WORDS.) 

"EutTcXa — Furniture, 
t) ^vSufxaTo^XT) — the wardrobe, tj ptpXto^itixTi — the book- 
case, tj x(aTY) — the chest, 1} aTCO^xif) tcSv TpoqpCfJicov — the cup- 
board, t3 aupTflcptov, TO 6ta(x^ptafJia, t3 5tax<^P^^f^^ (x(aTt)«) — the 
drawer, tj* x(anQ fxera StafJieptafxdTwv, tq x(aTY) — the chest of 
drawers, Xuxvo?, X^xvaptov (v. tq XajxTca) — the lamp, to qxSc — 
the light, aTCapa(TT)TOS — necessary, avaYxaCoc — necessary, to 
xTQpCov (v. TO Sty^'ox^pt, TO orcepfJiaTa^To) — the candle, y) Xv^vCa 
(v. TO aajiTdvt) — the candle-stick, d SuXoupYO? — the joiner, to 
TiapaTC^TaafJia, to xaTaTC^TaojJia (v. xoupT(va) — the curtain, to 
TCpaYM-a — *he thing, al xiyxXCSec (comm. Tot xa^daota) (itapaSupox)) 
(window) blinds, Tt? (£vac) — somebody, 0* 5(d)xaTOicoidc (v. vTa- 
^avT^Ju^s) — the carpenter, d xatp6c» xpo^oc — *^® imiQ^ ^Xeeivo^, 
duoTuxiQ? (comm. xaxofJio(pif)€) — miserable, ouvTOfAO?, oXtyos — 
short, a9povTtc, dpi^ptfjivos — careless, aStxoc — wrong, 6ta(5^inYVUCi), 
auvTpCpd) (v. Taaxf^w) — I break, (n) Ixti d§(av, TtpiaTai (v. xo- 
aTC^et) — it costs, ^JapTw, xpefJioS — I hang, xaTW — down, Xafx- 
pdvd), d^atpw (v. TcaCpvci), aTQxovci)) — I take, SXxw, aiwo, oupw (v. 
Tpafw) — I pull, TeXeiovd) — I finish, dvaTCTd) — I light, oxeSov, 
TcepCTcou (v. ^TcdvcD xttTto) — about, almost, aveu, x^P^5 — without, 
(JLCTaSu, £v fJL^OG) — between, TCpoTepov (comm. upoTiQTcpa) — former- 
ly, TCpwTOv, xaTtt TCpwTOv — first. 

opttJTtXTQ TcapaxetfJL^voTi a . au^uyCac. (Indicative Perfect of the 
first conjugation.] 
I have written. 
IfVi >(p6.^ii or (Ye)Ypa(A{JL£vov (ancient Greek y^Ypa^a)* 

fcX^'" >» >' »» 
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Ixofuv Ypa<|fCt or (Y()Ypai(A(JL£vovt 
!ia\i<3Uy) '„ „ „ 

I. KQifictaov TO aov^tovxoi' aov iv ty ivdvfuxro^i/x]} * 
dia t/ xeiTai idco i^avco e^^ ttjv noQiKXciv; — Siaov xal 
Tft ^ivojuaxrpa 0ov xol to ysliKiov cov iv xy kIcxti, — 
Holog fO-ftfe T^v Av;jv/av ln\ xov vinxr^qog ^i^ov; — Met«- 
€pt(^t (bring) avTiJv efe to fioyei^etov. — /7oatf dtoxoo- 
QiCyiaxa (oomm. Cvqxdqia) slvai iv TJ Kiatri cov; — 
TqIci, — IIqoxbqov bIxov (ilav Hlavriv (nh xiccaqa Staxw- 
QiCfiaxa, — (HfAHs) I^Ojii^v Ktxqivag Kiy^Xidag iv ixaaxo} 
SfOfActxim, — *'EiBXB KoxKiva rj icnqa naqciTiBxciafjiata iv 
rm x^g awavaaxQotpijg doofi-axltp aag; — '*Exo(ibv ?va <Fo- 
q>av iv ixacxm deofiaxlo}, — Ildig BVQiansig xavxa xa xa- 
9i<ifitixa; — Elvai nokv xoftt^a, aXXa vofAlj^OD oxi div elvai 
noXv axsQSci (v. ye^a). — Aa^i xag (piaUdag (ipkBxaavia) 
i% xijg xmv XQOtpifnov anod^i^Krjg xal ^icov avxdg inl xtjg 
tganil^rig, — Eldsg ti)v kvxvittv fiov (cafixdvi) ; — "Eka^i 
rig (v. xcf^oio^) avxrjv in xov dtofiaxlov fcov. — Ovdi- 
noxs bUov (oomm. 6hv slda noxs) (liav xoaov xofct^f)v fii- 
pkio^rfxriv, cig xavxrjv. — Siksig vd ivcf^r^g xovxov xov 
Xvxvov; — Elvai, rjdri nokv axoxog (v. iaxoxBlviaas nokv^ 
icovQOV7tiaCB)f dhv dwdfiBd'a nkiov vd idmfiBv Svbv (pmxog 
(oomm. xflo^l^ (p^g)* 

II. A room without fdrDiture looks miserable. — 
Which are the most necessary pieces of furniture? — 
I think table and chairs. — Who makes all the furni- 
ture ? — The joiner makes most things. — This sofa is 
exceedingly beautiful ; do you know how much it costs? 
— No, I cannot tell you, I have forgotten it. — How 
long have you had this wardrobe? — We have had it 
only a short time; it is almost new. — Put these cups 
and plates into the cupboard; why are they here on the 
ohest of drawers ? — We had a beautiful lamp, but the 
servant dropped it and broke it to pieces. — She is 
very careless; she has broken a great many things. — 
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When you have finished your work, put your books 
again into the book-case. — We must haye a light, it 
is too dark. — Will you fetch a candle? — There is no 
candle in the candlestick. — You haye not pulled down 
(div icarsfilfiaasg, dh ixQci§riasg) the blinds ; but first light 
the candle, if you please. — The chest of drawers is in 
the wrong place, put it here between the two windows 
under the looking-glass. 



JhoTov TtifiTtrov »sfia. (FIFTEENTH EXERCISK) 

Ai^stg. (WORDS.) 

XP^^oCt ^ xatpoc — the time, 
TO Sroc — the year, t} KvpiaxiQ — Sunday, t) AcuT^pa — Mon- 
day, t) Tpf-nr) — Tuesday, o fJLi^v — the month, tj TcTotpTT) — 
Wednesday, tJ n^fnrriQ — Thursday, i{ Uapaoxeui^ — Friday, t) 
Ep^fidc — the week, to SappaTov — Saturday, tq wpa — the hour, 
xi Xeirrov — the minute, to lorc^pac, Tj hoKipa — the evening, i{ 
fieoTjfjippCa , TO YEilfjia (v. to fjieotjfjL^pt) — noon, to icpoYeufJWt — 
the forenoon, to dKoytuita — the afternoon, ij tjii^pa — the day, 
t5 vv6 (v. vvxfa) — the night, tj ixxXT)a(a — the church, to [tA- 
St)fia — the lesson, xoi^cSfiai — I sleep, ypaxptii — I write, fjiav- 
Savfi) — I learn, ov|>k (v. dpya.) — late, xex(jLT)xuCt aitctpT}x(iSc, xc- 
xoiciaxuc (comm. xoupaafJL^voc) — tired, iyxoiLptiii^, TcpcotfjLCOC — early, 
afi^acoc, eb!iO« — immediately, directly, to S£fia, x6 YUfivaafjLoe, tJ 
affxtjot? — the exercise, to itefiCov, d aypoc (comm. x6 yubiipd(^i) — 
the field, t6 wpoXo'^wv (xpcfiaoTOv) (comm. t{ «2fpa) — the clock, 
tC (opa elvai; — what is the lime? what o'clock is it? i itepCuaTOC 
— the walk, itopeuofjiat, TTiQYafvci) — I go, TCepwcaTw, xdcfivco TcepC- 
TCttTOV (v. TtepTiaTciS) — I take a walk, OT)fjLepov — to-day, a\iptov — 
to morrow, uicofiifivtjaxci), 5y)XcS, ^vT)(jLOveu(i> — I mention, yevixtSc, 
owi^Swc — generally, TtepCuou, oxeSov — nearly, ^ycCpOfiat , ^guwvw 
(v. OTjxdvofjiai aTi6 to xpcppotTi) — I get up, I rise, YeufiaTCCco (v. 
Yi(i>fJLaT(C<i>) — I dine. 

I. KaXfj rjiiiga, ayanrjti nccrsQy xcrAtJ rifiigce^ ctyanritYi 
fAiJie^. — n^g iKOiiiri^riTB; — 'Exotfiij^i; nolv xaAa. — 
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Hftslg dhv i^foifiij^fiev nokv xakci, — ^Hyiq^tB nqo itok- 
Xov; (v. iatinoi^fite itno x6 nqt^pixi tvqo noJJLov;) — ^Sl 
vol, mqmov nqo fAtag mQag. — 'EyslQOfi^at indatfiv nqmtov 
ngmt — IlQosytvfieirusag ; (Ika^Bg to nQoyiVfMi cov;) — 
nQOBysvfMnnaa, — *Hdvvaa9i va ix^xB to nQoyBvy^a Cag, 
onotctv Tf&ikstB (inB^iiBitB)* — Aotnov ini^vfim va l)^o> 
avto sv^g * eJfioi nokv nBivac^atvog (nBivm nokv), — '^^alg 
yBVfiatiiofABv nBifl tag dvo WQag. — ^O vBmtatog (oomm. 
lAiKQOtBQog) adBk(p6g iiov ijto aC^Bvqg inl tQBig (i^fjvag, 
aXXa toiga Blvai nakiv nakkitBga. — EldBg tiqv i/^wqav 
fiov adBktp'qy; — MaktCta^ ^xov idfo tavttfv ti}v axiyfii^v, — 
Nofiitm oxt avxri inoQBv^ (v. inijyB) Big xov xmv av&iiov 
TtrJTcov, — 'O fi^ ovxog vfc^g^B nokv 'tlwxQog, — IIov 
^6^b; — Jiv oag bUov oAiyv xavxtiv ti)v TCQcatav. — Tf^v 
naQBk^ovCav (y. nBgaOfi^ivriv) ifidofi^ada fff/^B^a (iBxa xov 
nannov y^ag (y. fiaj^l ^li xov nannov iiag). — Iloamv 
XQOvmv Blaat; — Elfun 6i%a XQOvtov (y. Ixoo diaa XQOvia), 
— UoxB r^Cav xa yBvt^kia aov; — Ta ysvi^kia fiov f^aav 
Ti}v naqak^ovaav Ilifinxffv. 

II. My mother has been ill a whole year. — A 
year has twelye months and a week has seyen days. — 
On Sunday we go to oharoh, and on week-days we go 
to school. — Mention all the days of the week. — Sun- 
day etc. — When do you get up in the morning? — 
We generally rise at six o'clock, but sometimes at fiye 
o'clock. — That is yery early. — I always sleep till 
seyen o'clock. — In the morning we are always diligent, 
we learn our lessons, or write our exercises ; but in the 
afternoon and in the eyening we often play in the gar- 
den, or take a walk in the field. — Hours are short, 
but minutes are still shorter. — Where haye you been 
all the forenoon? — We haye been in the garden. — 
Haye you not seen us? — We must go to bed, it is 
true. — What o'clock is it? — It is nine o'clock. — 
I haye been yery diligent to-day; I am yery tired, and 
will go to bed directly. — So, good night. 
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Jiyiaxov hiTov »i^a. (SIXTEENTH EXERCISE.) 

Ai^Big. (WORDS.) 

'ETCavdfXir)<J>tc — Repetition, 

TCpoYevfjiaTfCtt) (v. Tt^vto tov xa9^v fjiou) — I breakfast, 6et7tvc5 

(comm. fietTCv(C(d) — I sup, vofjif^a), Tworeufi), JtioS^tci) — I suppose, 

xa((d, xaCofiai — I burn (activ. and neut.), a9(v(i) — I let, a\>XXafi- 

pavw (v. Tttavd)) — I catch, axoufa) — I hear, iccoXco — I sell, otYopaCw 

— I buy, ^ic((^(d — I hope, ia'^Ltji (comm. Tpwya)) — I eat, ^pcdxcSy 
TiapaxaXci) — I ask, xpi(pu)f xaTappox^CC** — I ^««d, to SsvoSoxctov to 
7iav8ox6tov (v. TO X*^0 — *^® *°"> o 9{Xoc — the friend, x6 zldoi 

— the sort, kind, o Xao?, to tcXiqSo?, ol avSpconot — the people, 
Ta ^vSufxttTa — the clothes, tj opsjtc — the appetite, o6cot, h ofx(j) 
(v. tli t6 OTziTt.) — at home, Tt?, xaSel? (v. xaS^vac) — anybody, 
9at6<; Ziazoq (v. t6 ^apov dtXoYo) — the grey horse, ouSlv, fjLT)dlv 
(v. T(TCOTe) — nothing, xaSoXou, 5t6Xou, oXwc 5ioXou — not at all, 
8kv TZ&ipd^ti — never mind, SafJfaX^oc, C<*t)po<; — spirited, ioft — 
if, OTWXo? (v. 9T(i)Xoc) — poor, TCXouatoc — rich, evTuxiQC — l»appy» 
Tpofiepoc, ctTtoTpoTiaioc — awful, TovXdx^OTov — at least, ^wiqpd?, 
IJuTtvoc — lively, i^o^oi — excellent, 9po'vtjjLO? — clever, 9ai6? 
(v. <J>apoc, OTaxTO?) — grey, orcavfcoc — seldom, dto'Tt — for. 

optOTtxiQ (X^XXovTc; a'. ou^vYta?. (Indicative Future of the first 
coigugation.) 
^ikdn ypoi^&i or ^eil ypd^dn I shall write, 
^eXeiC „ „ „ ypd^i thou wilt write, 
S^Xet „ „ „ ypoL^fi he will write, 

^^Xo^ev Ypa+6t ^^ ^a yP^+^M-^^ ^® *^*^^ write, 
S^XsTC „ „ „ YP«^^fe you will write, 
S^Xouat(v) „ ,} y, ypoi^(tiat.('*) they will write. 

I. Td coxa (v. avxid) elvai xcc o^yava xr^g aKorig xol 
ot 09>^aAfcol (y. fAcixia) xd oqyava xrjg OQccCsoag, — To 
acSfca (v. TO noQfil) x£v pomv (comm. ^mdimv) xal ayf' 
Xddcov (comm. yekadani) dhv slvat xooov oigalov^ o6ov xo 
atZfia xoav Ivcvctov (comm. dkoyaav), — At alyig (xd yiiia) 
zlvm cvvri^ng noXv iioari^ai, — ^Hyoqdaafisv (comm. dyO' 
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Qacofuv) Ttokkci yscifAfiXa (y. nccttixsg) arjfAiqov, — To xoiqo- 
^iq^ov ilvat vyutvoxsQov xccl ^qsntixcitSQOv lucga (than) 
TO TtQOpeiov xai fioaxciQivov xQiag. — 'EdoxlfAaasg ^dij 
tovtov rov Tvgov; — Elvai i^alQitog* Svvafim va cag 
nqogtpiQca ^v ttfiaxiov (y. KOfiLfiataxi) ; — Unavlmg itpayov 
(oomm. itpctya) xoaov %aX6v xvqov (comm. xvqi). — 80 
I'xw ^ ^J^ov (y, atfyov) slg xo ngoyivfia fiov; — Jvvaaai 
vtt }l%r^g ?v, iav iytid'Vfifig. — "£v tcov tow xstov xovXta- 
Qimv (lov (oomm. "iv ano xa xovXtaQia dia x6 xaaC) ixfi^n 
sidi xig ctvxo; — Siaov oXct xd xovAta^ia xov (paytixov 
stg Ti)v ano&iqKfiV xtav xgotplfimv. — tlqinn vd Sx^M^ 
^y xa^aQOv (y. naaxQiKov) xQansf^ofidvdtikov ^ to naXaiov 
efvoi oXmg dioXov uKoi'&aQXOv (y. ksQtofiivoVf fiQoofAiqov), — 
Jvvafitai vd (piQto x6 Kavdxi xov xacpl fig x6 (layHQHov ; 

— Mdhaxa, nga^ov ovxm xcrl ^ioov xtjv Oax^or^o^ijxijv 
Big xt^v dno^rpifiv (y. vxovXdTii) xwv xQO(pi(i(ov. — Tovro 
TO cov^TOvxov (or ^ovxov) elvai nokv nukaiov (too much 
worn), 6iv dvvaficci vd (poqiam avxo nkiov (any longer). 

— 'O ^dTcxrjg nqinu vd oov actfiri *iv akko oovqxovkov, — 
iloTe ^d yvai ^xoifiov; — Nofii^cD t^v nQOOBxtj (or iQXo- 
fiivfiv) ifidoiidda, — 'H adsktpi] fiov i^yoQaasv "iv viov 
xaTtikkov. — Sikug vd Ufjg avxo; — To sUov, slvai 
Ttokv xofAijfov, — Siaov xd x^t^o^Tia aov xal xd ^ivo- 
(ActxxQd aov Big xo avQxaQ^ov (chest of drawers). — Jv- 
vafAKi vd ^iacD Jtal xd Ttsqmodid fiov slg xo avqxaQiov 
(or ulaxriv); — "O^i, 66g fAOi xavxa. — Tavxtjv tiJv axiy- 
fnqv fififiv slg xov ^anxriv did vd naQctyvBika} "iv navxa- 
koviov (y. svcc navxakovi). — IToTe ^d yvai hoifiov; — 
Triv nQoaBxrj Xv^iaxijv. — Eldsg nmg ij "Avva i^iax^as 
Tijv nodidv xfig; — JfTov bIvcii. 6 nlkog (lov; — JTto 
xavxriv tiJv nQmtctv indva x^g ivdvi^axod-i^Kvig, — JTiJ- 
yaivs Big xov vnodtifiaxonoiov xal igcixriaov avxov (comm. 
iqcixriai xov\ idv SxafiB xd vnodi]fiaxa xal tc!^ ifi^ddag 
fiov (y. na7tovxai€c)» — Ti vnuQx^^ i^ xavxy xy ^ijxij; — 
iVo|ti/^(o, HfiQla (y. ansQfACcxaixa), — '^Hfislg anavlcag xaio- 
fuv TtriQiay ndvxoxB dvdnxofiBv (burn) ?va kvxvov, 

Mbx okiyov (soon) ^d %x^ ^*' ^^kov xovbvkiov, — 
Avqiov ^d ?;^a>fi€v ra^attt xqwvxiq>vlXa, — Mbx okiyov 
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^a Ixyg mQifia xeQcicia, — i^slg) ^a ^xtitB hfa inifisk'^ 
(or ii^yatiKOv) kyitiovqov. — Set ^xtite fiBt oUyov (or 
ivTog oXiyov) mqificc (lijka; — ''O €i6BXq>6g (lov ^a ixV 
thauQa (comm. tiaasQa) via pifikia rijv tcqoOsxV ^j^^o- 
ftada. — Sa Vficti tvxflQog; — 'Ekniim ou &a ^aai bv- 
Ttti^g, — Sa jjaat Idoo nSQi tag oxtoi (S^ag); — Oa 
yad'B ccvQiov iv ry oUloi (comm. elg to cvcixi); — 'Ekniim 
ou ta Ttaidla ^a yvai xcckkizega ti}v TtQoaBxrj ifidofiada, — 
{Avtog) fiokig iyBv^axiCBv^ ikka (abx* 6kiyov d'a nBivdci^ 
Ttakiv, 

n. Have you already breakfasted? — Yes, I break- 
fasted at eight o'clock. — What had you for breakfast? 

— I had a cup of coffee and some bread and butter. — 
I always drink a glass of milk at breakfast. — There 
is no water in the bottle, will you be kind enough to 
fetch a little? — Here is a cup of chocolate for you, 
will you tell me if it is sweet enough? — It is quite 
sweet enough ; it is rather too sweet, I do not take much 
sugar. — The wine seems to be sour. — I am very 
thirsty, I must haye a glass of water. — That glass of 
water has quite refreshed me. — Nothing is so refresh- 
ing as cold water fresh from the well (ix tov tpqiatogy 
comm. nriyadiov), — Let us go into that inn (olvonm^ 
kBvov, comm. xqccaoncDkBlov) to drink a bottle of wine; I 
am quite tired. — I do not drink wine at all ; but never 
mind, I will go with you and take a cup of coffee. — 
Have you already heard, that my father has sold his 
grey horse ? — No, why has he sold it ? — It was too 
old (nokv TcakaMv), it was not spirited enough for him. 

— We have never had a better cow than this one. — 
Our cat has just caught a mouse. — There are a great 
many mice in our house, especially in the cellar (vtto- 
ysi,ov, KccrciyBiov), — The dog is a faithful friend to man 
{Big TOV av^QonTtov), — The wool of our sheep (to fioA- 
klov Tcov nQo^dxfiov fiag) is not good ; we must buy another 
sort. — The oxen have eaten all the hay (to x^Q'^^QO* — 
The calves feed (poGKovai) beside the oows on the 
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meadow. — That poor man has broken his arm and his 
legs. — Gleyer people have generally a high forehead. — 
Has the child already teeth ? — No, it has no teeth yet ; 
it is still too young ; it is only three months and a few 
days old. — I shall be happy, if dinner is ready, for I 
feel awfully hungry; I shall have a good appetite, I 
suppose. — Your coat will be ready by to-morrow (foo; 
avQiov)y so you will have it just in time. — Shall you 
be at home to-morrow? — No, I shall not be at home, 
at least not in the morning. — That old man will soon 
have grey hair {aanga fiaXXia), — Are the clothes of 
my children ready? — No, Sir, not quite. — But when 
will they be ready? — You shall have them to-morrow 
eyening. 

Jhatov ^pdofiov &eiia. (SEVENTEENTH 
EXERCISE.) 

Ai^ui. (WOEDS.) 

1Q TCoXtc — the town, 
•zh xwScovooriotov (v. to xajjncavapi6) , o TCtSpyoc — the steeple, 
t) odoc (v. 1) OTpata) — the street, tq tc\jXt), o twXoSv (v. tJ itopta) 

— the gate, iq y^upa (v. t6 Y*9^P0 — *h® bridge, to TCCptTeix^fia, 
TO TcepixapaxcofJLa — the rampart, tj d&vdpooToix^QC — the alley, the 
aveoue, o XtfjLi^v — the port, the harbour, to t^Xo? — the end, to 
XPTifJLaTt(JTi<5ptov — the exchange, o xupto?, o apxiQY^C — t^® ?">>- 
cipal, TO S^aTpov — the theatre, to dY)fiapxeiov — the town-hall, 
t) o56c, fipofJLO? — the road, tj yiovCa, to axpov (comm. tj axpa) 

— the comer , d fi^iX^^) ■») Y«v(a — the nook, to tcXoCov (v. xapa- 
Ptov) — the ship, tj OTtYjJiT) — the moment, d xtJtco?, d Ttapafieiaoc 

— the park, to xaTCtjXsrov, t6 TCwXTjTTJptov , to £pYa(JTi)ptov — the 
shop, t6 o{xodofJLY)fjLa, TO XT(ptov — the building, elvat xpCfia — it 
is a pity, d$Y)Y(3 — I lead, StavooCfiat, ox^irrofjiai — I think, Sau- 
fJWtCw — I admire, taTajJiat (comm. ot^xw, (JTajjiaTw) — I stop, 
TCept^X**' TCeptXajjipavw — I contain, TtaTw, paCvw — I step, fx^Y«« — 
great, to pGuXeuTtjptov — the house of Parliament, t6 TtavemoTTj- 
fitov — the University, axuSpnoTC^?, axoTetvo? (comm. &oXd?) — gloomy, 
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(UYOtXoicpeicir^C — magnificent, ^tcciSiq, StoTt — because, fita, 5ta fjL^- 
gov — through, Ti^pt? — round, itepCTCOu — about, (J?, xa^cjc — like, 
ct^tOTtapaTiipTiTOC, a£tOTCep(epYOC — remarkable, a^toc — worth, otSto- 
^^ato? — worth-seeing, Kpdyiuixi., TtpaYJxartxcS? — really, oXo? — 
all, o^eSov, TtepfTCOu — ahnost. 

dptOTtxi^ vTTcpavvTeXtxoO a. aMl^\)yia^. (Indicative Pluperfect 
of the first conjugation.) 

elxov (v. e!xa) ypw]>u or ypaM-M-evov (I had written) 

e^Xe? » »» » 

6?Xe »» »» »» 

elxop-ev Ypavl>et or YpajjifJtivov 

ei'xsTC „ „ „ 

e^xov >» » » 

I. Tt vofii^Bxs {xL axinr Bad's) tibqI tijg noXscig (Accg; — 
Idyanm aitr^v i^aigeuxmg, — Elvai, (lia ix rav wqaio- 
xttttov 7t6XBG)v -c^g rBQfAavlag, — Ti cuinxBO^B nsql xov 
nsQixaqaKoifiaxog ; — Elvai xax' ilo^iyv xo|iti/;dv. — ^ai- 
vixai oig 6 (oqaioxaxog KTJnog dvdifov. — &ci xccfim tcbqI 
tijv Ttohv ?va nBQinctTov xavxriv xr^v ianigav, — Aomov 
(then) fii) Ai^afiov^TE vu i^iXdrixs xov nvktovog, 6i6xt d-d 
Urixs (Alav dgaiav yicpvQav. — (Avxi^) bIvcii aisdov via 
xal slvai *iv xmv fiByiaxoov xoafti^fiarov xijg nokscog* — 
EISbxb Hal xo d7i(iciQXBiov ; — MaAiara, bUov avxo* div 
slvcti xofiijjov KxiQiov , akkcc cpaivBxcti, on bIvcii nokv cxs- 
QBov, — '^'Okai oficog ctl iKxkrjaiai slvai (iByakai, xol ciQalaiy 
Idifog ij fiia fih xov iJi/zi^Aov nvqyov. — Mikiaxct, 6 nvg- 
yog ixBivog elvai. nokv mQatog' okoi ol av^qmnoi davfia- 
^ot;0iv avxov, — To xQVf^^^^^'^VQ''^^ ^^^ slvai xoOov fiiyct, 
oaov (lyaJ) nsgiifiBvov (v. inBglfiBva). — 'H fisydkri 6 dog 
(0 KVQiog dQOfiog) slvai, klav fiaxQci xal toQaioc ndcai at 
oljiiai slvai kiav fisyakcti, xal oka xa KaTCfjksla (y. agya- 
axi]Qia) (paivovxai oxi bIvui kafinqa. — Jiv d-Bogci xov 
kifiiva Ttokkov koyov a^tov ni^avfog dcon div rjOav avxov 
(ixsl) Jtokka Ttkola, — 0a vnayrixs slg xo diaxgov xavxriv 
T))v ianigav; — '*Oxi' div da vTcayoD, — SikcD fiakkov 
{ngoxifim) va nBginaxi^dfo nBgl xrjv nokiv (comm. va xaftoo 
Tov yvQov x'^g nokBOng), 
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n. Let UB take a walk through the town to see 
eyerjT thing remarkable. — This is the principal street 
and leads from one end of the town to the other. — 
Here we shall see the largest and most beautiful buil- 
dings. — Now we must stop a moment to see the town- 
hall. — It is the largest and oldest house in all the 
town. — It looks very dark and gloomy, but it is very 
strong^ and contains large and beautiful rooms. — How 
many churches are there in this town? — There are 
five; and in a few minutes you will see the principal 
one of all (t^ xvqIccv naacov, rijv (iritgonokiv), — Here 
it is (idov ocvtiq), — Ah, that is a noble building in- 
deed; and what a magnificent steeple! — It is a pity 
that we have not time to step in (ya ava^mfABv^ vd 
slaiX^cDfisv), for it is really worth seeing. — But we 
must go on (Alkd nQSTCsi, vd ngofimfieVy vd m^yalvoofjisv 
nBQmtiQm), — Let us first go to the harbour. — (^Ag 
vftaYtofifv etc.) — Do you know the way to it (t^v 
oSov trjv ayovaav ngog rovrov); — yes, I know every 
nook and comer in this town. — This street will take 
us (d'd fAag (pigrf) to it. — It is very large, but there 
are not many ships just now. — This street leads di- 
rectly to the gate and ramparts. — How beautiful the 
ramparts are ! — They look more like a park than like 
the ramparts of a town. — This avenue leads to another 
gate, and from there we can go to the exchange. — 



Jeycatov oySoov ^ifia. (EIGHTEENTH EXERCISE.) 

Ai^tig. (WORDS.) 

'O xoOfJLOC — <^ world, o xatpoc — *^ weather. 

ij Y^ — *^® earth, o oupavSc — the sky, the heaven, o tJXtoc — 

the snn, tJ ffeXtJvT} (v. td 9€YY«pO — *J^® moon, o aori^p (v. t5 

ctcPT^pi) — the star, t6 v^qpo?, t| ve^^Xt) (t. t8 a\i-pz(^osl) — the 

doad, If) ppoxift — the rain, ij ^atXoi^OL (v. to x*^^W — t^® ^^^^ 

tJ X^**^ (^- "f^ X'O^O — *^® snow, Tf) oV^X^^ (^' "^ xataxvcdt) — the 

fog, ^ TCctYO? — the ice, o avtfJLOC — the wind, ^opoCfJiat — I fear 

9* 
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t) xaTaiylCy iQ Tpixvfji(a, tj ovcfjio^Xir) — the storm, orCXpco, XapticcA 
(t. Y^>a)^(C<<>>) — I twinkle, icvici avefioc (v. 9\iadei) — it blows, 
elvai Tpixu(A(ai oevcfjLoCaXT) — it storms, pp^x^ — ^^ rains, (jmiXox^c, 
aicoXoCy rpu^ep^Cf icpaoc, T)(apoc — soft, mild, XafAicpdCt 9(i>Te(vdc, 
aDptoc — bright, vc9cXci($T)C) auvi»C9«5Y)c (t. ouyveqpta) — cloudy, 
ppoxtp3« — rainy, elvai tpocufito, xoraiYU — it is stormy, ^p^x^^ "" 
it rains, ocXT)va(a vti? — moonshine-night, aeXT)VY)c Xotfji+t? — moon- 
shine, TtCircei x^w^ (comm. xtovCCet) — it snows, TiCirret xo^^^Ca (▼• 
iciqpTCi X^^CO — >t l>^s, (jL{a ^aY^Cot ppoxi) — *- <l shower of rain, 
al ppovral xa\ aarpfltrcal — the thunderstorm, XafAicci, qp^YY*' — ^ 
shines, xaT^pxofiai, Svco (comm. paaiXeuco) — I set, dcv^pxofjt^t, ocva- 
T^XXco — I rise, TCOcyovci — it f^reeses, tzLkxu 8p6aoc (comm. Spoaid) 

— dew is falling, tJ xtt^v avaXuei — it thaws, ppovTqt (t. ppovract) 

— it thunders, aorpaTCTtt (v. daxpdf^xtt) — it lightens, Jucdtpeoro? 

— disagreeable, t) ppovTij — the thunder, 6 xepavvo?, tJ aorpaici^ 
(v. t^ aorpoTctX^xt) — the lightning, p(ato?, dpfJiT)Tixd<, a^oiJp^c — 
violent, elvat ofvejjioc — it is windy, elvai dfJiCxXt} (▼. xaxaxvid) — 
it is foggy, (i>pa{(i>c (v. oJpata) — beantiftdly, xaunQv tiqv Eotc^ov 
(y. otTto^e) — to-night, tcoXXoI, TCeptcodtepoi, (lepixol (v. xafjLTCoaoi) — 
several, uicep, vicspd^vco, icX^ov — above, dfiix^co^^c — foggy. 

I, EixofJiBv (v. elxafASv) (liccv fiQO%SQav i^fiiQav. — 
"E§(fB^e oAiyv Ti}v nqmtav (v. to jtov^vo). — "Epqsxe noXvv 
&qav (long), aUa div ipQBXB a(podQmg. — £l^ofi€v noXX^ 
Pqo%iljv Tovxo TO ?TOff (comm. avTov tov xqovov). — '"0 
i^kiog div iipdvri xa^' okriv ti}v ipSofiaSa (the whole 
week). — £i^ofi£v ;roAAa^ pQOvtag xal iaxqaniq (thun- 
derstorm). — '&T0 TCoXvg Svefiog (very windy) vfjv naQBl- 
^ovcav (v. TtBQaCfiivi^v) vvnta' 6 avBfAog ianaCBv Sv div- 
Sqov iv Tip xi}9ca) (tag, — Elvai nokv tlfvxog (xQvog, 
comm. XQvo, KQvada), — SiXofiBv ^x^i (or ^oc ?;^a)(iAev) 
ivxog oUyov %tovtf xal nayovg. — El^x^fiBv rjdti tioXX'^v 
o^lxXfiv. — 'Hto nolXiq ofiixXti (very foggy) trfv iBXBVTaiccv 
nifiTtrriv. — ''OfiixXoidBig f^fiiqai slvai, noXv dvcaQBOxoi. — 
*Ayan6i niyovg xal ^tova (v. xiov*a), ikXa div ayuicdi 
ofilxXriv nal ^QOXfiv, — "Ids noaov KOfi'^mg rj dBXrivri (pal- 
vBxai (or didkafAnBi) dia to5v divdQeov ixe/voov. — Elvcn 
fiia oiQaicc vt5£. — Jiv vndtQXBi xowev viq>og (v. cvyvB- 
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q>ov) inl tov oifQavov, — "ISi (or pXini) n£g ot (unqol 
actiQsg ct'iXpovaiv! — To qxSg rtjg aXfivrig elvai axiSov 
BvaQsctoTBQov nttqa (than) to tpiig xov rikiov Siou ilvai 
noXv luxXaxtiteQov. — IlayovH ffifi* ^a i%ayiiv fAtt 6X1- 
yov nayov, — Ovtu dvvcifAB^a va nalj^mfuv niUv hA 
xov Ttayov xul trjg XMVog. 

IL The sky is aboye the earth. — In the sky there 
are the enn, the moon and all the stars. — The sun is 
the great light of the day and the moon and stars shine 
at night. — Sometimes the sky is dear and blue, some- 
times it is cloudy. — How is it now? — It is very 
cloudy to day. — Look, how dark those douds are ! — 
I fear we shall haye a thunderstorm. — We shall not 
have a thunderstorm, it is too cold. — The wind is 
very high (afpodgog). — It has been windy for several 
days. — Do you think it will rain? — I do not think 
it will rain, the wind is too strong. — It has been 
stormy the whole week. — Did it not hail this mor- 
ning? — Yes, we had a little shower of hail. — "We 
shall soon have fogs again. — I do not like foggy wea- 
ther at all. — I prefer a good shower of rain or snow 
to fog. — Now the sun breaks (^laax*?**) through the 
douds, I hope we shall have a bright afternoon. — 
When does the sun set? — At seven o'dock (dg Tag 
inta) I believe. — Have we moon-shine just now? — 
Yes, the moon will rise at about eight o'dook (nsQl 
tag oxTQ)). — I hope we shall have a dear sky to- 
night. — I like to see the stars twinkle. — 

Jinatov ewatov &€fia. (NINETEENTH EXERCISE.) 

Ai^Big. (WORDS.) 

Tip^&i^, 5iaaxe$dcaei< — JRecreations, 
t6 TiaCyviov, t6 natYvCfitov — the game, the play, tq oq^aCpa (v. 
T^ Tout) — the ball, to CotTpCxtov — the chess, t^ x°^pt(ov — the 
card, fo'fipo?, tJ Nm-P'S "~ *^® *°P» "^^ ayaXfjiaTtov, t6 vevpdorca- 
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az99 (▼. -fi xoGxAtt) — tibe doH, o xi^fVMZ apaxiM — the pi^Mridte, 
i{ dazuATt^ — tbe Hm, i) eux^P^^^^^ — ^'^ pl ea iar i i ^ icodCM to 
%gf[/Kzly (t. t« xpu9Taxta) — I pliqr «* l»>de and seek, xpviCTM — 
I faida, jcniwS, fiutarrfw — I ^Wp, Topdooii, ^wx^ «nnijoux« — 
I dbtorb, iapc9^p0|tai — I dart aboet, 9pdKfto^ bcoivoc^ 6aii)^ktoc 
el; Tt — clerer at, Xuiciipoc — soiry, jr^peoc, ^Soxoc, ^itpRi^ — the 
ei^ital, xar' ovJ^wi rpoicw — by no meaas, iq (xoc^tq) :dLaT€£a — 
tha eommoii, o opxaptoc — the begiiinery if o<|k^ to ^)£a|ia — the 
Mgbt, d ai^p — the air, x}U«!£}m — I spin, o^oupiC** (▼- icec£C*i to 
T^m) — I play At baU, ^pext^i* (iEa(CM ^ocrpCxeov) — I play at 
cbeM, -KoJiXf^ V^V^ — I P^y *^ cards, icaCCM «ln)XflBq^>te (t. va(C«> 
ora orpoi^, )il xXaoi*^ Itocna) — I play at blind man's boff, 
^^ij^iS — I seek, X^yw — I say, icavi* — I leare ofl^ ^KTOfiot, ittTw — 
I fly, xopcuM — I dance, xepdoivcd — I win, oTe, oTom — when, 
i^txu^w^ — interesting, Sjcecro, ixrra TaiiTa — afterwards. 

vTwieuxiQ dptOTtxi^ a . ouCvf^?- (Conditional of the first 

conjugation.) 
tJieXov Ypa9ei I should write (ancient Greek fYpa9ov av), 
Tjli^eAe^ ff thon shooldst write, 
t)t)eXe „ he should write, 
tjiJ^AOixcv Ypa'9et we should write, 
tji^ete „ you should write, 
'^^eXov „ they should write. 

L Xdi^ ixoqsvoiuv inl r^g ytQuciag iv tm xr^mo 
(comm. ilg riqv nQaoivada), — Htov wQaia icni^a xa< 
Skoi ikafiofASv (we all had had) noXXi^ Bv^uqiaxfi^iv, — 
Sa xoQevariti niXiv ai^iiSQOv; — "Oxt, xavttiv ri}v icrci^av 
^a nal^mfusv finiia(pivda (v. fii ideiCfiiva fidtia) tj to 
nQVJtTOV, — IlQOTififa vd 0(paiQi^(o. — Sd 0(paiQi6(oiiBv 
inl tov fAiydkov kBificivog fiag (comm. ki§aSiov) ; — "On d-d 
Ta^a|o>ft£v rdg dy^kadag xal tov^ §6ag (comm. td y^kddta 
xal rd PcpSia), — ^Ag yTtdyfOfisv xakkitSQOv dg t^v nkatslav, 
— Kd(iv(o ?va xaQUvov dQaoiovra, — '^Orav d'd reksiciC'^ 
(when it will be ready), &d tov dcpriao) vd nBtdiy, — 
Elvai mQalov ^ia^ia, Stav 6 xdgtivog dgaxfov nsQitntatat 
(dart about) iv too Hqi. — ToTe fiovov dvvdfi^sd'a vd 
mtd^dofiiv TOV xaQXivov ^^axovra, Stav -jfvai dvsfiog, — 
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'Eitai^atB ^axQlKiov; — MaXiCxcCy inai^afiBv ytSQiaaotsgov 
Tcov 6vo (DQmv. — Tig l{ vfiiav (v. nolog ano cag) naif^n 
K<ikliaxa; — EifiB^a afuporsQOi, (comm. x«l of 6vo) ag- 
XccQiot nal div B^fne^a noXv intrrjdBioi Big tovto, — EkSq^ 
drjaa xqia nmyvl6ia %a\ avxog 6vo, — ^H fiiXQcc iaov 
adBkq>i^ ffvat Bvxvx'qg^ iav dvvixxai va nafiri fii tiJv xov- 
nkdv xtig, — Iloaa ayofAfcatia (v. xovxkaig) ixBig^ ^Aylttta ; 
— "Exio xiaaaqa (comm. xi66BQct), — Elvai. oka bv- 
n(i^; — "Oxi, nolXccKig slvai anBi^^^ xal xoxB Blfiai 
7iv€tyx€tC(iivfi va xa rifiOD^oo. — Tavxffv ttjv axgyfAtiv ^vay- 
naa&riv va xa ^ic<o Big xtjv nkivriv (y. Big to nqB^^axi). 

U. Now let us go out of town to have a game at 
ball. — I do not like to play at ball; I prefer to take 
a walk into the fields. — Well, do so if you prefer it; 
but I am for a good game at ball. — On the common 
is a beautiful place for it; let us go there. — Do you 
play at chess? — Yes, I do, but I am by no means 
clever at it, I am quite a beginner. — It is a very 
interesting game, and I like it exceedingly, especially 
in the evening. — What shall we do this evening? — 
Let us play at cards. — Papa does not like me to play 
at cards; it is not a game for children. — This after- 
noon we played at hide and seek, and afterwards we 
played at blind man's bu£ — It was capital fun, and 
we were quite sorry, when w^were obliged to leave 
off. — To-morrow, if it is windy enough, we shall fly 
our kites, but if there is no wind, we shall spin our 
tops. — Little girls like best to play with their dolls. — 



MyLoatdv ihifxa. (TWENTIETH EXERCISE.) 

Ai^Big, (WORDS.) 

"Epya, iTtiTt)8e\jfiaTa, xix'tdi (pavauaot) — trades, 

'ETCttYY^XptaTa, tItXoi — professions, 
6 ?|XTCOpo? — the merchant, o xocTCt^Xoc, o TcavToitwXT}? (▼• o |XTia- 
xaXiQc) — the shopkeeper, d f(Aicopo< ocTCOixiaxcSv (icpaY(AQtT<t>v), 6 
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OTOV (t. tJ xoiixXa) — the doll, o x«PTtvoc fipaxwv — the paperkite, 
1} aoreioTt)? — the fun, tj eu^^P^^^^^^ — *^® pleasure, Tzail^ta to 
xpvTCTov (v. Tflt xp\>9Taxta) — I play at hide and seek, xpuirrw — 
I hide, xTUTCcS, ftaortYcS — I whip, Tapdcoco, £voxX(3, dt7\aMy^<& — 
I disturb, %tpi(^ipO[i.Oii — I dart about, qppdvtfAO?, Ixotvoc* ^iccn^deioc 
ei'c Tt — clever at, Xuiaipoc — sorry, xuptoc, ^oxoc, ^liyoLZ — the 
capital, xttT ou(J^va TpOTCOV — by no means, tj (xoiviq) TtXareCa — 
the common, d apxapio^ — the beginner, 1] oi)»i^, x6 ^ia[ija, — the 
sight, d ai^p — the air, xXco^co — I spin, atpatpit^tii (v. icaCCco t6 
Tdiw) — I play at ball, ^aTptxt^d) (icaC^w CatpCxtov) — I play at 
chess, 7ca£C(i> Xo^P^'" — ^ P^*y ** cards, icalCco v|>t)Xa9(v5a (v. icaCCto 
aia orpapd, jxl xXetafi^a jjuxTta) — I play at blind man's buff, 
CyjtcS — I seek, X^y** — ^ **y> ^^a^^w — I leave off, tirrafjiat, iceToS — 
I fly» XOP^^*»* — ^ dance, xep$a£v(i) — I win, ore, otav — when, 
^vSto^ep^^v — interesting, ffusiTa, (xcTa TaOxa — afterwards. 

uiio^eTixi) dpianxi) a . au^uyfa^. (Conditional of the first 
conjugation.) 

iQ^eXov Ypa9ei I should write (ancient Greek Sypafpo^i otv), 

fJ^eXe^ „ thou shouldst write, 

iQ^eXe „ he should write, 

tJtJ^Xoixev ypdcpzi we should write, 

tjiJ^Xexe „ you should write, 

TJ^eXov „ they should write. 

I. X^lg ixoQBVOiiev inl tiig Ttqaaictg iv tm xi^jcm 
(00mm. Big Trjv TCQaaivocda). — ^Htov dqala ioniqa xoc 
okoi ika^ofiBv (we all had had) noXk'qv Bi%aQiar7ioiv. — 
&CC jpQBvatixB Ttdhv CtiiiBQov; — "O^t, tavxriv ti}v iani^av 
^a Ttal^fOfiBv ilfTikatplvda (y. fii oikBiafiiva ftarta) tj to 
iiQVTtTOv, — ilj^OT^ftcoi Vtt aq>ai,Qi^G}. — &CC a(pai,Qi6m(ABv 
ifu Tov fjiiyakov kBifAoivog fiag (comm. h^aSiov) ; — "Oxi d^u 
TCK^a|a}ft€v rag dyskccdag xal tovg poag (comm. ta y^kccdia 
xal rd pcpSia), — ""'Ag vndyoifABv otakklxBQOV Big Tf)v nkuTBlav. 
— Kdfivoo svcc xdQXivov dgdyiovta. — '^Otav ^d TBkBicicv 
(when it will be ready), d-d tov dtpi^aa) vd rcBtd^i^, — 
ElvcLi (OQalov d'iafia, orav 6 xdguvog dgdaoav nBQitjtTcctai 
(dart about) iv xm aigt. — Totc (aovov dwdi/^Bd'a vd 
TCBxd^cDfiBv xov xa^xivov dQUKOvxa, oxav i^vai ivB(iog, — 
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'Enai^ttts iatglxiov; — MakuStUy inal^afi$v nsQiaaoTBQOV 
Tcav dvo (OQwv, — Tig l{ vficiv (v. noiog dno aag) nai^H 
xakiiata; — E}!fiBd'ct afifpoxBgoi, (oomm. xal of dvo) ag- 
XccQioi nal div elft^^o nokv inirtidHoi elg tovto. — 'Exi^- 
drjaa tqIo naiyvlSia kciI avtog dvo, — ^H fiix^a fiov 
adsltpi^ bIvm Bvxvxrig^ iav dvvarai vd nafirj fil rt^v xov- 
xAav rtig, — Iloaa ayofAjtiana (v. xovxkccig) fx^*ffi l^yilafe ; 
— ''Exco tiaauqa (comm. ricaBQa), — Elvui oka bv- 
n(i^; — "Oxi, nokkctTtig slvai aTsa^, nal xotb BlfAat 
TJvayKaOfiivti vd td TifiOD^co. — TavTrfv rtjv cxiyfAYiv ^voy- 
ndc&riv vd xd ^icm Big xtjv nklvtiv (v. Big x6 xQB^pdxi). 

U. Now let U8 go out of town to have a game at 
ball. — I do not like to play at ball; I prefer to take 
a walk into the fields. — Well, do so if you prefer it; 
but I am for a good game at ball. — On the common 
is a beautiful place for it; let us go there. — Do you 
play at chess? — Yes, I do, but I am by no means 
clever at it, I am quite a beginner. — It is a very 
interesting game, and I like it exceedingly, especially 
in the evening. — What shall we do this evening? — 
Let us play at cards. — Papa does not like me to play 
at cards; it is not a game for children. — This after- 
noon we played at hide and seek, and afterwards we 
played at blind man's bu£ — It was capital fun, and 
we were quite sorry, when w^ were obliged to leave 
off. — To-morrow, if it is windy enough, we shall fly 
our kites, but if there is no wind, we shall spin our 
tops. — Little girls like best to play with their dolls. — 

Ehoatov »efia. (TWENTIETH EXERCISE.) 

Ai^Big, (WORDS.) 

"'Epya, ^7ciTY)($eu^aTa, t^x^*^ (Potvavcot) — trades. 

'ETCttYY^^K^Ta, tItXoi — j^ofessiona. 
6 iiiTZOpo^ — the merchant, o xotTOiXoc, o TtavTorcwXTj^ (v. d fina- 
xaXtjc) — the shopkeeper, d fjATCOpoc aicoixiaxcav (upaYfAaTWv), d 
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icpaYM'*^«^'nic — tl>« grocer, o XaxavoTtwXiQC — the green-grocer, 
1Q oSo'vT), fj aiv{(«dv (v. TO ffivTo'vt) — the linen, d c&ovtoniiXtjc , d 
7CfdXv)Ti}c Xe\ix((5v (y. aoncpo($(^oux^^) — ^^ linendraper, d ScDitotTo- 
TCOtdc — the carpenter, d SuXovpydc — the Joiner, d veXoicoid? (▼. d 
YVoXac) — the glazier, d apTOTCoi^? (v. d ^t/^yjcLi) — the baker, d 
xpC(»7C(i)XiQ; (v. d xaoawQ?) — the batcher, td £9(tctciov, td £ic£ooeY(i% 
(v. t) a^XXa, td oajjiapt) — the saddle, d jauXoc — the mill, d ^icioayfAa- 
Totcoidc (v. d oajAapa?) — the saddler, d ^mxptofAOiTtcmiic (v. d aape- 
orac, aou9a8aTOTJlc) — the painter, d (luXai^pdc (v. d |A\iXa>vac) — 
the miller, to lfvdv(xa (Yuvatxetov) (v. td 90MaTavi) — the dress, tj 
fairrpta — the dressmaker, d YaXaxTOic(oXT)c (v. YoXoxac) — the 
milkman, d x^pajioc, d icXCvdoc (▼. Td xcpa|jt,(8iov , rd icXi^api, to 
ToOpXov) — the brick, d t^xtcov, d xtCottjc — the bricklayer, d xet- 
pcSvaS, d x*'PO^^X^TQ€ — *^® artisan, d ^pyan)? — the workman, tq 
)UTaS(i>TiQ vXy), Ttt (jLCTaScoTot — silks, ^<3, xotTOuccS — I live, t) lU- 
Ta{a (comm. to jACTaJiov) — the silk, imyifiu^iLonLl^dii, aa^OTovcd — 
I paint, ij £(jt,icopixif| ndXt? — the commercial town, d Y6(t»v (v. d 
YcCTovac) — the neighbour, o2xode)jt,CiS , xtCI^cd — I build, ot^XXcd, 
aicooT^XXo) — I send, ouviOTciS, ovoTaCv^ — I recommend, ^^odiaC^, 
TCpOfjLTjdeuci) — I supply, auTapxtic, euxttpi^rr^fji^vac — satisfied, icpd 
dX^YOv, npo (iixpou, apTCcoc, ^oxaTcoc — lately. 

L '^TnaQxovai nolkol ifinoftoi iv ^AfifiovQym ; — Nal, 
TO ^A[i^ovQyov dvai nolig ifinoQixi^ xai ot nXslatoi Sv- 
^Q(07toi tlvai ifATtoQoi. — tlolog nQaYfiativtrjg ?%et to 
uQiaxov xi'Cov; — Avvauai vd acig avati^aw tov Kvqiov 
rovUikfioVf Tov yelvova (lov, — (Avtog) f^aft a^ioXoya 
nqiyiaaxay Idltog naXov xi'Cov ^ Ktttplv %a\ adnxeiQi, — "EkSTSi- 
Xiv 6 XaxavondXfig i^dri xd ytcifAriXa; — MdXiaxa, xd 
SaxiiXe x^ig xo ianiQag. — IlqinBi vd ayoqioio %va Xai- 
HoSixriv^ ^v TCSQiXalfiiov (y. aidXi) xol fiBQixdg xstp/da^ (y. 
X^i^oxTca). — Avvaaai vd fioi Sd^yg ^v xaXov igyaaxri- 
Qiov ; — MdXiaxtt, iKsi xaxoMsi tig (ABxa^onciXrigy ixsi elg 
d^oviOTCciXrig. — 'EksI dvvcia^s vd dyoQuarixB dcfcgo^fovxtit 
Kal %£i^/Jo^. — "ExofiBV HaXovg x^^Q^vaxxccg iv Taiit]; t^ 
noXti, Idlmg xaXovg ^vXovQyovg, (dnxag, vTtodtifiaxonoiovgf 
Kxlaxag^ veXojtoiovg, ttQXonoiovg xol KQimTcoiXag. — ^Exs- 
Xslmcav ol inixQfoiiaxiaxal ^dri xr^v iqyaaiav xmv; — "O^i, 
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(avtol) Siv ^a tx<oai tikBioian (haye finished) nqo tov 
Oa^^axov. — O fAvX(o^(f6g (lag inoiXf^CB xov avB(i6(AvX6v 
TOV- l^si vvv fiovov Iva vbq6(ivXov. — JvvaC^B vi fioi 
CvCttiCfitB (ilav xoili)v (aitxQiav; — MaXiCta, ti}v oJeiUpiJv 
TOV xfjnovifov (lag* avTi) {gya^BTat %aXtSg %ul Siv Blvai 
616X0V dngi^. 

II. In large towns there are generally many rich 
merchants and shopkeepers. — The serrant must go to 
the grocer's to get some coffee , tea and sugar. — Is 
there a green-grocer in this street? — What does a 
linendraper sell ? — A linendraper sells linen, silk, glo- 
yesy handkerchiefs etc. (x.X, = xai Xoiifa). — What 
does the joiner make? — The joiner makes all sorts of 
furniture, especially sofas, tahles, chairs, wardrobes, cup- 
boards, bed-steads etc. — What does the carpenter make? 
— The carpenter builds houses, bridges etc. — One of 
the windows in my bed-room is broken, you must send 
for the glazier directly. — How are you satisfied with 
your butcher? — Does he send you good meat? — 
He generally sends good meat, but lately it has not 
been so good. — His beef is always excellent. — Has 
the baker sent the bread? — Yes, he has sent it just 
this minute. — I must haye a new saddle for my horse ; 
can you recommend a good saddler? — Yes, there is 
one at the other end of this street. — I belieye he 
has yery good things. — Who has painted the door 
of your house ? — A young painter of the name of Ig- 
naz (pvofiaj^ofiBvog •••.). — He is a capital (anovSalog) 
workman; I can recommend him. — - Our miller has 
two mills, a water-mill and a wind-mill. — Has the 
dressmaker sent my dress? — No, she has not yet sent 
it; she will send it this afternoon. — This gardener 
has beautiful fiowers in his garden. — Our milkman 
brings us fresh milk in the morning and in the eye- 
ning. — 
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Eiwardv nqurvov ^efia. (TWENTY-FIRST 

EXERCISE.) 

Ai^ttg. (WOBDS.) 

ol OTplattcoTat — the soldiers. 
6 OTpard c — the army. 
TO vauTtxov — the navy. 
altcojxarixo? — the officer, o uica^tcofjLorrtxoc — the non-com- 
missioned officer, apxt^paTTQYO^ — the field-marshal, o OTpaTTj- 
Yo? — the general, drciarpaLTr\yo^ — lieutenant-general, o UTCOorpd- 
•nQYO^ — *^® major-general , d ouvTaY{xaTapx'»)€ — *^® colonel, d 
TaYfAOTotpxtjc — the major, d GtvTtauvTaYfxaTapx'')? — *h® lieutenant- 
colonel, d koxpLyoQ — the captain, d uTCoXoxaYO? — the lieutenant, 
d ocvbuTCoXoxaYo^ — *^® sub-lieutenant, d Xoxfa? — the sergeant, d 
dexavEu? — the corporal, d aTQfjLat09dpo? — the ensign, d ffrpauto- 
TT); (xotv^^) — the private, d vauTi)? — the sailor, d vauap^o? — 
the admiral, d avTtvauapxo; — the vice-admiral, d UTCOvauapx©? — 
the rear-admiral, Xeirroc, xofJn|^o; — fine, a^^acd?, euliO? — pre- 
sently, Yupt-vaCcd, £Sq^ox(5 — I exercise, Siaxaaad), TCpooraoatt) — I 
command, Ifpxcfjiai, Kpoaipyo[iai (comm. 9^av(»») — I arrive, <p\)a&f 
c7Y)fxaCv(D — I blow, TCopeOo|JLOft, icpopafvco — I march, xata (xVixoc — 
along, TO TVfJL'"^«'^o^ — *^® drum, d TUfiTCa>»tOTT5? , d TujxTcavoxpou- 
OTt); — the drummer, Td TtupopoXov (comm. to Tou^ext) — the 
musket, the gun, to TT)Xep6Xov (v. to xavdvt) — the cannon, rj tci- 
ordXa — the pistol, iq aqpatpa (v. to pdXt) — the ball, t} itupiTtc 
(v. TJ fjLTtapouTt) — the gun-powder, rj ^Ofx^aCa, -t] otwc^ (v. to 
OTtaSl) — the sabre, to 6(90; — the sword, d axoTtd? — the sentinel, 
TQ actXTCiYS — the trumpet, d aaXictYxriQC — the trumpeter, •»} 9poupd, 
t) 9iiXaxiQ — the guard-house, to TaYJ^a — the regiment, tj otoXkJ 
(tJ aTpaTtcoTtxti) — the uniform, d OTpaTwv — the barrack, t6 
9pouptov (v. TO xaoTpov) — the fortress, *^ itapaTaSic — the parade, 
t) ^ouaixi) — the music, tJ Xoifj^^i^ tov tJXiou, tjfi^pa Xajxirpa — 
the sunshine, iepiKKOi (v. xapaXaptjc) — on horseback, jjieYaXo- 
TtpeTC^OTttToc , XafjiTCpoTOTOC — splendid, OTfXpw, Xdt^TCCo, I glitter, 
aire, fiaxpav — oflF, THipopoXw (v. toi»9€xiCc«)) — I shoot, $oncatv(o, 
5taffxopTC£C<«>» OTCorraXco — I waste, apxojxat, apx^^(>>> (v. apxtpvtS) — 
I begin, Si^pxofJiai) TCap^pxojxat (v. TtepvtS) — I pass, ?(7Ta(xai (comm. 
OT^xw) — I stand, ^xtoc, i^tn — outside. 
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I. IIqo xov TcvXmvog imlvov vnagxH (slvai) fila ^ v/^V/^ 
q>QOVQci. — Ilgo rrig g>QOVQag Xotarai. elg OKonog. — Uqo 
tijg g>QOVQag {g>vXa%ijg) nnvrai (are) noHa nvgo^oXa ital 
6iciq>0Qa akka Snka (weapons). — '^Tncigxovai, nokkol 
atQaTvcjTai iv vavty v^ nokei; — Maktata^ ivtav^ci vnaq- 
Xovaoi Tcokkoi CrQavimxai, — ""O arQaxioirtig avrog ilvai 
deKavBvg %al 6 alkog TV(iita%narrig, — Bkinsig ixBlvov xov 
xayfjiaxci{>xrjVy — Elvai, ctdBkq>6g xijg (irixQog fiov. — 'Enl 
xov TtBgixsixiCfikaxog (rampart) xavxrig xrjg nokBoag taxavxai 
Tcokkd xriki^oka xal iv r^ nokti slvai nokkol cxgaxmvsg, — 
01 cxQaxidxai Kctxotnovaiv iv xotg axQaxmCiv, — jEv tjJ 
nokei flag (fffKov) thai (aovov tig axgaxriyog, cikk* vnag- 
xovai nokkol Slkoi a^KOfiaxinoL — Oi axgaximxai xavxriv 
xriv axiyfATiv (xciga) nogivovxai ^^fo xijg nokBcog. — Si- 
kovci nvgofiokfjasi ndkiv, — Xd'sg invgofiokovv okriv tiJv 
ruiigav. — (Avxol) nvgofiokovai vvv xa^' inictviv. — 
^O vnokox^yog ovvirgi'^t C^anaas) x6 ^i(pog xov, — H 
iSxokri x(ov a^ifOfiaxiKdov elvai klav xofit/;!?. — Jiv bIvch 6 
cidBkg>6g <fov xayfiaxdgxVS y — "^X' » ^Ivcii koxoiyog, — ^O 
cxgcexidxrig nginBi vd rjvai BvnBid'tlg Big xovg a^icofictxmovg 
xal vna^itofiaxmovg, — Mice nicxoka bIvm nokkm (or nokv) 
(iMgoxBga 7} ^v nvgopokov, — Kctxd ti)v fABOtifi^giav ^d 
T[ivcci nagdxa^tg^ ^d nTjyaivcofABv ixBl vd aHOVtSfOfiBv xiqv 
dgaiav (AOvaiHtiv; — Mdkiaxa, ^d nrjyaivoifiBv , idv 6 
naigog '^vai xakog. 

U. The soldiers exercise this morning outside the 
town; let us go to see them. — A regiment of soldiers 
is a pretty sight. — Who is that officer on horseback ? 

— He is the general. — What a splendid uniform he 
wears! — Is not your brother an officer? — Yes, two 
of my brothers are officers ; one is a captain and the other 
is a lieutenant. — Do you know the officer who is com- 
manding? — Yes, he is a major. — How their swords, 
sabres and muskets glitter in the sunshine ! — Now they 
are going {diavoovvxai) to shoot. — They have been 
shooting several times. — There they are shooting again. 

— They were also shooting, when we arrived. — This 
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afternoon they are going to exercise again; then they 
will shoot with cannons. — Now the trumpeter is blow- 
ing; I belieye they are going to march home. — The 
soldiers waste much gun-powder and many balls. — 
Now the drummers begin and off they march. — Let 
us go along with them. — I like to hear the music. — 
We shall presently pass the guard-house. — Then we 
shall see a sentinel. 



EItloctov d€vT€QOv »€fza. (TWENTY-SECOND 
EXEKCISE.) 

Aiietg. (WORDS.) 

TtXota xa\ XoiTta (or x. X.) — Ships etc. 
TO tcXoiov (v. to xapflf^) — the ship, tj Xiii^oQ (v. t) fapxa) — 
the boat, xol IotLol (v. Ta icavta) — the sails, to ccTfAoicXotov (v. to 
PaTCo'pi) — the steamer, to loTto^opov tcXoiov — the sailing-vessel, 

loT^c (v. to xaTapnov) — the mast, ij (rt\yMl(i — the flag, ij 
ayxvpa — the anchor, to oxotvCov ttJ? ayxupa? — the cable, ij 
)Jt,aYvv]Tixi^ ^eXoviQ — the mariner's compass, to dcDfjiaTiov toO tcXoCou 

— the cabin, d TcXoCapxo? — the captain, to TCtjSaXtov (v. to Tt- 
fjLOvt) — the steer, d TttjSaXtouxo? — the mate, the pilot, d vatin)^ 

— the sailor, Ta axcutj toO irXotou — the rigging, ij ^itt^aveta tou 
TtXoCou — the board of a ship, ^TCi^aCvb) iviX tou tcXo£ou, eSa^p^OfJiai 
tli t6 tcXoCov — I go on board of a ship, to xaTaorpcd^a — the 
deck, TO TTcepov — the wing, d 7tXou€, d StauXou^ — the passage, 
ij ^^a, ij 0^1^, TO oxVifJia, to 9aivdfJLevov — the appearance, to 
8(£ao< — the forest , tJ aOTCtOTTj^ (comm. t6 TCaiyvCSt) — the joke, 
d apid(Jidc — the number, tj ^TiiOTpo9iQ, nj ^^avoSoc — the retom, 
TO TtXotov Ttjc iJaXaocTQ; — the sea-vessel, to itXotov tou TCOTajxov — 
the river-boat, ^epaicd, ao9aX((^(d — I assure, ^mTp^Tttt), o\iYX<^P<^ — 

1 allow, aYxupo^oXciS, (^Ctitcd Siyxxtpvi — I east, I drop anchor, )ji,£v(d, 
?(JTa|JLai (comm. ot^xco) — I stay, puSf^JofJiat, Tcvtyofxat — I founder, 
^vTsCvci), a^pw Ta loT(a (v. aT)xdv(i>, d7cXdv(i> Ta Tcavta) — I hoist, 
EXxcD, avAxco, o^pco (v. xgoL^Ci) dqv Siy^LMpce* — I weigh anchor, 
ix^> xttT^X*** xpttTcS — I hold, fieyaXoTtpeiuic — grand, Tax^? — 
fast, ao9aXi5€, p^pato? — safe, cuSujxo?, Tcepixapij? (v. xapoujievo;) — 
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gUd, 8pt)i.0c, ^cXXeiSt)^ — rough, twxv6;, tcox^? — thick, iJirj^TXtj- 
jJL^vo? — worn out 

L ^Tna(fxovai vvv nkBi6u(fa nXoUi iv toS Xifiivi, nag 
oxi dvvccfim va a^iO|i4i}ao>. — '^TnaQxovot fiegiKci axfio- 
nXoicc^ oUa ta nlBlCia i| avtmv stvai toxiotpoqa, — Ta 
l&xioqtoga (palvovxai noXXm xofiif;oT£^a, iXkd 6hv xivovvxat 
{ftXiovat) noXv xa%i(og. — 01 vavxai ivxBlvovai xa Icxia 
(t. anXovovv xa navia) xoi aviXnovai xiqv SyKVQav, — 
Ela^s vfiBlg la$ig) 6 nXolagiog tovtov xav nXolov; — 
Ovxly sifiai 6 TCfidaXtovxog. — *^0 nXolaQXog Shv slvai 
ivxog xov nXoiov (on board)* inoQBvd^ (comm. inijysv) 
elg xfjv noXiv. — Elvai x6 tkXoIov xovxo nXolov noxafiov 
fj nXolov ^aXaaarig ; — Elvai nXoiov ^aXaaatig. — GiX$xB 
va (AOi inixgi'il^rjxs va tSm xo nkoiav; — Met' BvxaQvaxi^' 
OBtog (comm. fik BvxaQlcxriaiv). — Jvvaad'B (v. tifAnoQBlxB) 
va HSrjxB Tcav o,xt ityanaxB, — IIov Blvai x6 dtofiaxiov 
xov TtXoiov; — Avxo slvai, ivxav^a (ida). — dvvacd'B 
va BlaiX^f^xB, iav ayanatB (if you please). — To dcafAa- 
xiov xov nXoiov 6iv Blvai noXv (liya^ aXX' Blvai xofitlfov, — 
n6xB nQoaijX&B xo nXolov Big xov Xnitiva; — Trjv na^BX- 
^ovaav jdBvxiqav, — OvSinoxB bISov (AayvrjxiKtiv ^Bkovriv. 

— jdvva^ai va X&(o (may I see) tiJv fiayviyTixiJv ^BXovrjy 
vfidSv; — 01 toxol xov nXolov xovxov Blvai noXv vtf/ijAof 
(high). — Iloca taxla vndgxovaiv inl xov nXolov xov- 
xov; — "I^B noaov naxv (v. x^^^Q^^) ^^^"* ^^ ax^^^^^^ 
xijg ayKVQag! — IlqinBi va yvai noXv axsQBov (v. yiBQav), 
SaxB va KQax^ Sv tocjov (liya nXolov. 

II. There are a great many yessels in the harbour, 
let us go to see them. — The number of masts look 
almost like a forest. — Look, there is a steam-boat (ot- 
fjuonXoiov) just coming; do you know what vessel it is? 

— No, I do not know yet, perhaps I shall know her, 
when she comes nearer. — A sailing yessel looks much 
better than a steamer. — The sails, the large masts, 
and the rigging, eyery thing has a much grander ap- 
pearance. — The sails look almost like wings. — The 
steam-boat will be here in a few minutes; she sails 
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very fast. — Now I know the boat; it is the *Belle- 
rophon' just coming from London. — How do you do, 
Captain Adams (Kvqu nkoiaQxe)} — I am glad (x^Iqco) 
to see you safe in the port. — It has been rather stormy; 
you must have had a rough passage. — Yes, it was 
rather rough; we were obliged to cast anchor before 
the Elbe. — My mate was ill, and so I was obliged 
to stay on deck the whole night — I am quite worn 
out. — It is no joke to be a sailor, I can assure you. 

— Several vessels foundered, others lost their masts or 
anchors. — I hope you will have a better passage on 
your return. — 

EiyLOOfdv tqitov »efi(x. (TWENTY-THIRD 
EXERCISE.) 

At^uq. (WORDS.) 

Ttt ^pyaXeta (v. rd auvepya) — the tooUy the instruments. 

T) 09Cpa (comm. -zh a9\>pl) — the hammer, o Trp((ov (comm. to 
Ttptovt) — the saw, to SuOTpov, tj foxavt) (v. to f o'xavov, e irXavo?) — 
the plane, o ^yxoTceu?, to YXu9erov (v. to afxtXapt) — the chisel, to 
TpouXXfov, UTCaywY^^^ (^* "^o fXiOTpl) — - the trowel, to TpuTtavov, 
ij TpuTcaviQ (v. TO TpuTtiQTfjpt) — the gimblet, o "fyrr^p (comm. to 
TtOTtartipt) — the watering-can, tJ afXT), tq axaXU (v. to oxaXtOTCpt) 

— the rake, o iJXo? (v. xh Ttep^vt) — the nail, i^ Xafl? (v. tJ Ta- 
vaXia) — the tongs, o OTaSfjLOCt o' (^uyoc (comm. tq ^uyapia) — the 
scales, d ir^Xexuc (▼• to Toexoupt), ij otJivT) — the hatchet, to ^pi" 
Ttavov, TO dpeitfltvtov (comm. to 5pe7tavt) — the sickle, ij SifjxTr) twv 
^pyaXe((dv — the tool-box, tJ ^aXl?, to i|>aX(8tov (comm. to vi>aXi6t) 

— the scissors, vj OTeXecf, t] Xa^lc (comm. t6 x^poOXi) — the handle, 
TQ X(Tpa — the pound, ij xaTotOTaat? — the state, tJ Tajt^ — the 
order, t6 ^dpoc — the weight, d xXcfSoc — the branch, t) ootvlc 
(comm. TO aav(di) — the board, 09upoxoTC(5 — I hammer, 7tp{(«) 
(comm. 7tptclv(^(o) — I saw, 5^(o, aLKQ^iia (v. Juveo) — I plane, 
YXu9(i> (v. axaXC^;©) — I chisel, ayw), xtvw, ^Xauvo), ^fJLTTQyvuw, 
£(jipdXX(o — I drive a nail, (Jiqtco — I look for, ToXfjicS — I dare, 
dp5eu(i>, ^pifjtii, tcotCCco — I water, ^apa(vo{Jiai — I fade, OTa^fjicS, 
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ora^fjiC^lu (comm. Cvy^Cw) — I weigh, ^ici^ficS, fx» avayxtjv — 
I want, T^fivco (comm. xoircto) — I cut, Ttowo (v. xafjivo)) — I do, 
aSuvarov — impossible, op^oC} eu^uc, ofJio^o? — straight, (^qcdtoC) 
euxoXo? — easy, papOc — heavy, ^ap^ox — heavily, (&q(8((oc, eux^Xco? 

— easily, axptpij^ — exact, axpi^coc — exactly. 

I. 'Ani^iCag ri}v acivlda ofiaXdig; — Ov^ly 8lv ink- 
|eoa atJr^v, to Ivar^ov fiov tjTo woAt) ifipXv (too blunt). 

— 'O dcoftaro^roio^ ?7r^o$e tovto Sh ifiL — 'H ag>VQa 
avtrj slvcci noXv paqila, — SiXs^g va fpiQrjg tov ;c^iova; 

— SiXm va ngioviam rovxov tov xlaSov, — ""O ^vkovgyog 
igyaj^srai 8ici tov ^vCtqov (comm. jtiJ to ^vctov), tov ykv- 
q>£iov xol tov T^v;cavov ttal 6 tixtiov 6ia rov T^oviUtov 
(t. fih to fiiaxQi). — O ^amrig xal rj ^dntQia igyaj^ovxa^ 
dia rrjg fiskovrig xal vrjg 'tlfakiSog. — '^O SooiiaroTtoiog i^- 
ya^Bzai, Sia t^g a^ivrfg xal tov TtskiKtcag, — 'EnoxtHag xa 
KQiva xal Tovg kakiSsg; — Ov%l, dhv inoxtaa tovtct, 6iv 
Ixw ivxriqi xiva (v. ftavivu noxiaxiJQi). — Iloiog Ikafis 
TOV xvxrjqa; — 'O xrinovgog Hapev avrdv, alkd 8h yvm- 
giiUy Ttov sivai. — Tlqinti va fi?Ti}<rij avTOV (look for). — 
'Evinrj^a ?va (hhqov rjkov iv tovtoo tq ygaipsla). — Si- 
ksLg vd ^vylarig tovtov tov xaq>hv, OTtcog lidrig (in order to) 
lav yvai xsksia kixQa; — iVal, dog (loi xov fvyov (comm. 
Tijv ^vya^iav). — '"O xriTcovQog ikriafiovrjas xrjv afiriv (comm. 
TO aKakiaxiJQi) iv tc5 xi^tsoo. — Siksig va g>iQrig avxtjv 
oXkuSs; 

II. Just fetch the hammer, I must drive a nail into 
this wall. — Here is the hammer and also a nail; see, 
if it is large enough. — That will just do. — But I 
think, I must first make a hole; do you know where 
the gimblet is ? — I haye not seen it, but I dare say- 
it will be in the tool-box. — 1 will look for it. — 
That is a good boy. — When I have made a hole, you 
shall hammer the nail in. — The saw is quite blunt; 
I neyer saw a tool in such a state. — It is quite im- 
possible to saw anything with it. — This ruler is not 
quite straight, will you plane it a little? — My plane 
ifl out of order; I fear I cannot do it — Never mind. 
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then I will send it to the joiner; he can easily plane 
it. — The bricklayer has forgotten his trowel. — Fetch 
the watering-can, John, I will water these flowers ; they 
are quite faded. — Take these toys into the kitchen. — 
I can never believe, that there are two pounds of but- 
ter. — Just give me the scales, I will see, if it is full 
weight. — Exactly two pounds. — I did not think so. 

— The hatchet is off the handle; who has done that? 

— The gardener did it this morning, when he wanted 
to cut a branch off that tree. — 

EiyLooTov TeraQTOv d^ifxa. (TWENTY-FOURTH 
EXERCISE.) 

Ai^sig, (WORDS.) 

YJ CIXtj, t3 uXix8v — materiaZs, 
TO (jL^TaXXov — the metal, o XP^^o? (v. to xpvffa90 — ^^ gold, 
XpuffoOc, in> 0^*^ — golden, d apyopOQ (v. t3 daL[i.r\) — the silver, 
apyupouc, a, ouv (v. aatfx^vto^, vta, vto) — silvern, d o(8Tjpoc (comm. 
TO o{8t)Po) — the iron, ot8T)poiic, a, ouv (ot8tip£vtoc, via, vto) — of 
iron, d xaXui{^ (v. to otTaaXt, to TaeX(xt) — the steel, x^Xuptvo^ — 
of steel, d fxdXupdo; (v. to fAoXupt) — the lead, [AoXupStvo?, -t), -ov 

— of lead, d yioikMi (v. to x^Xxcofxa) — the copper, xo^Xxou^, ij, 
ouv — of copper, d xaoatTepog (v. to xaXott) — the tin, xaaatT^- 
ptvoc — of tin, d X'^P'^? (^- "^o IL'^P'^^t "^ xdXa) — the paper , xap- 
Ttvo€ — of paper , d XftJo? (v. to XiSapi) — the stone , X(5tvoc — 
of stone, tJ uaXo? (v. to ytaXl) — the glass, uaXtvo? — of glass, yJ 
fjL^Taga (comm. to [itza^i) — the silk, jxeTaStvo; (comm. fieTagcoTOc) 

— of silk, TGt ipiOL (v. TO fiaXXl) — the wool, ii ipLoM (comm. jxdX- 
Xtvo?) — woolen, d pafiPotS (v. to pafjntaxt) — the cotton, pa(jL- 
pdxtvo^ — of cotton, t6 S^pfJia (v. to Ksxal) — the leather, depfid- 
Tivoc — of leather , to JuXov — the wood , |uXtvos — wooden , tj 
xXcdOTi^, TO ^difx|jt,a — the thread, al xotXdfJiai (comm. tA 5x^P*) — 
the straw, xaXdfJLivo€ — of straw, Td aXeupov, ij ae|Jt,(5aXic (v. to 
dXeupi, TO oefJitY^dXi) — the meal, the flour, TZOLpoi^&iyiiOiroi X^P^^ 
(shortly tc. x-)j ^^^ TCapaSefyjAOtTt , Xdyou x^pw — for instance, TOt 
XpTjVaTa (v. Ta ypoaia, al itapdtdes) — the money, d SaxTuXioc 
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(comm. TO daxTvXCdt) — the riDg, t6 ^JpoXoytov — the watoh, t6 
TCOT^piov ((udou) — the tumbler, t{ aXuoic (comm. i] ofX\iaU(a — 
the chain, o X^^i)^ (▼. t6 xa^avi) — the kettle, fiiY^uo) (▼. avoxa- 
Tovw) — I mix, \iTctaxvou|iat (comm. U7coaxo|wtt) — I promise, xpw- 
(juxi (comm. ^uxoxtipi^oikCLf) — I use, (pipfjn (v. xovpaXw) — I bring, 
icoXuTifJLOC, icoXuTcXiQC — precloos, ^iciaxcua^lcD, avaaxeudCcitf SiopdeS 
(comm. diop^ovcD) — I repair, ogv€> xoTCTCpo€ — cutting, teCwc, teCqt, 
CSiaiT^poC — particularly, ydiu^iiXUf ^iciTcXiJrra) (▼. |iaX6va>) — I 
blame. 

L ^TXiHov fisra^ivov sivat nokkm a%qi^mxBqov ^ to 
l£ iqiov VI pdfipaKog, — **Eka^ov tioauqn (iBra^iva (ivo- 
fiaxxQa mg d^qov xmv ysvB&Xiav (lov. — *Ev talg iqya- 
cinoig i^iiiqaig Ixm avvri^mg kiva ^ pafifiaKivcc ^tvoficrxr^a, 
a Ail' iv xalg KvQianalg XafA^avm navxoxB *iv (Atxd^ivov 
{(iBxa^foxov). — ^o^^r^ nsQiTtoSia i| iQlovlifidXkiva) ^ Ix 
pdfifiaKog; — !Ex xlvog vXvkov ttvai xaxaaxtvacuivov x6 
yekimov cov. — ^Ex (lexa^rig x«l pafifiaxog. — Eiifici6$g 
Hal vnodi^iiaxa Kaxaaasvaiovxai in di(f(icixog. — Msxi^g 
(c. iniiyBg) ilg xr^v ^dnxgiav x6 aTtoysvua xovxo vd i^co- 
xricggy idv x6 SvSvfid fiov tlvm hoifiov; — Mdhaxa, x6 
Svdvfid cov ijro nBQinov Sxoifiov iq (dnxqut ^d g>iQy 
avxo Ti)v ianiqav xavxtjy, — Ro^sv KaxaCKSvd^ovxai ot 
Ttlloi; — Ot nlkoi xmv Kvqltov nMxaOKBvdlovxai i% jiis- 
xd%vig rl iQlov xal ot xmv KvQidSv HaxaaHBvdiovxai in xa- 
Xdfitov rj ix fisxa^lvov vAixov. — To SXsvqov elvai fiSfi 
TCoXv dHQifiov xal Xiysxcci (comm. XiyovCiv) on ^d yilvy 
ixi (oomm. dno^rl) dxQipdxsQov, — ''O (nxQog d86Xg>6g 
fAOv XXafii noXXovg fioXvfidivovg axQccxioixag, — (Avxol) 
slvat iv [iia ^vXlvy di^xy. — At fieXovai avxai xaxscxsv- 
d'a^Ociv Ix xdXvpog, — ""If yiq>VQcc avxri mxoSofiiqd^ 
(iKxladiri) TCQO oxxci ixmv xal xciqa nqinBi r^d-q vd dva^ 
CKSvaad^. 

n. Gold and silver are precious metals. — Gold is 
the dearest, but not the most useful metal. — Which is 
the most useful metal? — Iron is the most useful me- 
tal. — Why is iron more useful than gold and silver? 
— Because so many useful things are made of iron. — 

It) 
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What ihingB for inBtanoe are made of iron? — Of iron 
are made: nails, hammers, kniyei, forks, scissors, chisels, 
gimblets, stoyes, needles, tongs, and many other things 
which I cannot yet mention in Greek (^EUiyvitfr/). — Is 
steel also useful? — Yes, it is very usefiil; it is used 
(^^ijaifisve^) for all cutting tools as kniyes, scissors, chi- 
sels etc. — Do you know anything that is made [Kaxa- 
Cn^viiBxm) of silver ? — yes, money is made of silver 
and so are spoons, forks, some knives and my sister 
also has a silver thimble. — What is made of gold? — 
Some pieces of money, rings, watches, chains, and many 
other beautiful things. — If I am always diligent and 
obedient, my father has promised me a gold watch with 
a gold chain. — What is made of copper and tin? — 
Of copper and tin they make {naxttOMva^ti rig) kettles. 

— Are stones also useful things? — Yes, of stone they 
make houses, gates, bridges etc. — What artisans work 
particularly in wood {iQya^ovxui Idiaitigmg to ^vlov or 
inl ^vXov.)} — The joiner and carpenter; for all the 
furniture is made of wood, and so are houses, bridges 
etc. — Tell me what is made of glass. — Looking glas- 
ses, windows, bottles, tumblers etc. are made of glass. — 

EliioaTov TtifiTttov d^ifxa. (TWENTY-FIFTH 
EXERCISE.) 

Ai^sig. (WOEDS.) 

tj X^P^) ^ aYPO€> ^5 ^Soxij — the country, 
t3 x^P^o^ — *^® village, tq xaXu^iQ — the cottage, t3 xnfjfia •— 
the farm, 6 xcoptxoc, o aypoTtjc — the farmer, o iJpufJLOc, t6 ^daoi — 
the wood, If) aiia^a (iq 9opTT)Yog) — the cart, to pwXoxoTCov (v. t6 Xta- 
Yotpt) — the harrow, tj Tpoxi^Xaro? afxa^a — the wheel-barrow, d 
xtxxoc (v- td GKtipi), 6 aiToc (comm. ta oiTiQpa, ta ycvvijixaTa) — 
the corn, tq t^ioL (v. ij Pp(l^a) — the rye, o' otTo; (comm. to aitapt) 

— the wheat, d aiTopoXwv, t5 oiTaTco^TQxtj (v. to d[t.Kdipi) — the 
barn, ol ^p^pivSot (comm. Ta fepCSia) — the peas, ol ^aaioXot 
(comm. Tot 9a9ouXia) — the beans, i) xpi^ (comm. x6 xpi^api) — 
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the barley, 6 ^V^C (comm. y{ ppo)it)) — the oats, ij Moxe^iC — 
the yitit, i{ icp6o}cXT)aic — the inyitation, iq lopxi^ — the holidaj, 
1) Cuij, 6 p(o< — tl)e life, 1) icepivooreuaic, v) iccpiicXavi)9ic — the 
stroU, tj liC7Cflta(a (▼. rd xapaXCxeviJUx) — the ride, i) otiiaScCa, i) 
d|jLOt&QXaa(a — the drive, to oxv)(Jia, tq afia^a — the carriage , o 
olxo«, t) icaxplc — the home, d icXaxouc (v. ij in^Ta, to (viiapucdv) 

— the cake, aoxoXoc, 9tX6TCOvo«, ^paorifpto? — busy, ^c^Cciic, 
avayxaCcDC (comm. (pMOvnf^ tco Xdycp) — of coarse, icpooxaXcS — I 
mvito, ^xtCvco, qIicotCvcd (comm. icXi]p6v(i>) — I pay, apvou|iai — I 
refuse, ^Sodcu(», doncavca — I spend, ^iip)ipyLai — I pass through, 
T^picofiai, eu^)jt,(S (comm. SiaoxcSaCo)) — I amuse myself, ^icixovp<3, 
a\}rtpix<a, p0Y)d<u — I help, apoTptw (v. o'pYo'vw) — I plough, 3£p{{» 

— I mow, OTCcCpcD (v. OTC^pvo)) — I sow, auSdvw — I grow, ^(dXo- 
xoTwS — I harrow, aXcDvCCci) — I thrash, 9UTCU(i> — I plant, 7(vo|iai 

— I become, ^icCotjc, xal TCpooett — too, \5iclp, >>icepav«» — over, 
icotI (comm. |jL(av 90pdv) — ever. 

Jif^yii^ti fioi (comm. Ai/e ftov) tl av^avn h %^ ay^a, 

— jE^ t^ ^y^f^ avlctvovtft noiXa (pyzctf dg £ia (oomm. 
§Q^S^)9 <^^i^o$9 x^i^ij, Pqo fiog (oomm, ^QOfiifjf yBmnfiXa^ iifi^^ 
^iv^oi (oomm. j^t^i^io) xal (paalokoi (oomm. g>aaovUa). — 
^O attog (oomm. ra yevvrifiata) slvai Uav dq>iki(Mg. — * 
'H Si^ xQfi0i(iivH (is ased) TCQog xoraaxfvijv (to make) 
fkilavog a^xov ' ix xov aitov xataaKSva^Ofisv Xbvkov uqxov 
xai nXunovvxag' ij x^t^i} ;^^i}<fi/iet;€i tt^o^ XttTa0x€i;i}v 

{;i;^oi;, dl ^QOfAog (and the ) xal o£ 9)atf/oilo( civat 

iq nvf^la TQOipfi xov tnnov, — ^^E^Ofiev noXkovg iqz^Movg 
iv xm xov (laysiifBlov x^tcoo. — IIqo {Siin(f00^8v) xov 
orxov iiag vnaQXSi (slvat) slg ^liyag Xuinmv xai onicd'tv 
avxov (xov oXkov ^ag) vnaQXBi fila nsSiag (field) xal ^ 
daCog. — Eldig noxi Hqoxqov (t. akixQi) xal ficokoKonov; — 
^O ayQoxfig (xtoQiKog) ovxog ^^QOXQiccaB xov dyQov xov (t. 
xo x^Q^9>^ xov), — Nvv (comm. xciga) &iXBi va cnBlf^in 
alxov itfp ov dh (when) aTCBlQTj xov alxov^ nf^htBi va 
§(oiXoKonriay xov dvQov (the field) ag>' ov dh (or otov) o 
oixog mififidaTj (av^tjaig) Oa ^BQia^y xal nBXBVBi&y (will 
be brought) Big xov aixo^oXmva * iv dh x^ aXtovi ^d dXw' 
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vidOff. — 'O iyQotrig 1%bi TtoXXag (uyakeig {g>OQvriyovg) 

ilid^ag dia va (in order to ) q>iQfi rov altov ix vov 

ctyQOv, — To x6(fT0v iv vm Xsificivi ilvat Xlav vijniXov. — 
IlffiTtsi va Of^itfOp. — 'E^VTSVdaTe ridti ta yedfiriXa aag ; 

— Ov^l, ^ct g>vuva(0(iev avra rijv inofiivtiv ifidofAcidce. — 
'Ev rm X<OQi<p rovrm vnci(f%ovai jii€^ixa (iByaXa nxr^iiMza^ 
aXXa nolXai ftix^oi olniai (naXv^w)* 

IL My uncle has a large farm in the country. — 
He invited me to pay him a visit (ya imaxeq>^m avxov) 
and I, of course, did not refuse this invitation. — I have 
spent my holidays with him^ and have amused myself 
very much indeed. — Country life seems to me so ag- 
reeable, that I often wish to become a farmer too. — 
I will tell you, how I generally spent the day. — In 
the morning I got up very early, some times at five 
o'clock, and had generally a long stroll in the field be- 
fore breakfast. — It gave me much pleasure, to see what 
the different people were doing. — Some were plough- 
ing the field, others were mowing the grass on the mea- 
dow and others were sowing com etc. — Every body 
was very busy (^to tcoXv ivtiaxoXi^iiivog) the whole day. 

— The greatest pleasure to me was to take a ride on 
horseback with my uncle, which I did almost every day. 

— He has very good horses indeed, and most of them 
are very spirited. — We sometimes had a drive in his 
beautifiil carriage to other villages, or to some of the 
other farmers. — I was very sorry, when the holidays 
were over {slxov nagiXd'Bi) and I was obliged to return 
home (orxa^c). — My uncle has invited me again to 
spend my next holidays with him, and I hope my pa- 
rents will allow me to go there again. — 
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&%oa%w h.tov »ifia. (TWENTY-SIXTH EXERCISE.) 

Ailing. (WORDS.) 
npoYCVfiot — drMit^oji, Yc(i(ia — dm rnty dcTicvov — mipper, 
Cco|jl6c (comm. tj 90vica) — the loup, rd p<^fkvov (4>t)T^v) — the 
roast-beef, nj ycuat^ — the taste, 5 (PpaoT^^) icXoxov^ — the pud- 
dmg, (TtjYavtTiQc) icXaxoxic (comm. i{ nQyavoiajTa) — the pancake, 
rd apToxpca? (comm. t} xpcaTOTPQTa) — the (meat) pie, t6 9orpjTiv 
— the dish, to^ Xax^va (comm. tgI Xocxocvixol) — the vegetables, icpo9- 
9tXi4c9 'ttYonnTT^c — favourite, o[p)io9coc — convenient, Tpv9Cp6c» 
(AoXoxdc — tender, axXt)pdc ~ tough, 8(d(d, tcpopdXXcd, Kpwt^ipfA — 
I help to, ccXXa99«» — I change, (jLeTa^aXXtt, aXXot6vu — I alter, 
£yreX(Sc 4>^t6c (comm. xaXo^Y)fxcvoc) — well done, apxerdc — sufficient, 
apxouvTUC — sufficiently, 8ia touto, did TaOra, odcv — therefore. 

L IlQOByBVfiLatloonB i^dfi; — Ovxl^ &a n;^o/et;fioT(- 
tfcofiev ;re^i ti)v oydotiv (o^av. — '^^ inr^qhqidt (oomm. 
ioiXa) iiv l^saev hi rag (piaUdag xal vnofpinkiSag (the 
caps and saucers) ln\ xr^g tQanif^rig, — (Avxri) itoifial^Bi 
(makes) vvv tov xaq)h. — ^H %i5t^« rov xaq)h ilvai ^v- 
naQciy o&iv 7t(>i7tBi n(f€9xov va nXv^^ (Ka&aQiC^^), — 
Jlv iniffXH xav^ %oviiiqiOV xttov iv x^ (piaXlSi fkov, — 
^TnaQXBi oi%xtxqi aQKSXov iv xy aaxx^i^od^Hy; — !Eav 
ihv vnaQXig a^xirov Iv ^vx^^ ilvM nB(iiaa6xi(fov iv x^ 
ino^ny xmv x(foq)i(A<ov (idmdlfimv). — Ileivta (Blfiai fcsi- 
vuCfiivog, !%m mlvav), — Sa yvai x6 yBv^ia fiBx iXlyov 
SxoifAOv; — Ba yyai hoifiov fiCxcJ filav Sqcev. — Tl itgiag 
iXOfiBV Sia x6 yBvua; — '^ofiBv §(i6ivQv (i/ziyrov). — '^X** 
%aXmg (This is good), ayancS ficidivov (iciXkov ij (locxa- 
Qtvov na\ fCQOpBiov, — Tivog sYSovg XaxciviKa ^a F^co- 
(iBv; — "ExoiABv fiovov yBmnrilci xol i^sfiiv^ovg. — ^Ayanm 
noXv 7iQi>aq)oixovg igBfiiv^ovg (v. q>QiaKa ^Bfild-ia). — To 
KQiag bIvhi iXlyov aif/i^Toi/. — ^Iv ayanm x6 K^iccgy oxav 
yvai noXv cifiov (Sijnixov). — To ngiag Blvai noXv xqv- 
g>BQ6v» — JlnXfiQOv nqiag dhv slvai vyiBivov, — 'H vnti- 
qh(^iu nqiitBi vet q)i(fy hi ^v alXo x(fvpXiov (comm. maxo) 
x«l Svo iiLaxixl(fi« xerl nti^ovvMi. — 'HiiBlg ia^lofUBv (comm. 
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t^tiyofkev) vtiyctvltag (oomm. Tfiyavontivaig) ana^ r^g ifido- 
(nadogj aV! ic^lofisv nlaxovvTag 0(>actovg) TteQlnav Ixa- 
0Ti}v iqniqctv (comm. %a^^i(^ctVy na^fiBQivrng), — Idya- 
nag rovtov tdv ^aniov; — SikBig vd nli^g ?v norriQiov 
ivd'fyv fj Sv notiqifiov oivov; — IlQOtifAm %v noti^Qiov 
vdatog, 

n. When do you generally breakfast? — We al- 
ways breakfast at seven o'clock. — Do you drink tea or 
coffee for breakfast? — No, we always have some milk 
and bread and butter; but my parents drink coffee or 
chocolate. — When do you dine? — We always dine 
at 3 o'clock. — Formerly we always dined at one o'clock, 
but that time was not convenient for Fapa^ therefore we 
have changed the time. — Well, what have we for din- 
ner to day? — First we have some nice soup. — Do 
you like soup? — Yes, I like it very much. — I am 
very fond of soup. — May I help you to some soup? 

— Please, Madam. — What meat have we to-day? — 
I ordered a leg of mutton (jlv fitiQiov nqo^uov (comm. 
%va fiij^l or nodaQi nQofiHo) this morning, but the mutton 
not being good, the butcher has brought some veal. — 
I am not very fond of veal. — A nice piece of roast- 
beef is much more to my taste (noXkm (laXkov xarcr t^v 
ysvoiv (lov.) — It cannot be altered now; we must do 
now as we can. — This veal seems to be very tender. 

— Will you allow me to help you to another piece ? — 
Thank you, I will trouble you for a small piece more. 

— No, thank you, I have had quite sufficient. — Will 
you not taste {ih ^iXng vcc ycv-^^, va doHifudayg) a slice 
of this ham? — A small piece, if you please. — You 
have no potatoes; allow me to help you to a few. — 
No, thank you, I am not very fond of potatoes; I will 
trouble you for a piece of bread. — Do you like the 
meat well done, or underdone? — Mutton and veal I 
always like well done, but beef, if it is not tough, I 
like a little underdone. — Tell the servant to bring us 
clean plates. — Now you must allow me to help you 
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to a piece of oar padding. — Please, Madam. — Pad- 
ding is my fftToorite dish. — I woold rather lose the 
meat than the padding. — Are yoa fond of pancakes? 
I like them yery well, bat I prefer a good pudding, or 
a pie. — Is sapper ready? — It will be ready in a 
minate. — What shall we have for sapper ? — We have 
nothing bat some cold meat, and bread and cheese. — 
That is quite sufficient — I generally take only a slice 
of bread and butter, or a little bread and cheese. — 

Hnoatov ^dofiw »ifia. (TWENTY-SEVENTH 
EXERCISK) 

Aiisig. (WOBDS.) 

tot C»a — the anmaUy Toi iCTt)vd (comm. Tofc icouXid) — 
ike birds. 

4 dXIxTCdp, J oXcxTpxMi^v (comm. o iutciv3<) — the oock, 6 vcoa- 
ffdcj t3 veoTTtov (t. t6 icovXaxi) — the chicken, tj aXexropU, i) 
opvtc (▼. ii xoTTtt) — the hen, o x^v (comm. t} XTJva) — the goose, 
d x^^*^<» "f^ x*")^^^ (comm. z6 x^v6tcouXov, t3 x^^*^0 — *^® 
gosling, V) vfjaaa (comm. i] icama) — the duck, d xuxvoc — the 
swan, iQ iccpiOTcpol (comm. iccptor^piov) — the pigeon, d iceXocpY^c 
(v. t3 XeX^xi) — the stork, iq x^^^^^^ (comm. x6 xeXtJdvi) — the 
swallow, TO OTpov^Cov (comm. d anoupY^TTjc) — the sparrow, d xo- 
pv^oXdc — the lark, iq difit^^ (comm. to av^j^dvi) — the nightingale, 
d fJj^ixdc opvic, x6 xeXa^uv imQvdv — the singing bird, ol opvi^ec 
(comm. Toi dpvC^ia, Toi icovXid^) — the fowls, toI irrepd^ (▼. to[ qprepfl^) 
— the plumage, t^ TCTCpiv (▼. t3 9Tcp3v) — the feather, iq ajiago- 
OToixCflt, i{ axoXo\>S(a — the train, t} oupei (v. ij voupdt) — the tail, iq 
Y0V1Q, Tflt veoTTta (v. Tofc TCOvXdtxta) — the brood, tf XCfivv), t6 £Xoc — 
the pond, i] veoTTid^, i] xoXiol (comm. i{ 96»Xed) — the nest, d rdvo^ (|U- 
Xtxdc) — the tone, Td ^OLyixpo^, t6 f vyxo« (▼• ^ fAV'Hf)) — the bill, the 
beak, t6 fvTOfiov — the insect, t6 fJi^poc, rd fiep({$iov — the portion, if 
OT^Y^ (comm. i) ox^ictj) — the roof, ^coTcpixdc — outward, ^Xa^p^c, 
cUppdc, Tox^c — nimble, eucipeoTO?, Teprcv^? — delightful, aoTtroc, 
YeXoCoc, X^P^^^ — ^®^» Y^K-^^C — naked, xaxd?, 9auXo«, TC0vt)p6€, 
(Aoxdi)pdc — wicked, 9uv(3, ^8o (comm. XaXo) — I crow, vTUpT)- 
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9avctSefiiat, oopapvSoftoi — I stmt, ^y^^^c^^c^^^^ f xorraXcdcia (▼. 
aqpCvo) — I leare, ttpicS, ^xrificd — I ralae, xadt)|Aai, xad(Co(Mct — 
I sitf cupCoxcd — I find, ^vXdaaci), aoSCu, icpoarotre^CA (eomm. xJiccp- 
aoiciCoiMtt) — I protect, ^opovimai, £xicXiQ9ao)i,ai — I Mgfaten, auX- 
X^Y<<i>) ovva^poCCu, OTivayco (▼. ODva!;^) — I collect, t^ptcca, e\>9pa(va> 

— I delight, xaTaoTp^9Co, avarp^Tcw (v. xaXvcS) — I destroy, £xTe(v(d, 
icpoTcCvcd (comm. aicX6v(i>) — I stretch, J^ioepiivco — I remain, j^vvafiat, 
c7|Aai e?c S^fftv — I am able, ofioiU, afia (v. fia^O, avtafxa) — together, 
o\ide\(, o\>5cfi(a, ov5lv (comm. xave\^, xafifiCa, xavkv, xov^vac) — none, 
TCoXXol, al, a — a great deal, to wSv (v. to auy^v) — the egg. 

I. At SQVid'lg flag ytw&oi Q^j) ftBQUSCoxBQa ma ij 
oca dwcifii^a vd xgHa^diiB^a, — 'EnmXiicaTS f^Sti (iSQiiui; 

— MoAttfTor, nmXoviisv iisgixd Ixatfri^v i^Soiiada (oomm. 
xad^ ipdofiaia), — O aoQvSaXog avipisi ilg ra mXaSovvxa 
nxTjfva, — *Ev %m arinca (nag vniq%u vBocaia (comm. 
q>mXBa) furd vsoaamv (y. fih ^rovAcrxia). — I!v%vaKig jSAi- 
nofisv^ oxav ot yovstg xqiqxoOiv avxa, — To ngayiia ipal- 
vsrai (it looks) TtoXv aCtslov, — Td fiingd navxa tcqo^ 
pdXXovCi Tovg (iiKQovg Xaifiovg to»v, dvolyovci to (iikqov 
fdfiipog tmv xoaov oaov dwavrat, xal fxatfrov dixtcai to 
Iisq18i6v tov. — Avrd slvai a%Bi6v oXtog yvfivd' l^ovai 
fioXig oXlya nuqa, — *AIX' ofimg av^dvovci noXv ta%img 
xal ^d dvvfi^mai (ux oXlyov vd Tttcmaiv. — MsQixal Ix 
Tfov TtBQUSxiQmv fiov S%ovai ftftx^o (novXama) xol fAAat Ixov- 
Oiv Ad (y. avya), — Ahf Ixofisv drjSovag iv TfS xi^tsoo (lag, 

— Ellxofisv avfiovag xo naqtX^ov ixog^ dXXd (ugixd naxd 
TtaMa xaxicxQStj^av xrjfv vsoaaidv xmv xal swvg (isxd 
xavxa avxal (lag iyTutxlXiitov, — Ot xvxvot, at vijacai 
(y. at fcaniaig) xol at xVf^^S dvvavxai vd KoXv(ipm6iv inl 
xov vdaxog* xd TtXslaxa xav nxvjfv&v ntqitnxavxai iv x^ 
digi. — ''Exovaiv at ogvi^ig cag vioacut; — "Oxt «xofiij* 
aXXd fila ogvig inatd^H (o. nXmcaaBi) (sit) vvv, find (ilav 
ipdoiiaiay vofi/^fo, 9d l^ofiev jiiix^ov^ vsoaaovg, — Mia 
oQvig (y. xoTTo) inmdisi iTcl mmv vqaati^. — *Ev naai xolg 
Xfoqioig vnaQxovCi, noXXd axQov&la xol %iXtS6vBg, — (Avxai) 
Kxliovci xdg vsocaiag xmv vno xdg axtyag xmv olaumv x&v 
Xngmmv, — Td axQov^la 6hv stvat cwii^mg iyanvfta 
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9lg tovg %mqinovgf iioxi xQtoyovCi mtQa nokv 1% %ov cl- 

%0V TflOV. 

n. Haye you fed the fowls already? — No, I am 
going to feed them now. — How many have you? — 
We have one cock and six hens. — The cock is crow- 
ing« — There he comes strutting along with his whole 
train behind him. — What a noble animal a cock is! 

— Look at his beautifdl plumage! — The feathers are 
exceedingly pretty, especially on his neck and his taiL 

— The hens are not so pretty, but they are a great 
deal more useful; for they give us eggs every day. — 
We must not value things by their outward appearance. 

— There comes a hen with a whole brood of chickens 
(ft€^' oAflov veo/vfSv or vtoocnv,) — Pretty little things! 

— How nimble they are ! — Now the mother has found 
some food and calls her chickens together to eat it — 
The great dog has frightened them. — Look, how the 
old hen collects them all under her wings (nxlqvyag) to 
protect them. — Have you also geese? — No, we have 
none ; we are going to buy some goslings. — I like ducks 
better than geese. — My brother has a number of pi- 
geons, and most of them are very pretty. — There is 
the pigeon-house (o ntqioxBQmv). — Do you like pi- 
geons ? — I am very fond of them ; I like them better 
than any other birds. — Have you ever seen a swan? 

— Yes, my uncle has some in his pond; I have seen 
them o^n. — There is also a stork's nest on his barn. 

— Storks remain only as long as it is warm, when it 
gets cold they go to warmer countries. — Are there 
any nightingales in your garden? — Tes, there are se- 
veral; some of them have nests here. — That must be 
delightfuL — I think nothing can be sweeter than the 
tone^(o xovogy to fiiAo^) of a nightingale. — Singing birds 
are very useful animals; they not only delight our ears 
with their song, but also destroy a great many insects. — 
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Hiioatdv oydoov »ifia. (TWENTY-EIGHTH 
EXERCISE.) 

Ailug. (W0ED8.) 
TG^ Cc3a — Ihe ammaU (ovv^x^ia — ccntinuation). 
^ ?X^€» fd o^l^opiov (v. TO ^wtpi) — ^^ fi**»» ^ xuTcpfvo? — the 
carp, t3 xP*^^^P^ (^ 90p£XXa) — the trout, d Xuxoc (^X^^O (▼• 
iQ aoOpTWt) — the pike, ij fwtivtj, 1} (Mtivlc — the herring, i»j fyx*^^C (▼• 
t3 X^^O — **"• ••^^ "f^ ooTpeov (v. t3 OTpttJi) — the oyster, pa- 
Tpaxo^ (▼. 6 pa^paxoCf fiicdbeoxac) — the frog, o^tc (comm. to 
9(J$i) — the snake, ij fjHita (00mm. t{ (JivYa) — the fly, 1] xP^^oXXU 
(eomm« 1) iccroXouda) — the butterfly, xav!^aipoc — the beetle, 
ovXXoy^ xov^apttY — collection of beetles, iq XfK\c» rd X^tatia 

— the scale, t^ ^otoOv (comm. th xoxxaXov), ij axoEv!^a (y. to 
aYxdt!^i) — the bone, ij (x^Xiooa (r. Td (uXCaai) — the bee, ij 
xv4>£Xt) (▼. Td xpi)v\) — the bee-hiye, Td (JtiXt — the honey, xij- 
p0€, t3 xtjpCov — the wax, fAUpfiiv)S (v. Td (xupfiUQY^i , fAUp- 
fj,T)Yxac) — the ant, t3 i!(JipXT)(xa, to aufjipoXov, ij cbec&v — the em- 
blem, <«j £pYaa(a, 1) 9tXoTCOv(a, ij £ictf<iXeia — the industry, ^op* 
TOC» tS 90pT(ov (comm. to ^opTCdf&a) — the load, f%{j{M^^o^j 
fiiaS, Td fuaxtov (v. to TCOTttfidixi) — the brook, ddfivo^, to 
da(i.v(ov (v. Td xAfAO^cXoel^) — the bush, ax<JXY)S (v. to axouXCxi) 

— the worm, iceipeSfiiaC tivoc» ^SrraCfo, ^aav^flu, 5oxi|AdCcd — I try, 
dUuutt (y. ^apcvcd, tciavci) ^apia) — I fish, £pictt (comm. avpopai) 

— I creep, ^CttpfS, iMtpflrn)pw — I observe, po(xpcS (y. potCco) — I 
hum, xoaCcA, 9«i>vdCcA — I croak, ^x^''QP^<» dopupciST)^ — trouble- 
some, cvx^i^* C)Jx^i^^(As'^oc — pleased, J^v^XTjTijpioc (comm. 
9apfAaxcp30 — poisonous, £ictx(vS\iV0C — dangerous, eu!)iQv6c — 
cheap, icpo^u(X(i^» £ici(JieXcS(, 9iXoicovcd( — busily, icXi^v, X^^^C (comm. 
£xt60 "^ besides, ouSoXu^ — in the least, (locXiOTa, xocl — even, 
vied, o'icCacA — back, ilKioc — own, e{ xa\, Sv xal — although. 

L Uov awikafiig (y. ^niaasg) to$ moalag tavvag 
KfvCcdXlSag; — Hwikafiov aifvdg xavti^v xrj[v nqntuv iv 
x^ Xsi^mvl (lag. — Ta ntSQa rmv elvai aKqifimg- cSg %a 
TfDv livimVf fiovov fcoXv (iByaXsltiQa. — At (ivtat (y. (iv- 
yaig) ilvai Xlav ix^fn^a ivtO(ia, — At (UkufCai slvm %a% 
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^HV^ XQ^Hi^^f f^'"' ^vXXtfOv0^ |iliU nal miQov i% tmv 
iv^iwp. — At liiXufcm %al of ^v^^i^e; slvm to av^* 
/Solov t^g huf^Mkilag. — ^Ag vnaym^kw (let qb go) %lg tov 
x^9sov va ^eflo^i^tfMfUv to^ (lillacag. — *EKti imix^ovtfi 
9KoAAoi j(t;if;iilai. — '^ds, nocov q>d6no¥Oi $lvai at liiliC" 
cat, —* M$QUuA Jntavtai slg ttpf miuiia vi Xipn0i fUh 
ij xfiQOVy SXXat inioxQifpovciv (come baok) fitra pagiog 
(poQtlov. — JTotfov q>iXan6vmg §o^§ovOiv i| hog itg fre- 
^ov Sv^g, — *Eav tti/g xo^'^ov^ xipag nav^aQovg^ naga- 
xaXcS, 86g fioi avtovg, — '^o> f^'^v cvXXoytjv nav^igmv. 

— Ot anniXtixig ilvai ivoiqtcxa ima* oviinoti dvanm 
va Xafim avtovg ilg tag %HQdg ^ov. — Avgtov ^a aXuv- 
6m(iki¥ (y. ^a ^opi'^Mfiev) * iXniim oti (oomm. va) da 
ovAAa/JfOfitv (t. dcr ^staottfisv) 9KoU4k 6^aQUL — Ot Aimoi 
(Atmo^o^) ixovci noXlag fiingag aniv^ag. — Elvai ta 
SatQta vvv angifia; — MaXiata^ dvai hi angina ^ lat 
oXlyov oiM»g ^a {vai iv^tfvotBQa. — Ot ^axqa%oi avyif- 
4^mg xo«i;ovOiVy otav ^ P^i^* 

n. Haye you been fishing to-day? — Yes, we haye 
been fishing the whole afternoon, but haye caught only 
a few pike. — There are yery few fish in this pond. 

— I think there must be some eels, it seems to be the 
yery place (tj angiptig ^ioig) for eels. — In that brook 
are some trout; shall we try if we can catch a few? — 
These carps are yery large; are they out of your own 
pond? — Yes, they are; we haye them still larger. — 
Carps haye yery large scales. — Do you like fish? — 
Yes, I like them well enough, but I am not at all pleased 
with their bones; they are yery disagreeable and trouble- 
some. — What other animals liye in water besides fish? 

— Frogs and also some snakes. — Snakes that liye in 
water are called water-snakes (oq>Hg tijg ^aXaootig) and 
the others, land-snakes (SipBig x^^^c^mx). — Most of the 
snakes are poisonous. — They generally creep about in 
bushes and in the grass on the meadows, and are some- 
times yery dangerous. — Are frogs also poisonous? — 
No, not in the least, although a great many people are 
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frightened of them. — They are eyen eaten by some 
people, and are said to taste very beautifully. — Few 
people like oysters, when they eat them for the first 
time. — 

Elaootdv hvopiov »i(ia, (TWENTY-NINTH 
EXERCISE.) 

Ai^ug. (W0ED8.) 

rd av^pcimvov 0(3f&a (ovv^x^ia) — ihe hmum body 

{eontmuatioti). See Exercise 10. aboye. 

Td icpdffWTtov — the face, ij o\|)t«, 1} opaatc — the sight, tj ita- 

pcio^ (v. t3 fAAY^vXov) — the cheek, th xtXkoq — the lip, ^ ladycAv, 

rd Y^etov — the beard, d Xdlpvyg, d Xatfjidc — tbe throat, d Jfio« 

— the shoulder, rd an;doc — the chest, if Y^<3aaa — the tongue, 
d ayxcdv (r. d aY^ovac) — the elbow, to Ydw (geu. -otoc) — the 
knee, i{ xap8(a — the heart, d SaxruXo^ toO icoddc ^ the toe, d 
ovuS (v. Td vvxO — *« n*>l» vou«, 1} Y^(d(xv), tj fwota — the 
sense, ij aiOY^^^ — t^** J*^» "iQ Y^J^oc (r. rd TCtjYOvviov) — the 
ehhi, rd XP<^t^^ (^ XP^) "^^^ TCpooc5ico\) — the complexion, d v<Stoc, 
TO vcATOV — the back, ij alTCo, to icpaYf^ — ^® matter, Td oIXyoc, i) 
aXYt)((c&v (comm. d icdvo^) — the pain, d Kvpto^ — the gentleman, d 
9dpo«, tj &ctcXt)5i« — the fright, ij 8(\|>a — the thirst, <»} dSovTaXYCoe 
(y. d icovdJ^ovTOc) — the tooth-ache, i[ xe^oXaXYCot (comm. d xc^a- 
Xdicovoc) — the head-ache, t{ ttTaXYCot — the ear-ache, d <)iiTTttxdc 
(y. d icaicaYoeXXoc) — the parrot, Td xp\io« — the cold, icoioxtt ^^0 
4>uxo\>€ (y. xpvdvtt, icaCpvfA xpuoc) — I catch cold, ^xjXoTTCd, xporrcS 

— I keep, Tp^tt — I run, icCTctca — I fall, pXdirrcd, Tpau(AQCT(C(i> 
(comm. icXi)Ydvci>), mtpa^Cvcd — I hurt, avaYivcooxco (y. fiiotpatw) — 
I read, al|Aaaa(d (comm. alfjLatdvcd) — I bleed, ici^Ccd, dXC^u — I 
pinch, xaXxiirrcd — I coyer, ^XiiapcS, adoXe9x<3 — I chatter, ic€- 
Xi5vdc (y. X^<^c) ~" P*^» tjpcliifffi^vo? — inflammed, Td Tpavfia, 
1) tcXiqyi^ — the sore, TCTpoevfAOiTiafJi^voc (comm. icXY)YCi>(A^w<) — 
sore, ao^iQCy ^vapYt)C* 9(i>Tetvdc (comm. ocvotXTd^) — light, Si)pdc — 
dry, otXYCivdc, dduvYjpdCy Xuin)pdc — painftil, aopapdc, \iicepiQ9avo(, 
oxa^iCToc, flbe(w|TOC) Tpox^ic — stiff, ouXoc, IXtxoct^c (t. OYoupdCy 
xecTOopdc) — cnrlj, (U (comm. (iSo 9opatc) — twice. 
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L 'IT ftg (iov (y. ^ fivfi} ^ov) ofpirrovfi. — (Avt^) 

!^p«rm0$v iphi dig ti)v nQmtav tavvtfv, — Silns va fAoi 
mCfitt %v na^aQOv (ivofiautQov ; — '0 aiiXtpog ^ov npoA- 
Xaxig {cv%va9ug) i%ii SXyog (oomm* novov) tmv mmv yov 
(t. Big ra avua tov), — Aiyn ou i; mtalYla bIvm xsl- 
Qmv Tf^g 6do¥xakylag, — ^Egv^Qa (oomm. %6%9uva) Xiikfi 
mi xa^aQol iUvxol oiovtsg (y, xol fUlCtQiMi aonqa *i6v' 
Tio) %lvM xa (ityutta notf^i^fAora tov atoiiunog. — 'O 
nmymv tov KvqIov tovtov nakvntn axiiov okov to jg^oa- 
ttTSOV. — 'H KvQia avvtf Siv ilvai angiprng toqaLay ilX 
0(img (bat) !%h Xiav cigalav x^omxv tov ngoaoinov. — 
unotav (pcaxigy wheney^r) naaxm vno iltvxovg (y. 
nQvovai)t aia^avofiai Skyog iv t^ orii^H [lOv (comm. tig 
x6 arii^og (lov), — Uqinn va l^o via (y. naivovqyia) 
vjiodiqfiaxa' ta nakaia ilvai vocov tfreva, Saxi niiiovai 
xovg noiag (mv nal ISlmg xovg 6aKxvkovg. — X^ig Ins- 
Cov inl xmv yovixtav (MVy nai vvv tttvxa slvai oka^ itxi- 
vrixa, — *'Exovciv at a6ikg>al aov |ov^v ^ KaCxavoxQOW 
x6(ifiv; — Ilaaai ^x^vai xofii^v naaxavoxQOw xol fiikavag 
otp^aki^ovg, — To naiilov Stucsv inl xmv vdxmv xov (y. 
avaCKska), — 'tExo'^a tov iaHxvkov iiov^ X6i nmg orffuxtf- 
CH. — '^O *IaCa>v !xii cnktigav nal xg€txBiav xoiMf^v (y. 
(iakXia)j akk' 6 aSBkq>6g xov Sx^i ^oAoxiJv xoi ihnoBid^, — 
JbI^ov (loi x'^v autyova tfov, to i^ixmnov cov xai tag 
9uiQBiag oov (y. xa (layovka oov) * nov elvai xo cx^^og 
aoVf 6 iB^Mg aynmv aov, 6 aQiaxBQog avxlxBtg aov {(Uyag 
daxxvkog), 6 iB^iog m(iog aov nal koma; 

IL How is it that your cheeks are so pale? — Are 
you unwell? — No, I am quite well, my cheeks are 
neyer yery red. — The face is the principal part of the 
human body. — What is the matter with your eyes? 
— They are a little inflamed. — I caught cold in the 
last wind. — I also haye pain in my left shoulder, and 
I fear, I am going to haye a sore throat — That gent- 
leman has light hair, but a dark beard. — I am excee- 
dingly thirsty; my lips and tongue are quite dry with 
thirst (fvtxo il'^tig.) — You must haye your hair cut^ 
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it is a great deal too long. — You look quite a Mght. 

— Do not put your elbow on my copy-book. — You 
must keep your hands cleaner, look, how dirty your fin- 
gers and your nails are. — When I ran oyer the street, 
I fell and hurt my knee. — It is very painful just now. 

— Man has fiye senses: (aUs^HHg): the sense of seeing, 
of hearing, of tasting, of smelling and of feeling. — 
Haye you oyer had the tooth-ache? — No, but I often 
haye a yery bad hcad-aohe. — For seyeral days I haye 
had some pain in my chest; if it does not get better, 
I must send for the doctor. — Hold your.tengue; you 
chatter like a parrot. — Your heart does not feel what 
your tongue is saying. — My sight is getting yery bad. 

— I cannot read by candle-light at aU. — 

TQuxKoaToy »ifia. (THIRTIETH EXERCISE.) 

AS^Big. (WOBDS.) 

£iiavdXt)4>tc — repetition, 
t5 tcotvii, -ij Ti(X(dp(a — the ponishment , ij npoaoxi^ — the at- 
tention, if iKiiiiXtia — the diligence, tj aa^^veiS) t) df^maxia — 
the illness, i i^d^ikf^^y y) £SaS^Xq>t) — the cousin, o Carpdc — 
the physician, o oeade^C) o af^maroq — the patient, i ^MoxolXo^ 

— the teacher, 6 fJia5t)Ti^c, o ^nSxpotpoq, 6 X^ytoc — the scholar, 
t6 o^aXjxoi, z6 d[LdpTt\iM — the mistalce, ica? n?, IkaoTOC — every- 
body, oKOCft^yin — I aroid, avTiYpi?^ — I copy» iliua ajio? — 
I deserve, 5\>aTUX'«5c — unhappy, ppa5vc (v. dpyb^) — slow, j^uat)- 
peaTiQ(i^o< — discontented, Seppii? — hot, ataxro? — naughty, 
apfioSioCt icp^Tccdv, icpoat}x(dv — proper, avonQpoc — severe, aicpda- 
exToc — inattentive, xaX(3(, xo(x^< — nicely, td Xtl^oorpWTOv — 
the pavement, ij icpoao^i^, if aico^>t<, rd d^ayjia, ij yvc^fiv) — the 
view, 1) otTpaicdc, i) d(odoc (v. x6 (aovotcccti) — the foot-palii, iq* 
Jd^C) tj icopcCa — the road, d icc^dc, d dd(TY)c, d dJ^oiicdpoc — the 
foot-passenger, d X€(M><<^v — ^^ winter, x6 !)^oc (oomm. t6 xaXo- 
xaCpiov) — the summer, to iap (comm. i{ £voiEic) — the spring, 
x6 9!^ivoiccdpov — the autumn, d xaToixoc — <^e inhabitant, itce- 
^|Aouv — I should Uke, jirrc? (comm. (ujAdvid} ^i(vtt) ~ I bake. 
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ohcodviSax«», TcXcuTcS — I die, naxaaxpit^, (kQ(9dc{pf* — I spoil, 
CttOROuS, ((doyo^iS, oeva^ttOYOvul -^ I enlirtD, cupOc, tcXotvc — 
wide, broad, orcv^C) orevoxttpoc — narrow, lupi^x^^y iccpcpoXXttv, 
n cptxc C )AC v oc — snrroiinding , iccpC^o^c, luptdroc — afraid, dc^fu- 
voc — wanting, doXcpdCt xatiQqpiic, oxv^coic^c — doll, cSicopoc — 
wealthy, \>Ypo(, voTcpd^ (v. ^^[UfOi) — wet. 

I. Jlv ivvanai in va fpiyto xovtov xov im(iov 
(comm. xiqv aovnav) * Blvai In kiav ^iQfios* — IIqoxsqov 
riSwuiiifiv va XQciym noXv ^$Q(ioxiifag r^otpag ^ vvv, — 
'H^ilg navTsg i7iB^(jiov(isv va nsQinatiqamfiBv xavxviv x^v 
nqmtaVf alia ilv (lag inexqirnxo (bat we were not al- 
lowed), 8i6xi xaiQog {to noXv xanog. — '0 laxqog iiv 
fl^sXi va ini4JKBq>^^ xov aa&Bvii, dioxi ij aa^ivna Shv rixo 
inixivdvvog. — 'H6vvaao va avaYivciaKyg ^ oxs tico (t. 
i^Covv) S$ ixav ti}v fjXixiav; — 'jEfivvofii^ va itvaytviioKm 
xal va yQaq>m^ oxs fjfitiv (v. ^fiotn^) fcivxs hmv ti}v i}Ai- 
nUev, — ''Slq>HXov va avxi.yqai\fm oXa xa ^ifiaxd (lov, 616x1 
ilxov xcr|ii€i naqa TSoAAa cg>dXfiaxa, — '^0 SManaXog i^to 
Xiav dvoi^(fB<sxfinhog in x^g igyaaiag (lov, — "EXapov iilav ^ 
avaxfiqav xii^mQlav, — 'Hdvvaao va anog>vy'gg ti}v noiv^ 
xavxtjv dia xrig TtQOOfiKOvCtjg nQOCox^g xal nXiiovog ini" 
fisXBlag. — *OKvriQol xal anQoaenxoi [la^xal ilvai a^tot 
avcxfjQag noiv^g, — ^hv ^dvvdfifiv va xoifii^^io xtjv 
naqsX^ovaav vvKxa, 816x1 bI%ov C€po8qav (violent) o^ovxaX- 
yiav, — ''If oSovxaXyia (00mm. TEOvodovro^) elvai Xiav 
6vadi^saxog aa^ivsw * {atfxrj) na^icx^ (makes) fxotfrov Xiav 

II. ^H (i^niQ |iov il^sXt x^h ^^ tvfi^oi^y aqxov (t* 
if;ttfil), alXa 8lv t(8ivaxo va Xa^ aXiVQOv (r. oXbvqi), — 
Ta naiila 8h inqtnB va nalj^mow h rco xi^teo), Smxi {to 
noXXtj vyqaoia %a\ "^x^^' — (Avxa) dvvavxai va niQi- 
xaxi^Cmoiv avQiov; — MaXiaxa^ dvvavxai^ iav 6 xaiQog 
T^vai mgaiog, — (Avxa) {dvvavro ptdXiaxa va mx^ma 
xovxo TO afc6yeviuif iav 6hv slxov va igyac^mci rotfov 
noXi, — ^Hiiug ri^iXo^v iHi^BC^ai {&d i|i^x<>V^^) 
tfv%v0TC^0V9 iav BX%o^kBv xaXXixiqag oiovg, — *Eg>vxsvaaxi 
{d^ xovg iqspiv^vg nal g>aCioXovg 0ag (y. Ta (efil&w 
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xal tpaCovUa cag); — Ov^i, ov^l hi, o ntifiovQog ^i 
hqyvvivt (i^^eXs q>vtBvaBi) avrovg ti)v nQOHtxv ipSoiiciday 
iav 8lv i^To tocri vyQacia (so wet) iv to3 xy/teoo (lag, — 
nginst va TtiQifiBivmnBv y img Srov yttvy ntqioaoxiqu $17- 
qacia (till it will be drier). — "H&sXov Ka%€t6rQaq)fj {^a 
%axsatQiq>ovxo), idv '^^ikofiBv ipvtsvaii avtovg rio^a. — 
OoQoS TtavTOTi ndlkiva (woolen) TtBQinodia x^tfiiovix xol 
^igog. — To ^igog ins^fiovv va ipogm §aiiL§i%iva neqi- 
nodta, iav ot yovslg (lov fj^eXov fiol inixqh\fH xovxo, 
iioxi nqinBi vd j^vuri nolk^ avoi^xTixooTC^tt xal svaQe- 
CxoxiQa. — *H9ikBxs IxBi nBQiaaoxBQct nxrivd iv xm xrinm 
aag, iav 6iv ti^ilBXB xaratfr^icpcft ndvxoxB xag vBOCCiag 
Twv. — Td xBladovvxa nxr^vd (lag iyxaxaXBlTtovCi (iy- 
KaxakBlnovCiv iqfiag) to tp^ivonwqov xorl inaviq%ovxai to 
iaq. — ^2v rfiiXBXB dyana toQala (p^md Ttxtjvd iv xm 
m^ntp aag; — '^H noXig avxtf ^d ^xo (i^^BXsv Bh^ai) Xiav 
fiBXayxoXiX'^ {'Kaxtjfprjg), idv Shv slxofiBV axQaxi(atag vd ava- 
imoyovmciv avxiqv oXiyov. — Of xofTotxot xrig noXsmg xav- 
xtig ^d ^aav BvnoqmxBQOiy idv r^aav in^iLBXicxBqoi. — /l\v 
r^^BXBg TifKO^i}^^ TOtfov cvxvaMg, idv ifidvdavBg to fid- 
^(id cov KaXXixBQOv. — Jiv d-d riCav ot av^Qanoi bvxv^ 
XiaxBQOtf idv ficav fialXov ev^a^itfTi^ftivoi; 

I. Can your little brother run now? — Yes, he 
runs now very nicely; but he could not run, when he 
was two years old. — He began very late. — You may 
play in the garden, when you have finished your exer- 
cise. • — You might have finished it by this time; you 
are too slow over your work. — I called my cousin 
several times, and although he heard me, he would not 
come. — He is sometimes very naughty and disobedient. 

— The children were so tired, that they could not walk 
any longer; I was therefore obliged to take a carriage. 

— Why did you not go to the theatre last night? — 
I was not allowed. — I was obliged to write my exer- 
cise again, having made so many mistakes. — Why have 
you not watered your flowers? — I could not, because 
the gardener was using the watering-can the whole even- 
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ing. — I will water them to-morrow morning. — First 
I would not take a walk this afternoon, because 1 had 
no one to go with me, and afterwards I was not allowed 
to go out, because it was so windy and rainy (^to no- 
Xvg avBfiog xal jS^oxi}). — 

11. The streets of this town are yery straight; but 
I should like them much better, if they were wider. — 
The whole town would be much prettier, if the streets 
were not so narrow. — The pavement is good enough, 
only a foot-path for the foot-passengers is wanting. — 
It is too small a town; I should not like to live in it. 

— I would rather live in a village. — You would not 
like to live here either {Jh ^d svxctQtaxslao Xoinov va 
ijg ivrav^a) ; should you ? — Perhaps not, but I should 
prefer this place to a village. — Is this town a fortress? 

— No, it is not a fortress, but here are several regi- 
ments of soldiers. — Which are the most remarkable 
buildings? — The town-hall and the exchange. — One 
of the churches has a very high steeple ; if you like, we 
will go up to have a view of the town and the sur- 
rounding country (filav TtQoaoilfiv t^g ndXsmg xal xrjg 
neQiftsifiivtig xcigag). — Look, how dark the sky is get- 
ting! — I fear we shall have rain before we come home. 

— A black cloud is coming over (inigistai); it looks 
as if it were going to hail. — We have not had any 
rain for a month. — The gardens and fields are excee- 
dingly dry; if it does not rain soon, all the plants will 
die. — It would rain, if we had not always such a cold 
wind. — I should like to have a thunderstorm; I like 
a thunderstorm, particularly if it is not near. — I know, 
my mother and sisters would not like it; they are al- 
ways afraid, when there is a thunderstorm. — 



11 
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Ol)co7ev£ta>cal ImaxoXal — FAMILY LETTERS. 

1. ^O FeciQyiog nqbg Trpf adeXq>fpf zov ^Iwdwav 
(Jane.) 

'Ev Aovd(v<j), Ttj Ibifi 'Iavovap(ov, 1885. 
Ayanrirrj 'Iwavva, 

fiadog iv too CxoXeio) * o^sv nXrjQdi vvv Tt^v vnooxealv fiot;. 
rvcogi^oi) {^8fi oka to ovofiaxa rtov JiaiSmVy Sv xal ovroiy 
i^aiQoviiivov Tov fjiiKQOV adsXcfov xov Kagolov 'ESovag- 
6ov f fjioi ijoav oXag ^ivoi. TnocQiovai nXiov rdiv eHkoci 
Ttaidcov ^xoiASv 8h iv t^ nXarsla tav naiyvidicDV (iSQiKci 
dittCKsdaaTiKa naiyviSia. 

UsQiTtatovfjiSv (i^egiofAS^a elg niglnatov) nvxvccKig^ 
Idlcag xcTTci Tag navosig {^xoXag) tjfiiasiag tjiiigag^ f^ fieTcc 
Tov ISiov diSaaxaXov tj fierce xov potj^ov, *Evioxe (lexct- 
Palvofjisv {nriyalvofASv) elg xov X6q)ov tcov T^gavd^ifKov, ono- 
9bv Tig ^x^i fi/av cogaiav ngoao'tpiv xov Aovdivov xal xrjg 
Jtigi^ X(og€tgy avxvoxsgov 0fA(og elg xccg nXfjaiov xov axo- 
Xelov nediaSag. 

X^ig ideixO^Tjv ngmxog x^g xd^ecig fAOv (elg ti}v xd^iv 
fAOv) iv xy yecoygacpla, IJagaxaXm^ Xiye elg xrjv fArjxiga, 
OTt ine^vfiovv vd ^Xbtj ivxog oXiyov vd (le iitiOKeq)^^. 
JiafAivoOj dyaTtrjXYi adeXq)riy 

6 dyuTtcav ce d8eXq>og 

Feoigyiog, 

fxera SiafAOvii^v (Xtac lp$o|yLot$o^ £v t^ oxoXeCoD, after I have been 

one week a school. — ^^atpovfx^vou , except. — ^v TtJ TcXa- 

tetqc Tcov TiatYvt8(ci)v, in the playground. — StaaxeSaOTtxot, amusing. 
— TCatYv(8ta, games. — Ttavaet? infA^<7£^otC -^iiipct^, half-holidays. — 

fierdt Tou CSCou diSacaxaXou , with the teacher himself. — eU 

t3v XC90V Twv TQpav^^fxwv, in the Primrose-hill. — Ttpoaovptv, view. — 
£8e£x^Tnv TcpcSto? ttj^ xaSew? (xou, I became the first of my class. — 
aYATCcSv ae, your affectionate. 
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2. ^H^Iodwa TtQog tbv FecaQyiov. 

'Ev Aipep7CouX|], xfj Syj 'AicptXCou, 1885. 
'Ayanfiti fioi FrnQyii, 

*& im<ftoXfj aov nagiaxev slg fjfiag oXovg {eig okovg 
(nag) fisydXfiv %aQ(iv, demvviig on Cvfji.fioQ(povcai ngog 
tag 6i,axd^(ig xal xag vno%QSoiofig rov axoXsiov , dg idv 
tiao avtov ^dty ^v izog, 

^O TtaxriQ Xiyn, ozi d-a <sl iniCKsq>9^, ore ai) ^xuFra 
TOVTO TtEQiiiiveig, Elvai 6i vvv evxokov dg avrov va 
IX^ri TCQog iai, nad^ oaov 6 viog atStiQodQOfiog slvai vtfv 
tsttkiCfiivog f oCTig ^a a<pi)ai} avtov iv tm ^nx^fico, o 
onolog ilvai nkriaiov roi; axokeiov cov, ^EkbI^bv ktaxpo^ 
Qsla ^d fiBtaq>iQ0i)6iv (&d (Afrsviyiiiaaiv, d'd fietafiipdomoiv) 
avtov Bvn,6k(ag Big avto to Ktl^iov rov cxokBiov, 'H ftijrij^ 
kiyBi, on bIoui xaAov naidiov (y. xako naidi)^ dioti nati- 
Ctrig 6 ngmtog Ttjg td^Bmg cov. Avtrj BUd^n (avfAnBQal- 
v£i, vofi/fct), OTt (jsv) 9d tBkBicioyg trfv (hkquv yBmyQa- 
q>iav fABt okiyov &GtB fABtd tavta 6 KvQi,og ^AyL^qoCiog 
^d ngofAfi^BvCT^ (liav akkrjv (iByakiitigav di i<fi. 

XaigofABv fiav^dvovtsg on i^igxsa^B avxvdxig Sid vd 
aTCokavaritB tov xa&agov diga. Tovto ^d <jh xata<stti<Sri 
(xdfAvri) vyid xa\ ^(OfAukiov, *Edv h'xi^g dvdyxfjv ngdyiia- 
tog tivog , BlSoTtoiriaov (lag (tjftcfg). IldvtotB OfACjg tov- 
kdxi<itov xatd dBxanBv&rjfABgiav nifAipov ngog t/fia^ fiLav 
irnotokiqv (v. (JtBiki flag ?vo ygdiifAo). Mst okiyov &d 
hif(afjiBv vd ah i7tKSxB(p^6ifABv J dkkd Ttgog to nagov Siv 
ngtnBi axofiri vd (lag nsgifAivfigf diott rj (ii^trig (v. i; (iri- 

Tcap^oxev tU lifAac* gav® ^s. — Actxvuei? oxt auafjiopqpouaat, 

Tou seem to fall in with — j^iardieic y-OiX uTCOxP^coaei?, 

plans and duties. — xa'^* oaov, as. — oatic ia aqpujaiQ auxov, 
which will put him down. — £v tw ora^fKO , in the station. — 
Xe(ii)90peia, omnibuses. — xaT^onQ?, you have been. — e^xotCei) sup- 
poses. — b<i TCpOfjLifj^euoifj , will procure. — x'^ipoii.vt imav^JdfvovTec, 
we are glad to hear. — 5td va aicoXauotjTe, in order to enjoy. — 
'Eav l^xifl^ otvaYxiQv, if you want. — tldoKoir\a6^ (xac, let us know. — 
TTflcvTore OfjLW? TOuXaxt^JTO^i t^t ^7 all means at least. — xaxa 8exa- 
TCevi5t)fJLep(av, every fortnight. — jxer oX(yov, soon. — Tcpo? to Tca- 
pcv, for the present. — fikv Tcpcuet axo(X^) yo« mvLSt not yet. — 

11* 
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riQa) vofil^Bi naXXitSQOv va dvapdXri Tf}v iniaxstj/iv, '^OXoi 
axiXXofisv Big hi iyKaQdiovg ctanaOfAOvg, 

'H iyanwci as idiXq>¥i 

va flfvapdfX|], to postpone. 

3, iO ^Edovagdog Ttqog tov natiqa tov. 

'Ev 'ETCdv(qt, rfj I87) MaprCou, 1886. 

Mna afna^oSQOfilav BXfctQeCTOV int rov fisyaXov ^oqtiov 
aidfjQodQOfiov iv ^kia ctfid^if dsytiqag ra^emg aq>lx^v Iv- 
rav^a (comm. lq)9aaa idm) tibqI ti)v TSvaQxtiv Squv fi. fi. 
(ftero fiBCrifAPQiav), ano 8h rov ata^fAOV (lixQ^ i^^ff oltciag 
rov diSdxTOQog Kvqvov IIaxqi%iov bIvui nsqiitov xqIm 
ayyXind filXia, '^yBiva dBurog (ABrd fiBydXtig TiaXmavvf^g 
nagd riig ohioyBVBiag, Evqov on oXiyoi (lovov Ix rcov 
nalSmv bIxov inavBX^Bly ot dh nXBiaxoi i| aixmv nBQifAi- 
vovxai vd inuixqii\ffaci xavxv^v Tf}v i^dofidSa ij iv dgxy 
rijg nqoaexovg* ilAiJv Ijitov i^X^ov i^Sr^ xal nivxB vioi 

V7t6xQ0q)0l, 

'0(pBiX(o vd oftoAoytftfoo, oTi ijfiriv Xiav nataPB^Xrifiivog 
(ftctxfitpiqgy (iBXavxoXiKog) oXtjv xi^v ionigav, xoO'' ocov 6iv 
i^dwdfifiv vd anofiUKQVvm xdg HKBipBig fiov dno rov na- 
TQMOV (iov oHkov, dg>' oXav xmv nQ00q)iXmv avyyBvtov av- 
to^i xal oXfov ttSv xig'^Btiv fiov, xoXfim 6h vd Binco (lav 
fiol iniTQimixai vd iKq)Qaa^m ovxcoi), oxi ixXaiov xad"^ 
VTfvov. ^EnBi8i^ OfAag vubcx^^v vfAiv (odg vnBCxi^v)^ 
oxi d'd {liui ini>iiBXfjg iv rjj i^aKoXov^tjoBi xmv (iBXBxmv 

'Ev 'ExcdvCqc, Eton. — aiAaSolJpoixCav , ride. — popeCou fftfitjpo- 
J$pO(XO\>, Northern Railway. — ocfxaSif) Hiwipaq TotSetdc, second-class 
carriage. — iytvta J^oero^, I was received. — VTCOTpo^oc, pupils 
(boarders). — icXiqv £fiou, besides myself. — 09e(X(i> voe ofAoXoYtjaco, 
I must confess. — xaTapepXt)|jL^vo€, dull. — vd^ otTcofiaxpuvco , to di- 
vert. — TCfltTptxou, parental. — ToX(Ji(i3 8fe va cticw, I dare say. — 
£c^v (jLo\ ^TCtTp^TctjTat vflt . . . ., if I am allowed to ... . — iv ttj 
^SaxoXoudifaei) in the pursuit. — 
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fiov (finovSmv (lov), iia rovro nginst (oipBlkca) va nQoa- 
na^ricm va KarafioiXm {vd vnotd^cai) rd ula&i^fiaTd fiot; 
xal va avtucaraati^Ofo t^ antiknav fiov did Cv%vflg aX- 
Xf^koyQaiplag. 

^H %icig Trig ohiag ilvai dqnovvxwg Bviqiaxog^ t^ i\ 
nBQi avxriv x^Q^ ni^avov vd flag naQdc%ri BVdQiaxovg 
xtvdg nBQindxovg. ^H nqdxifi xoodcavoxgovala did x6 ysvfAa 
ffXtlCBV £<Sxs ^d iy7iccxaXln(o (^d dq>riaai) xd nSQaixiQca, 
icag orov yqd'^ta ndXiv nqog vfidg. IlaQaxaXm , aCnd- 
cdrfxi Xfjv (ifixiQaf xovg ddsXfpovg nal xdg adBXq>dg fiov. 
JtaxeXa mv, HBfiacxi (loi ndxBQ^ 

6 BvnBid'tig vtog aov E. 

Tzpinti va icpoffTca^tjacd, I must endeavour. — va xarapaXcd, to re- 
press. — vci dvTtxaTaonJaci) , to make up , to replace. — sXXiqXo- 
Ypa9(a, correspondence. — y} 5k 7iep\ avri^v X'^P^i ^^® surrounding 
country. — ict^avov vci (xa^ icapaaxYI* is likely to afford us. — tj 

TcpcoTT) x(i>$(i)voxpoua(a YJfxiQoev, the first bell has been 

ringing. — ^a iyxoLTOiXlKta xa TCepaiT^pO), I will leave further par- 
ticulars. — £«c oTou ypd^ttif till I shall write. — icapaxaXw, affita- 
a^Tt, please give my love* — J^iareXci) (Sv, I remain. — 6 c\J7CCt- 
!^C \A6q aov, your dutiful son. 

4. *0 Qiofxag Ttqog Tr[y (irjfciqa vov, 

'Ev Tig 2xoXifi O^'eXXtYXTcSvo^, rfi 22<jc Matou, 1886. 

ZB^aaxij (loi (I'^xBQf 
Jixd'tixi, TtaQUHoXmf xdg noXXdg (lov BvxaQiaxtiaBtg did 
TO svanodBHxov dcSgov, to onoiov (onBg) t^v Tro^fA^ovtfov 
ipdofAada nagd aov ^Xa^ov, Td yaXXixd xa\ yBQfAaviKd 
§i§Xia fjCav duqi^^g inBivcLy xmv onolmv bIxov avdyxi^v. 
JiaXiyOfiai (jofiiXa) vvv yaXXiCxl (ibx* avBTixrjg BvxBgBiag 
xal Svvafjiai vd dvuyivciaKfo xcel va fABxaq>Qdim nal yBQ^ 
fiaviOxl, 

*Ev xfi SxoXfl Ou eXXiYXTWVOC , Wellington College. — JJ^x^^^? 
icapaxaXcS) accept please. — 8ta to euarcoSexTov ficSpov, for the wel- 
come present. — axpi^uC) jnst. — tcSv otcoiwv elvov avayxt)y, which 
I wanted. — ^iak(yoyLai , I converse. — jjlct' avcxTi)? eux^P^^^^^t 
with tolerable fluency (ease). — y*^^^^^» F^^och. — vol fxeTa9pai;w» 
to translate. — xa\ YeppiavtOTl, also German. — 
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''O xaiQog vntJQ^sv svagearog im noXlag ipSofiadag^ 
aAA' Ofimg ilvai (leydktj ^rigaala nal ot aygotat ^O'cAov 
XdQfj, iccv h'PQBXBv oUyoVf ov% tixxov ot ksifjicavBg g>aivovxai 
iOQaloi xal Ttgaaivoi, Ofioimg 6h xcrl o airog Kal ol komol 
xaQwol Tov aygov, 

Uqo dexaxBGadQiDV nBglnov fjfiBQmv el^ofiev (iBydXriv 
Bv&viAiav, Trjv oySotjv Matov t^aav ra yBvid'iia xov 
KvqIov Nsoxkiovg nal okoi ot naidBg i^Y^xficav TtaganJifizi' 
Ticig (ilav ioQT'^v, rjrig xal nagBxcDgrj^ i^fiiv. ^EwBidiq 6h 
r^TOv atgaia r^fiiga^ inafiafiBV Sva (laxgov nBglnarov to 
anoyBVfia, MBxiprjfiBV {iTttjyafiBv) Big x6 %cogiov JTf^ai- 
fiavriv^ TO onoiov xctroi iv fiigBi (ihv ini xivog k6g)ov, iv 
fiigBi 8b Mv xivi cigala noiXddt, ^H d'iaig xov x^Q^ov 
xovxov Blvai ^^oxog nal ndaa r^ nBgixfogog xBgnvrj. Uo- 
gBvofiBvoi dirikd-ofiBv 8 id nolXcav yBmgymwv olxtifAdxmv, i| 
<av xd nXBiaxa nagiaxavov otf/cv xivd kiav q>iX6tpgova, %a&^ 
oaov xavxa inxog xov xt^nov xov [layBigBlov nal rov xmv 
dv^ioDv avviqTCXovxo xal ^nBxd xivog nrinov xagncav^ ?v^a 
xd Kag7co(p6ga 6ivSga 'laxavxo angiPag iv nkiljgBi axfijj. 
'EtcI (Aangov XQ^vov 8ev dm^kavGa xoaov nokv ?va zoiovxov 
TtBglnaxov, KainBg coV inl xikovg kiav xBK^rjimig, 

^Agxi^ofiBv ijdfj vd axBTtxaifiB^a nsgl roov iogxcav (nav- 
CBotv) xov &igovg , xivsg 8i tc5v JtaiScav 'qgld'fitjaav (Ifti- 
xgiffOav) fjdri nal xdg tifiigag, aixivBg nginBi vd nagik^mCi^ 
TtgXv 8vvrid^(Sai vd inavikd^oDCiv {imaxgi'^foGiv) Big xovg 
olnBiovg Tcov, %dy(o avvavYinm Big xovxovg, "^Av %a\ Blfiat 

xaipoc \jicTipEev, the weather has been. — ^potaCa, dryness. — 

01 ttYpoTat t)!5eXov x^PTI* *^® country people would be glad. — oux 
TQTTOv, notwithstanding. — qjaCvovrat, look. — (xeYaXt]v eu^fxfav, 
great joy. — xd yev^tlXta, the birthday. — ^^iQ-nQaav TtapaxXijTtxeSc, 
they asked for. — lopti^v, holiday. — 7capex«pti^t) , has been 
granted. — x6 dKGytMpiOLj the afternoon. — (leT^^Tjfxev, we went. — 

^v fJi^pet fjib £v (x^pet 6k, partly partly. — Ktpixtapoi 

and TC^ptS X^P*» **^® surrounding country. — icopeudjxevot 6tifiX?0fjiev, 

on our way we passed through — yttiipyixiZ'^ oUt)[JidtT(iiv, 

farms. — TCapCoravov 5vl>iv, presented an appearance. — ouvTiTrrovro, 
were connected. — ^v TCXijpet axfxfj, in full bloom. — 5lv aTtiiXauaa, 
I did not enjoy. — nepl T(ov lopTtSv tou d^pouCi of the midsummer 
holidays. — tjp£:^jnf)oav, have counted. — va icap^Xdbiai, to elapse. — 
xayc^ ovvaviixw, and I belong. — 
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HaK(fiv vfiiav zoGa fi/Aio, iv xovxotg tignofiai diavoovfiB- 
vog, OTi Sia rtig fiayinflg xaivTritog tmv aidrKfodgofimv 
dvvafiai va yfiat ivoiniov vfimv iv XQOvm ikaacovi rmv 
vQimv noQciv. ^H Idia avtrj (li ifjajfyxovsi va nBQifiUvm 
(Asd- VTtofAovijg Tov HsvGiv tdav navaemv , ore ovdi cvty- 
firjv &a atprjaca va anoXiO&y, 7t(f\v Birvxtjom va inavldo} 
xovg n(foag>iiflg olnsiovg (jlov. ^Enl jov naqovxog 6va- 
fAivWf a^fiaaTri fiot fi^xBQ, 

6 €vn€i^g xa\ aydnrjg Ififpkimg vtog cov 

ScDfiSg, 

T^aa, so many. — xipKoyLoa diocvoou)ievo<, I am glad to think. — 
£v(OTciov \Jfxc5v, in your presence. — [ik ^fjLv)>ux6vei, encourages me. — 
dydicfi^ l^fiicXecDCi loving. 

5. *0 i^X^€QTOQ nqbg tov g>lXov tov OQeideglKov. 

OlktaxB OQSideQiKB, 

27o2 vnsGxi^v va aol aTsiXca (liav nsQiyQctipfiv tov 
viov axokilov (lov, slg to onolov ngo ivog ntqinov fitivog 
^X&ov nai TO onolov Syvafiai va Btnm ou ayanm %ax 
igox»?v. 

To o?x^fio ^TO Tc^oTS^ov naXitiov (manor-house) xol 
fpiQH In TO ovofAa tovto. MaKQog nBQinaxog^ vno ^av- 
liaaifov nxsksmv OQij^ofiBvog, odtiyBl ngog ti)v ^(unQoc^Bv 
nvkfiv * KBixat dh xovxo xBQTtvwg iv xiksi xov xmQiov, To 
idag>og nsql x6 ollnrifia slvai okcog xBKakvfAfjiivov fiBx a(i- 
fiov nal aQKOvvxag iKXBxafAivov dia xa awi^^ naiyvidia^ 
6ici TO 6g>aiQonalyviov (to ag>aiQia(iLa) Ofjicag dwafiBd'a va 
ixmfjLBv BVQvxigav nBdiada, MsqixoI naldsg efvot, dig (pal- 
VBxai, iiakol OipaiQiaxal , akka jibqI xovxov ^a aol yqi'^m 
nkstoxBQov, S(ia a^x^acotfi xa naiyvldia (iag, 

TCcptYpa^inv , description. — xa\ to otcoiov duvafjiai vot cfictt) oTt 
ay OLKtS, and which I may say I like. — xat' ^Jox^^v, extremely. — 

xa\ cp^pet in t6 , and still goes by ~ o'ptCoVevoc, 

bordered. — uitd iiavfiaoCwv irreXetov, by admirable elm trees. — 
o5if)Yet itpoc TiQV fjxTipoo^ev tcuXtqv, leads to the frontgate. — T£p^ 
TCV(3€, agreeably. — t6 SSaqjoc, the ground. — to a9atpoTMi(Yvtov, 
the cricket. — (Jc 9a(veTat, as it seems. — 
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nXi^v Tov 6%oXaQ%oVy octig didacnn tag agxaiag ykcia- 
aag, slvai ivvav^a hi 6vo fiorjdoly cav 6 (aIv 6ida0KSi 
Ti}v clyyhKf]v, xr(v y^a^ijv xol tijv aQl^firiCtv , 6 di, ilg 
icXkoSanogy diSdcTiU ti}v yaXhu'^v xol Tt}v lxvoyQaq>lav, 

01 nsQiTtarol flag slvai klav av%voi. 'Evloxs Seva^ai' 
vo(i€v inl vxljfilov X6<pov , 6 onolog ani%H xov cxoXbIov 
TtEQinov 6vo filXia. UQSTeH 6h vet OfAokoyrjaa} , on ovxog 
elvai xol ^o fjvai, navtovB 6 TCQoafpiXtjg nsQincttog (lov, 
dioxi OTTO x^g KOQvq>ijg xov Xotpov xovxov 6vva(jLai vo idm 
xovg TtvQyovg xijg yBvs^Xiov noXicig fiov, ovxoi 8h bIvoi 
TO TtQcSxa avxixslfisva^ xa onola ^Bcogm, ofio aviX^m inl 
xijg KOQVffijg. ^TnaqiBi dh xol fiixgov Jtoxdfiiov iv xy 
notXdSif owBQ nctQixBi ^va XovxQmva acq)aXij xol iiBfiovcO' 
(aSvov, 'H xigxlJig xmv XovxQmv iv xovxoig fiiXXBi ht va 
iX^tl, xo'^' oaov vvv slvai hi noXv tj^vxog Sia XovxQa. 

UaQaKaXa , ayaTttixi OqbiSbqIkb, va aanaa^yg Ix fii- 
Qovg fAov Ti}v Kvqiav fitixiQa aov xol to; a8BX(pag 0ov 
xol Blfiai ndvxoxB 

6 ayan^v ob (piXog A. 

tcXt^v toC (TfokOLpx^'^i besides the head-master. — to^c apX«^aC yXwa- 
oaC) the classics. — ^oiQ^ol, assistant-masters. — (tiqv) ap^^fjiiQatVt 
(the) cyphering. — el? fltXXo8aTC05> a foreigner. — (ttJv) ?x^0Ypa9{av, 
(the) drawing. — ovxvol, frequent. — ava^aCvo^iev , ascend. — o 
OTiofo< olkIx^i, which is in a distance of . . . ., from .... — o icpoff- 
qptXVlc TCepfTcaTO? fJiov, my favourite walk. — Ttjlc y^^'^^^^o^ noXew? Jiov, 
of my native city. — ri oitofa ll^ecopcS , at which I loolt. — ^v tfi 
xotXdc5e, in the valley. — Xoutpcova aa^aXt) xa\ (i,e|JLOV(a>(x^vov, a safe 

and retired bathing-place. — Tcap^x^^^ affords. — ij T^pvJ>ic ) 

the pleasure. — ^v TOUTOt? (x^XXei Ixi. va ^XS-jj, has however yet to 
come. — 6ta XouTpa, for bathing. — va aaKaaS-fjc ^x ji^pouc jjlov, to 
give my regards. 

6. "jff KaqoXlva trcQog trpf q>iXriv trig recDQyidvav. 

OiXxdxfi rBcuQyiciva, 
Evx€CQiax(og ^d (idd^g, oxi rj (ifixtiq avynaxlvBvaB nqO' 
d"v^mg Big xr(v naqdnXtioiv fiov xol fiol inixQB'^B vd 

vifOLploTii^Z Sa fMc^TJCf you will be pleased to hear. — ovyJcaT^- 
vwffe TCpoi^JjJLWC, has kindly complied. — itapaxXiQatv, request — vor 
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inXi^m %al TtqoCnaXicm i^iena (plXag fiov va iwyivtoCi 
Ti}v i^nigav rijg nQOOi%ovg nifiTCxrig nttq ifiol^ nad' f(u 
r^^qav stvai ta yivi^Xia ftov. ^O^iv ilnli<o, on '^a ^Cai 
tig ^Itfiv va anotekiayg Sv (likog xijg 0vv€(va6TQoq>^g. 

IlaQantdiSy il^i iynttiqmgj $i6xi t%m ti)v aviiy%riv tfov, 
dia va fiol idcrig (iiKQav cvfA^ovXi^f tivi tQonm va tk^o- 
7taQa6n€va0ai (/LSQina nQayfiaxa. 'O naxTiQ fiot; vn^Cfi^ 
vu fioig dniay (ilav (layin^qv Xvxviav, l^oo 6i via xiva TcaiyviSia 
n(f6g diacnidaalv (lag. 

'^^iXov xagii ngayfAatmag va ci tdm avQiov, iav nara 
TtBQiavaaiv i^dvvaco va fil ijK»<rx£^djJ^ , diori t^m nolXa 
va cvj^fixticm firra tfov. 

Met iynaifSLmv acnaCfimVy (piXxaxri ftoi FirnQyuivaf 
ilfiai 

ij ayoK&aa at tpiXti K, 

£xX^£cd, to make choice. — •Kpoaxakioid, to invite. — vd[ itaydyiaai, 
to spend. — ^a ijoat tU S^^tv, you will be able. — va otcotcX^otqc 
Sv (jL^Xoc Ttjc oiJvavaaTpo^fjc, to form one of the party. — iyxaLi- 
p(i>(, early. — IV« avay^Tjv oou, I want you. — va TcponapaaxevafffO, 
to prepare. — Ttvt TpOTCCj), how. — fjisYtxi^v Xuxv(av, magic lantern. — 
TCpdc 5taax^8ao(v jxac, for our amusement. — -^tJeXov X*PTi 'rcpaYH-O'" 
TtX(3c, I should indeed be glad. — ^av xotrd Ktpiaxaavt iQo^ivaoo v^ 
lik iKiax€(pt^'fli, if you could occasionally (conveniently) call upon 
me. — v<i ov^TQ-niaw , to talk about. — hex ^yxapdCcov ocoicaafxcov, 
with kind regards. — ilyLOLi, I am. 

7. George to his Papa. 

London, January the 20th 1885. 

Dear Papa, 

I have just received the new books and playthings 

you have purchased for me. Accept my very best thanks 

for your kindness. I like the ship very much indeed, 

and I can tell the names of some of the ropes and sails, 

I have just received, TatiTTjv xijv OTtY|JLi^v fXaBov. — playthings, 
TtaiYvC^ta. — you have purchased, ta OTCOia •^yopaaaq. — Accept, 
iJ^X^TTf^ — indeed, TtpaYfiaxtxcSc. — tell, vol cvofA(£a(i>. — of some 
of the ropes and sails, pieptxtdv ox^tvCcdv xa\ lorCcov. — 
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having so often heard my cousin William, the midship- 
man describe them. When he returns from his voyage 
to the Mediterranean, he will explain the whole to me. 
This sea and the countries about it, I have found in the 
geography you sent me. 

John is going to take me into Hyde-Park this after- 
noon, to see the people skate on the Serpentine. Some 
of my cousins will also be there with their skates; but 
I shall be only a spectator, for Mamma will not allow me 
to venture on the ice till I am older. I remain, dear 
Papa, 

Your dutiful son G. 



having so often heard, axouaa< icoXXdxt<. — my cousin, xov ^€a5eX- 
9dv fJiov. — William, FouXiA^iov. — midshipman, rdv vauTtxov jjia- 
iTQTijv. — describe, vot TCeptYpa^T)' — When he returns, oTotv ^Ttav^Xi^Yl 
{iKiaxpi^^) in . . — voyage , tou kipLkXo\j (Taget8(ou). — to the 
Mediterranean, e{( tt^v MeaoYCtov ddlXaoaav. — will explain, ^de 

avaTTTu^Y). — John is going , o 'Iwavvijc ^tavoettat va — 

Hyde-Park, t8v Aov^Cvetov xtjicov. — skate, va TCttYo^pojiwat. — 
Serpentine, iizX ttj; oqpioeidoO? XCfiviQC. — with their skates, fxeTce 
TcSv TcaY0^av8aX(dv twv. — spectator, ^eaTTj?. — to venture on the 
ice, va toXjiiQaa) va TcaYO^poixiJaw. — till I am older, itplv ytbi(d 
Tcpea^vrepoc- 



8. George to his cousin Charles. 

London, July the 25th 1885. 

My dear cousin. 
Mamma desires me to invite you to spend the eve- 
ning with us to-morrow, if my aunt will permit you to 
come. A good many of our young friends will also be 
here, as it is my sister Jane's birthday : therefore do not 
disappoint us. 

Charles, KapoXo^ — desires me, [ik TtapaYY^XXei. — to spend, 
va 8taYaYT)€ (▼• va TtcpaoYj^). — my aunt, tq Sfcta fxou. — will per- 
mit, ^a ^TWTp^v|>iQ. — a good many, apxetoC. — do not disappoint 
us, JJL1Q jiaratwaqnc rac £X7cC6ac jia?. — 
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We went to the Zoological Gardens this morning; 
and among other strange sights, saw the Hippopotamus. 
The poor animals could hardly be more comfortably lod- 
ged and taken better care of, than is here the case. 
Some of them seem very fierce, and would no doubt, 
cause great terror, if their escape were possible; but 
that is not likely. The mischievous, chatting monkeys 
greatly amused us. However I must not enter into par- 
ticulars now; I will tell you all, when I shall have the 
pleasure of seeing you. 

So now, dear Charles, do not forget that we shall 
fully expect you to-morrow; nor omit to bring your 
dancing shoes. 

Farewell till then, says, ^ 

Your affectionate G. 

to the Zoological Gardeos, c?c t8v (^(doXoYuedv xi]icov. — and among 
other strange sights, xal fjietaSu aXXcov icapaSogcov ^(afxaTCDv. — 
the Hippopotamus, tSv licicoic^Tajiov. — the poor animals, ta irrcdxa 
(v. Ttt xaiJfJL^va) ^wa. — could hardly, jioXtc tJSuvavTO. — be lodged 
and taken care of, va TOico^eTQ^cSai xa\ va XiQ^t^iQ icpovoia icepl a\>- 
T(Sv. — more comfortably, cvfiap^oxepov, euapeoTorepov. — than it 

is the case , -^ wc oupi^aiCvei ^vraClDa. — fierce , aYpta. — 

no doubt, avafJiqpi^oXcDC* — would cause, tj^eXov icpojevtfaet. — 
terror, Tpofxov. — escape, aud^paatc, ^taqjuyiQ. — were, tqto (tjSeXcv 
eZo^ai). — is not likely, elvat aic{3avov. — the mischievous, chat- 
ting monkeys, ol xaxoTpoicot, 9Xuapoi (XdXoi) ic(dY)xoi. — into par- 
ticulars, cZc fxeptxoTTjTa^ , tU l^idixipa. — of seeing you, va di 
ll5tt>. — so now, ouTW Xotirov. — do not forget, jiiq Xir)9fjL0V7}c- — 
fully, aa9aX(i5^, pepa((i>c- — I expect, 7cept)jL^v(i>. — nor omit, pnjrc 
va TCapaXtiTfj^. — your dancing shoes, ra toC xop^'J' aav^aXta ffou. — 
farewell till then, ^yiavts, £«€ to'tc. — a£Eectionate, o iyoLK^^. 

9. Charles to George. 

Dear George, 
You may rely upon my being with you to-morrow, 
as Mamma has given her permission; and, with your 

you may rely upon my being , 5uvaaai va ^e^aicd^iQC oTt 

Si iJfAat — her permission, Tiiv adeiav riQC. — with your 
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leave, I shall bring a Bchool-mate with me, who is a 
capital dancer, and one that will amuse you with a re- 
citation or two. He spouts a comic piece in such a 
style, as will greatly delight the party. His name is 
Bartholomew, but you never saw him. He is spending 
a few days with us before he leaves for Eton. I stay 
at home for another week. 

So no more at present from 

Your worthy cousin Chs. 

leave, (xk Ti4v a^etotv ffov. — a schoolmate, i^a ovfxfJiaSiQ'nriv. — 
capital dancer, C^oxoc x^P^^Tiic* — ^^^ one that, xai 9 otcoioc. — 
recitation, aKayyikioL^. — he spouts, dKayyiXXzi. — comic piece, 
x(i>)JLixdv TejJiaxtov. — in such a style, TOtovTOTpOTCtt)?. — will de- 
light, ^a T^pv^Y), Sa euxaptcmQCTQ. — the party, x^v ovvavaarpo- 
9i^v. — Bartholomew, BapdoXo^iottoc* -^ never, oCditzort. — he is 
•pending, diOLyii. — before he leaves for, Ttplv aic^X^y) e?c • • • • — 
for another week, piCav in ip5o)ia5a. — so no more, outcoc ov^lv 
tcX^ov. 

10. Jane to her aunt. 

Dear Aunt Margaret, 

As yesterday was the anniversary of my birthday, 
we had a very numerous party, and Mamma allowed us 
to continue dancing and other amusements till a late 
hour. We had also music and singing; and a school- 
fellow of Charles' spoke some pieces so well, and in so 
comic a style, that he greatly diverted us all. 

George, though but a little fellow as you know, took 
upon himself the office of master of the ceremonies, and 
I assure you he performed his part with considerable 

Margaret, MapyapifiTa. — anniversary, ^tkJoio? lopTifJ. — a very 
numerous party, (ji(ov X(av TCoXuaptiJfxov avvavaOTpo9i)v. — to con- 
tinue dancing, va ^£axoXov^i)aci>{xev xope^ovrec* — till a late hour, 
(ji^XP^ Pa^e(ac vuxtoc- — singing, ^ajjia. — spoke, ^ge9wvTQae. — 
so well and in so comic a style, to gov xaXcS^ xal To'aov xcofitxtS^. — 
that, cdore. — diverted, ffrepvpev. — though but, 3v xa\ fiovov. — 
took upon, av^XaBe. — of master of the ceremonies, to\> xeXexap- 
Xov. — office, aSt(i>(i,a. — I assure, ^e^aicS. — he performed , £ge- 
reXcoe. — his part, t6 fx^po? tou. — with considerable tact, jxcrdl 
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tact. He goes to a preparatory school next week. It 
is situated in a pleasant suburb of the metropolis, and 
he seems to be anxious for the time to arrive for being 
taken there. Mamma thinks it is proper that he should 
now begin to mix with other boys of his own age; and 
indeed he is getting rather unmanageable for the domestic 
schoolroom, and would be more in his elements with 
such companions. 

He says he will scribble some letters to us when he 
has time; but we must not expect long ones. Please 
remember me affectionately to Grandmamma, and believe 
me to remain 

Yours sincerely 

Jane. 

[i.iy6Lkt]Q axptpetac. — prepEratory, Tcpoicapaoxeuaortxtjv , Ttpoxorrap- 
xTixtj V. — it is situated , xcrrat — suburb , Ttpoaorctov. — metro- 
polis, (jit)Tp6icoXiC) TcpcDTCVovaa. «— to be anxious, on dlv ^XiKti vd 

— for the time to arrive , va ?X^ d xatp6c. — for being 

etc, va fJLetapT) ixtiaz. — it is proper, eZvat xaXov. — should now 
begin to mix, va apx^oifj va avajityviJiQTat (va avvavaoTp^9if)Tat). — 
of his own age, tt5< T>Xix(a< tov. — unmanageable, axup^pv^jTo?, 
avvTCo'taxTOC* — rather, piaXXov. — for the domestic schoohroom, did 
Ti^v xar' oZxov (£v o&cca, otxiocxi^v) 8t8aoxaX(av. — in his elements, 
£v T<^ OTOtxefw auTOV (comm. ct^ to axotxetov tov). — companions, 
ouv^xatpot (comm. auvTpo^ot). — he will scribble, Sa xaxoYpav|>7j 
(v. iJa (xouv^JovpoSoTfj). — to remember, vd (xl ^v^jxCctqc (vd aoica- 
0^5 ix fi^pou? fiov). — Grandmamma, TCpojxTQTWp (comm. Tcpofitj- 
T^pa, T. Yiocyid) xvpa^idwa). — and believe me to remain, xa\ pc- 
pai(d:;h)Ti cfTt ^lafiivcd. — Yours sincerely, it} eCXuepiviQC aov. 
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CORRIGENDA ET ADDENDA. 

page 8, line 21, instead of: uijiTiX^v, read: JijiiqXov. 

page 3, line 22, instead of: 9covii£vTa, read: 9(i)vt{evTa* 

page 8, line 6, instead of: _ , read: -1. 

page 9, line 27, after: 'Epfxt}?, add: *Po8oc, *Piqctoc. 

page 10, line 25, instead of: icoioc tloai., read: icoioc eZaai; 

page 11, line 8, instead of: Tcat^» read: TcaiSia. 

page 11, line 4, instead of: tcou^, read: TtouXiot. 

page 15, line 31, instead of: aurou, read: auTOu. 

page 16, line 14, instead of: ^fjuciatcdOuvY), read: ^piictOToauvT). 

page 16, line 22, alter the sentence as follows: 

Grammarians of the past as well as also of the present time 
differ in dividing 

page 17, line 5, Instead of: Kpo^io, read: izpo^iatt.^. 

page 18, line 8, instead of: middls, read: middle. 

page 20, line 12, after mate, add: (x, n, t, y, p, d, X) 9> ^)f ^^^ 
after: liquid, add: (X. fx, v, p). 

page 25, at the end, add the following Note: 

The ancient Greek infinitive, being indeclinable, like a par- 
ticle, makes it sometimes very difficult to guess its real subject, 
especially in the style of Thukydides, which is not at all the case 
in the modern Greek infinitive. 

page 26, add to the: Participles: 

PERFECT. 

as also the same to the other two Conjugations of the voice in 
CO, although this Participle is mostly represented by the Participle 
Aorist. 
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page 44, at the end, %dd after: ^.P^aovov, gilding. 

page 45, line 24, after : gild thou, add : (moment action). 

page 48, line 12, instead of: saffiz, read: pronouns. 

page 49, line 2, instead of: i^aai, read: 7)9ai. 

page 50, line 25, instead of: (Ti[Ji)a, read: q[. 

page 53, line 14, instead of: suffix, read: pronouns. 

page 54, line 20, instead of: C|i>, read: (d. 

page 96, line 9, instead of: REPOSITIONS, read: PREPOSITIONS. 

page 112, line 17, instead of : 'Evarov, read: 'Evvatov. 

General Hote. Respecting the Tulgar language the author had 
in view especially the Epirotic dialect, which does not differ much 
from the Makedonian, Thessalian and that spoken in the continental 
part of the Greek kingdom; hut there are many vulgar differences 
in the dialects of the Ionian islanders, the Tsaconians in Peloponne- 
sus, the Cretans, the Cypriotes, the Leshians, the Thracians, the 
Greek inhabitants of the coasts around Asia Minor etc. The com- 
mon language, however, is everywhere the same. 
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